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who attend the means of grace regularly on অন ওসাছি one area অতিশয় উৎ্লাহপ্রাপ্ত হই. 
the Mission premises. Messrs. Johnson and য়াছেন । এ দুই জন চীনীয় লোক বর্তমান মাসের 
Peet feel much encouraged and strengthened ৭ তারিখে মশুলীভূক্ক হন । তাহার! যদি উপযুক্ত 
in the Chinese department, by the public con- মতে আচরণ করেন তবে দেশীয় লোকেরছের 
fession and baptism of two of their teachers. | WERT মঙ্গল সমাচার estate’ কিপর্যান্ত উপকার 


They were received to the, church on the 7th ৰ 
instant. If 909৮ run well, how much may 
they aid in promulgating the gospel among 
their countrymen.” 

The Rev. J. H. Chandler also writes un- | 
der date the 4th February : | 
‘Two Chinamen have been reccived into 
our Mission Church since our arrival. There | 
are several enquirers and we expect to re- | 
ceive others at the next communion.” | 

HOW TO PRAY. ! 
(From the Duyanodoy.) 


Many ‘think they cannot pray without be- ,. 


ing tanght what to say. In regard to this, I 
will tell the story ofa little girl. She was 
about six years old, and one day she came to | 
her mother and said, “ Mother, { want to | 
pray to the Lord for a new heart ; how shall I | 
ask him, what shall I say to him ?” Mother ! 
said, “ Why ask him just as you would ask me 
for any thing.” She went away and appeared 
very sad, soon she began to cry. An elder 
sister whispered to her mother, ‘ Do tell her 
what to say ; see sheis crying.” Iler mother 
replied, “ No, she will soon find what to say ; 
Wo not be concerned.” Directly she came 
and kneeling down near her mother prayed 
thus to God, “O Lord, take away this 
wicked* heart and give me a pure heart.” 
After having prayed thus for herself, she 
prayed for others too, for her parents, her bro- 
thers and sisters and cousins, and also for 
her playmates, and closed with the petition, 
“‘ Lord, 01659 this whole town.” She never 
after had any doubt how to pray. 





a wface পারেন | 

৪ ফিকুআরি তাণ্রখের পত্রে পাদ্দি চাশুলর 
সাহেব আরো লিখিতেছেন যে 

আমারদের এই স্থলে প্ছছ্ছনের পর দুই জন্‌ 
চীনীয় লোক মগুলীভূক্ত হইয়াছেন | 'আনেক জন 
ঈশ্বরের পথ অনুসন্ধান করিঙেছেন Mar বোধ হয় 
আগামি মাসে আর Tas জন মণ্ডলীভূক্ত হইবেন : 


faacn প্রার্থন। করিতে হইবেক | 
(বোস্বায়ে প্রকাশিত জ্ঞানোদয়হইতে ate) 
অনেকে বোধ করে যে প্রার্থনার কালে যাহ! 
বক্তব্য ভাহ! শিক্ষা না? করিলে প্রার্থনা! করিতে পা! 


lox mit এবিষয়ে আমি ছয় wens বয়স্ক By 


এক বালিকার কথা কিঞ্িছ Bre afr: সেই 
বালিকা এক দিন আপন মাতার কাছে আসিয়া 
Stats কহিলেন যে হছে মাতা আমি ঈশ্বরের 
স্থানে TEA Wage প্রার্থনা করিতে চাহি কিন্ত 
তাহা কেমনে ঢচাহিব তাহাকে কিকহিব। মাত! 
কহিলেন gfx আমার স্থানে কোন oe যেমন 
চাহ ভেমন ঈশ্বরের স্থানেও Tei sts | তাহাতে 
বালিকা গিযা বড় দুঃখিতা হইয়। ক্রন্দন করিতে 


' লাগিলেন ই] দেখিয়া তাহার জ্যেষ্ঠ! ভগিনী মাঁ- 
তাকে কভিলেন যে দেখ তিনি ক্রন্দন করিতেছেন 


অতএব যাহা afecy হয় ste তাহাকে শিক্ষ] 
দে মাতা tea করিলেন যে না ভাহাতে চিন্তা 
করিও ai যাহা কহিতে হয় ভাহা অতাগ্প কালে 
জানিবেন। কিঞ্চিৎ পরে এ বালিকা মাতার নিক- 
টে আসিয়। হাটু গাড়িয়। ঈশ্বরের নিকটে এমত 
প্রার্থনা করিতে লাগিলেন যে হে প্রভো আমার 
দুষ্ট অন্তঃকর্ণ বাহির করিয়া ফেল আমাকে শ্রন্ধ 
মন দেও । Vater আপনার নিমিন্ত প্রার্থনা 
করিলে পর অন্য লোকেদের অর্থাৎ আপন 
পিতামাতার ও ভাই ভগিনীর ও জাতির নিখিল 
say সঙ্গি খেলাকারিরদের fafrae প্রার্থনা 
করিতে লাগিলেন শেষে কহিলেনগহে প্রভে! এই 
নগরস্থ AUG লোকের মঙ্গল করুন । পরে যে 
রূপে প্রার্থনা করিতে হইবে তছিষয়ে তদবধি ত1- 
হার হনে কিছুই সন্দেহ ছিল a 
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| খীফীয়ানেরদের Seay ক্রিয়া 
N 0. iv. ৪ ATT 
Parental and Filial Duties. ধালকেরদের প্রতি পিতামাতার ও পিতামাতার 
(Continued from Page 107 ) প্রতি বালকেবদের কর্বব্য fH | 


This have I endeavoured to show parents} 93, ৪ pli ap habe দু eri - 
something of their duties to their children ৭ পনারদের বালকেরদের প্রতি যাহা ভোমীরদের 
and I trust they will turn their attention to কর্তব্য তাহ! লিখিলাষ অতএব ভাহা বিবেচনা 
the subject and endeavour to act according কবিষা সেইমত করিতে মনোমোগ কর। আর 
to these instructions. But furthermore, dear আমার প্রিয় শীষ্টীয়ানেবা তোমরা কি জান না 
Christians, do you not know that you are যে তোমরা জগতের আলো অতএব ঘদি তোমার- 
the light of the world ? If therefore your ac- দের uve ক্রিয়া জগতের লোকেরদের' ক্রিয়াহই- 
tions are not more excellent than those of তে ভাল না হয় তবে তোমরা কি করিয়। আলো 
the world, how can you be te:med lights? gal যাইবা। fee আমার বড় ভয় আছে হে 
I fear much, that you look upon sin ০৪৪ | তোমর1 পাপের বিষয় ঝড় clos! win কর কিন্ত 
light thing :-—-but do you not see how much | etal উচিত নহে তোষরা fa creat wi cw পাঁপ 
evil it has caused in the world, eo that true  জগাতির মধ্যে কত দুঃখ জন্মাইয়াছে কেননা কোন 
joy is not to be found in any house or 19001 দেশে কি ঘরে WET আনন্দ নাই oer ভোমরা 
and do you not know that the wages of sin , fa জান al cl পাপের ৫ধতন yer) আমি ae 
is death? [low often have I seen, when a | ata WAH sfars হইয়। দেখিয়াছি ঘে wale কোন 
relative or child has been guilty of a fearful apa কি বালক পাপ ও অহাপাপ কছিয়াছে 
crime, this instead of producing deep sorrow তখন তাহাতে তোমারদের অতিবাদ শোক ও তা- 
and fervent prayer, has been treated with the | stz কারণ অভিবাদ প্রার্থন। fer না হইয়া বরণ 
greatest unconcern; but I very much doubt | কেহই তাহা অবহেলা করে fay যে লোক এমত 
whether they who evince such unconcern are | SCX cA CATS ca Baty ইহা ডান করা আ- 
Christians. Ob, parents and relatives, if a | মাকে সন্দেহ লাগে । হে মাতারা ও পিতার! ও 
child or relation fall into a flaming fire or into | GPCYA! তোমারদের কোন বালক কি কুটুস্ব যদি 
water, would you not through fear use every আনে কিস্বা জলে পড়ে তবে তাহারদের AWS 
08988 in your power to rescue him? and is not | কারণ কি ভোমবা অতিবাদ Sure হকঈয়! তাহার- 
an‘ immortal soul much more valuable than a | দের রক্ষা কি comiafea না। ভবে কি wei ও 
mortal frame ? and dre not the dames of hell | অম্র প্রাণ এই মর্শীয়.শরীরহইতে হড় নহে ও 
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more terrible than a common হত? Why do 
you then consider the conéerns ‘of thal: sduls 
as things of no moment, or why not use 
every exertion to rescue them from hell ? 
Beloved friends, if you have any wisdont 


ot any thing of the fear of Gad, or the love | 


of the Saviour, or if the love of Christ abide 
in your hearts, do not treat these things light- 
ly. I’ feel assured, that if the true light has 
phone into your minds, and if you love yout 
children and relatives sincerely, you will do 
much more than 1 have in this paper advis- 
ed you. 


I shall now write something of the duties 
of children to their parents. In the Decalo- 
gue, God has given this command to chil- 
dren ; ** Honour thy father and thy mother; 
that thy days may be long upon the land 
“hich the Lord thy God giveth thee.” 
Ex. xx.12. Again, in Deut. v.16.“ TIo- 
nour thy father and thy mother, as the Lord 
thy God hath commanded thee; that thy 


days may be prolonged, and that it may go | 


well with thee, in the land which the Lord 
thy God giveth thee.” Matt. xv. 4. 
“God commanded, saying, Ifonour thy fa- 
ther and thy mother; and, He that cur- 
seth, father or mother, let hin die the 
death.” But to those children who are 
wicked, and do not obey or help their parents, 
the following words will apply: ‘But ye 
BAY, @ Man may say to his father or mother, 
সু, ig a gift by whatsoever thou mightest be 
profited by me ; and he therefore honoureth 
mot his father and mother.” To such God 
says,: “ thus have ye made the commandment 
of God of none effect by your tradition. Ye 
‘hypocrites, well did Esaias prophecy of you, 
saying, this people draw nigh unto me with 


‘cheetdenal 9068 


water uly কি এই পাঁধান্য আখনহইতে zy 
acy co তোমরা তাছারদের প্রাণের বিষয়ে হাল্না 
জান কর ও ভাছারদের রক্ষার বিষয়ে years 
sta অভিবাদ চেক্টা না ফর। 'ছে প্রিজরা 
খদি ভোমারদের কিছু জ্ঞান খাকে ঘদি তোমার- 
দের ঈশ্বরুবিধয়ক fee we গ্রাকে ও যদি হা" 
মরা gece কিছু প্রেম কর ও খ্বীষ্টের প্রেম 
তভোমারদের 'অন্তঃকরদপে ete থাকে তবে এই সকল 
অবহেলা করিও না এব আমি freon জানি যে 
ঘদি লতা আলে! তোমারদের মনের মধ্? আছে 
ও ule তোখরা 'আপনারদের বালক ও কুটুমের- 
দিগকে সতামজে cas কর ভবে ws আমি fafa. 
যান্ছি তাহ! ও তাহার আধিক তোমরা করিবা। 


এখন বালকেরদের wear ভাহারদের পিতা- 
মাতারঙ্গের প্রতি যাহা তাহার কিছু লিশ্িব ঈশ্বর 
দশ আজ্ঞার মধ্যে ঝকঁলকেরছিগকে এই আজ করি 
WCET যাত্রা প্ন্তক ২৭ HH ১২ পদ । আপন 
পিতামাতাকে AGA কর যে তোমার ঈশ্বর fra ঘে 
দেশ তোমাকে দেন CH CORE™ তোমার বাসকাল 
দীর্ঘ হয়। fable বাক) ৫ ok ১৬ পদ তোমাৰ 
ঈশ্বর fre, যে দেশ তোমাকে দেন সে দেশে 
ভোমার মঙ্গল যে হয় এব তোমার আগু যে 
বৃদ্ধি পায় এতদর্থে fray তোমার ঈশ্বর তোমাকে 
যেমন আজ করিয়াছেন তেমন sien পিতাকে 
ও আপন মাতাকে সম্মান করু। মাতিউ se পর্ঝ ৪ 
oH কেননা Bia আজ্ঞা! করিয়া কছিয়াঞেন সে 
আপনার পিতামাতাকে HoT কর oar যে জন 
পিতাকে fag মাতাকে নিন্দা করে সে অবশ্য 
মারা যাইঈফবেক। কিন্তু যে বালক দুষ্ট হয় ও ভা- 
হারদের HEX করিতে কিম্বা উপকার করিতে 
ইচ্ছা] মা! করে তাছার এই কথা ৫৫ পদ) কিন্ত তে" 
মরা কহ কেছ আপনার পিতামাতাকে বলিতে 
পারে যে ভোমর! যাহা) পাইভা ভাহা ঈশ্বরকে 
we হইয়াছে অতএব পিভাঙ্গাতাকে AQT কহে 
না। (১ পদ) fos ঈশ্বর তাহ!রদের বিষয়ে এই 
কথা SCRA | আমপনলারদের ব্যবহারে তোরা এই 
মত ঈশ্বরের আজ্ঞা ব্যর্থ করিও না (9 পদ)।ছে 
কাপ্পমিকের! তোমারদের বিষয়ে গিশাঈয়াহ এই 
আচার্ধের বাক্য Vawace কহিল (vy পদ) থে 


their mouth, and honour me with their lips ; | এই লোকের আপনারদের মুখেতে আমার নিকটে 


শঁষ্ীয়ালেদুদের seq, fest 128 
but their heart ip fix from me. Butin vain আইলে ও আপনারে ebtecacs আমাকে 
they do worship me, ténching for doctrines _ mom করে কিন্ত ভাঙ্ারদের ক্গন্তঃকরপ আমাহই- 
the commandments of men.” Again, Matt. | ce দূর থাকে কিন্তু cory মনুষ্োর আজ fret 
xix, 19. “Honeur thy father and mother: (করাতে তাহারা আমাকে ব্যর্থ জনা করে। 
and, Thou shalt love thy neighbour ৪৪ thy- | মাতিউ ১৯ oraz ১৯ পদ আপন পিতামাতাকে HEN 
self,” Mark, vil. 10. “ Moses said, Honour কর ও আপন নিকটবাসি লোকেরদিগকে আপিল 
thy father and thy mother ; and, চ950 মত প্রেম ari মার্ক ৭ পর্ব ৬৭ পদ কেনন। 
curseth futher or mother, let him die the যোশহ কহিল আপন পিতামাহাকে AY কর্‌ ও 
death.” Ephes. vi. 1 & 2. “Children, obey যে জন পিভাষাতাকে শাপ দের সে অবশ্য মাহা 
your parents in the Lord, for this is tight; ঘাইবে। এফেসসীয়েরদের ৬ HS ১১২ AKI ছে 
honour thy father and mother : which is the - শিশুর! প্রভুতেই আপনারদের পিতামাতাকে মান 
first commandment with promise, that it কেননা এই Bez | আপন পিতামাতার AEN কর: 
may be well with thee, and that thou may- | যেতোমারদের কল্যাণ হয় ও পৃথিবীতে coraracwx 
est live long on the earth.” It is then, a8 অনেক কাল স্থিতি হয় প্রতিজাযূক্ক প্রথম আজা 
you see, children, the command of God 0১91 এই 1 অতএব হে বালকেরা! তোষরা দেহিতেছ য় 
you should duly honour your parents. What ঈশ্বর ভোখারদিগকে আজ্ঞা করিয়াছেন ca তোম- 
have they tot done for. you? how much হা আপনারদের পিতা ও Mietce উচিত AEN 
gief and anxiety have they endured; what করিবা তোমারদের পিতামাতা তোমারদের কারণ 
anxiety when you have been ill; at whatex- | fe ai করিয়াছেন ও কৃত দুঃখ ও ভাবনা করিয়া" 
pence and pains have they procured medi- ) CHA ও পাইয়াছেন কাহার! ভোমারদের বেয়ারা 

মের কালে কত ভাবনা করিলেন ও কত মেছনত ও 

'খরচ করিয়া ভোমারদ্গকে euy দিয়াছেন ৪ 

কত রাত্রি জাগরণ করিয়াছেন গু AA মত তোমার 
দের মঙ্গল চেষ্টা করিয়াছেন অতএব উচিত যে 

তোমরা তীাহারদের AGN সর্ধমতে কর তাহারা 
যখন যে কথা তোমারদিগকে কহিতেন ও যে২ 


cines for you; how many nights have they 
watched by you ; and how in every way have 
they sought your comfoit! It is right there- 
fore that you honour them. Obey them in- 
stantly und with pleasure, when their orders 
ule not contiary to the laws of God ; make 


no excuses and be not slow to do what they 
require, and you will please them. When 
your parents are ill, keep near them, and 
wait upomthem with attention and pray for 
them. When they are in distress, do what 
you can for their help and comforts Keep 
no company with wicked men, whereby you 
may grieve your parents. And when you 
arrive at years of maturity, do all’you can to 
assist them. I have seen, among the Ben- 
galees, some wicked -men, who strike and in- 
sult their mothers ; but beware that you do 
net so; no man that is a true Christian can do 
so. Observe and follow 2]] the good exam- 
ples and precepts which haye been set before 


att; করিতে আজ্ঞা করিবেন তাহা যঙ্গি ঈশ্ব- 
রের' শান্তর বিরুদ্ধ Al হয় ভবে তৎক্ষণাৎ তাহ 
আনন্দিতমনে কর এবছ কোন ওজর করিও না ও 
BAA করিও Aor তাহাতে পিভামাতা আনন্দ 
পাইবেন। পিতামাতার বেয়ারাম যখন হয় Bay 
ভাহারদের নিকট থাকিয়া াহারদের সেবা যলোশ 
যোগ কহিয়? কর way উাহারদের কারণ প্রার্থন! 
কর। আর তাহারদের কোন Tra হইলে তো- 
মারদের সাধ্যানুষাঘি তাহারদের উপকার ও সা- 
Bal BAL এব যাহাতে ভাহারদের মনে weet 
হইবে এমন কোন WE লোকের সঙ্গে কোন আ- 
ain করিও wii এব তোমরা waa বয়সে বড় 
BRA ভন্খন আপনারদের Hous কঠাহারগের 
উপকার করিবা i আর বাঙ্গালিরদের যধ্যে এমন 
কুদ্তানি লোক আমি দেখিয়াছি যে আপন মাতার 


১৪ 


‘eae 


you, 
2 ‘ “parents, Look at Deut. অভ] 8, 
J Carsed be he that setteth light by his father 
or his mother. And all the people shall say, 
Amen,” God grant that you may not fall 
under this 056, 


I have one more word of exhortation. There 
are many, among Christians, who think, that 
when they have gained alittle knowledge, 
or have learned to read and write a little, it 
is a shame for them to work for their liveli- 
hood. But this is a mistaken idea; it is no 
shame to engagg in any honest trade for our 
Irvelihood ; on the contrary it isan honour- 
able thing. Even those honest trades, which 
by the heathen are looked upon 8৪ degrading, 
should not be so regarded by Christians. 
Though you have acquired knowledge, it is 
no disgrace to be engaged in husbandry. 
Think upon these things ; live together in 
love and prayer, and you will do well. 





The following translation of Tod’s Lec- 
tures to Children has been kindly sent us 
by a Minister in Caleuttd. Our readers 
will scarcely expect a literal translation; 
fer a book written for children in England, 
would fot 5016 the natives of this country. 
But the English has been adhered to, as far 
a’ appeared stitable. 


HOW Do WE KNOW WIERE iS A Gop ? 
NG MAM MATH SEEN GOD AT ANY TIME.— 
JOHN 1, 18, 


Cuipsen have heard a great deal suid 


LECTURES TH ওরা 
‘that thudyou may in every জান 






RRA CHAT AR কুব্যাপার athe মাকেননা 
জা: Haute হইয়া কেহ এম করিত পারে না 


আর GE সকল Em পথ গু হত cotwal শিক্ষা 
পশাইয়াছ HES মলোখেোগ whee চল ফের সকল 
বিজয়ে তোযারদর পিতা মাতার দে সন্ভুম হয়। 
স্থিভীয় বাকা ২৭ HA ১৬ Hw আপন পিতা কিস! 
আপন মাতা আবঞ্জাকারি wea তাহাহে সমস্ত 
লোকেরা কহিল cx আমীন। ঈশ্বর করুম যে 
ভোমরা এই শাপের নীচে না পড়। 

আমারু আর Le কথা আছে তবে শেষ করিব 
এবন তাহ] এই। খ্ীষ্ীয়ান লোকের মধ্যে অনেক 
লোক বসছে যাহারা মনে করে ছে কিছু বিগ্বান 
ater fen কিছু লেশ্খাপড়া fifties উদরের 
fafacs ot করা লউজাক্ fare কিন্ত তোমার 
দের কাহার এমন ভান wai উ্রচিত ace কেন- 
না আপন প্রতিপালনার্থে কোন যাথার্ধিক করছ 
করাতে লজ্জা ATE TAN WT আছে এব কোন 
em যাহা হিন্দু জাইতের দ্বারা নীচ জ্ঞান হয় 
MTS কোন ot করা নক্ষে WS জ্ঞান 
করা উচিত acre; wer festa হইলে চাষ 
কর্ম কি আর কোন কর্ম করাতে মাঙহানি হয় 
Ui অতএব comma সকলে ইহাতে ময়োযোগ 
কর। এব নিত্য সকলেরদেহা Hafez ঠেখে ও 
প্রার্থনা করণে বাস কর তবে সকল THA হইবেক 
ইতি। 


বাঁদকেরদের নিমিন্ত উপদেশবাকায নামক co 
এক SS পাদ টড সাছেব ইঙ্গলপ্তে AHA করেন 
তাহার অনুবাদ্দ sam কলিকাভাঁর এক জন 
ধর্মোপদেশক সাহেব প্রকাশার্থ ast trices | 
এই অনুরাদ ইজরেজীর মতন গসরিকল হর we 
বটে যেহেতুক Bway দেশস্থ রালছেরদের faire 
যে পুস্তক THAI কর? যায় তাহা অরিকল অনুবাদ 
হইলে তাহার ভাব এদেশীয় বাজকেরদের cate. 
গঞ্য হইবেক ন পত্র Wize উপযুক্ত caty ek 
মুছে তাবৎ অবিকল অনুবাদ হইয়াছে। 

ঈশ্বর আছেন ইহা কিরপে জানাযায় । 


CH ১১১৮ কোন মনুষ্য ঈশ্বরকে কখন দেখে 
নাই । 
হে প্রিয় বালক নকল ঈশ্বয়ের বিষয়ে ভোর! 


ধাকেরদের প্রতি ঈপদেশ 


about Gad. - Our বহি হি, ৬ great while 
ago, used fo call him he Good!" We 
shorten the word ও Hite, aud call, himi"Gon ; 
but it mgans the’same thing,—good, And 
they gave hint that name because he is so 
good to mén. But I am going to ask these 
children a question, ‘Héw do you know 
there is hny God? Have ‘you ever seen 
him? No; for 89 man hath seen God at 
any time.” 


Are we sure there are things in the world 
which we never saw? Yes, a great many. 
You never saw Pagis, nor Rome, and yet 
you know there aré auch places. How do 
youknpw? You know, because others have 
been there, and seen them. 


Now, suppose nobody bad ever seen those 
cities, could you know there were such cities ? 
No. How, then, do you know there is any 
God? Is it because the men who wrote the 
Bible say there is a God? But how did 
they know? They never saw God,, Can 
we believe there is ony thing which nobody 
ever saw? Yes, a great many things. 


Go té the window some cold day. Do 
you see the trees rocking, and the boughs 
swinging and bending, and the leaves all fly. 
ing about? What makes them do so? Can 
any of yow tell? Yes; you all know, it is 
the wind blowing the trees. But can ‘you 
see the wind? Noe; but every body knows 
there 18 such a thing as the wind, though we 
cannot see it. | 


Did you ever feel sick, so as to take medi- 


| 
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আনেক কথ? শুনিয়া থাঁক্ষিধা। ভিছি সকলের মন" 
লদগাতা। এই্টজন্য ইল দেশীয় পৃর্বকালীন জো 
কেরাসৃভাষায় freu অর্থাৎ Sea Greta এই are 
রাখিল অতএব অদ্যপধ্যন্ত ইঙ্গরেজে Reyes গড 
বলে। সে যাহা হউক এখন তোমারদিগঞকে একটা 
কথ জিজ্বানা করিতে চাহি ঈশ্বর আছেন ইহ? 
কেমন করিয়া জানিতে পারিলাকি ভোমরা States 
কখন দেখিতে পাইয়াছ।? না আমরাতো দেখছি 
মাই বটে। 


কিন্ত যাহা আমরা নিজে কখন দেখি মাই 
এমন CSSA cB জগতের মধ্যে আছে uel 
কাশী লঙ্কা বিলারতইত্যাদি নানা ata আমরা 
স্থচক্ষেতে না দেখিয়া নিশ্চয় জানিয়াছি সে 
সকল বিদ্যমান আছে কারণ অন্য লোকের! ম্নেং 
স্থানে নিয়া tizeca দেশিয়] আসিয়াছে aah 
তাহারদের Agate শ্রনির] "আমরাও তাহার 
বিনয় mts হইতেহি। 

ভাল তাহা যেন হইল । fea সেই nam ate 
যদি কোন aif কখন দেখিতে নাপাইত তবে কি 
তোমার! জানিতে পারিতা। নাকখমই জানিতাম 
না! তবে বল দেখি ঈশ্বর এক aie আছেন Bei 
কেমন করিয়! জানিলা ঘে লোকেরা ধর্মপুন্থককে 
রচনা করিল কেবল তাহারদেরি কথা প্রমাণে কি 
ইহা নৈশ্চর জ্ঞাত হইয়াঙ্ছ তাহারা] তো নিজে 
ঈশ্বরকে দেখিতে পায় নাই কেননা শানে caver 
যথা কোন মনুষ্য ঈশ্বরক্তে কখন দেখে নাই । 
wear তাহারাই পা কিতরপে জামিল । তাহ! 
WAALS পাবি at শবে wax যাহা কেহই, 
কখন দেখে নাই HM SHA অগোচর এমত অনেক 
বস্তু আছে | তাহার প্রমাণ বলি। 

ঝড় উপস্থিত হইলে তোমরা কিং দেখিতে 
পাও ঝড় হইলে বুক্ষলকল দোলায়মান হয় আর 
ধুলা ও পাতা ইত্যাদি লঘু SE সকল আকাশের 
মধ্যে উড়িয়া যায়। ভাল ইহার কারণ কি বলিতে 
ata & পারি বায়র শক্কিতে এপ্রকার হয় Bet 
সকলেই জানে বটে কিন্ত্র তোমরা কি লে বায়ূ 
দেখিতে পাও । a বাধুকে দেখ! যায় লা। HAY 
যায় না বটে তথাপি বায়ু এক বন্য আছে, Rat 
লকলে নিশ্চর জানে। 


পুনশ্চ তোমরা কি কখন রোগগ্রন্ত fom আঁথা- 
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cing, and ৮৩ in great pain? Yes, I suppose 


you all bave. . But which of these childrea 


WATURES TQ CB ILDREN. 


তী eta বেদনা পাঁইগ্রান্থ। ও 21 wheal দকলে 
জোরহ সঙ্গে বেদ ote থাকি । আর তখন 


ever saw the pain? Did youhear it? No. কি. এ বেদনা দেখিতে পাও fax তাহার “te 


Did you smell it? No. Yet you know 


there is such a thing as pain, though you 


cannot see it. 


You all know there is such a thing as 
hunger. How do you know? You never 
saw it, nor heard it, nor smelt it; but you 
felt it. 


Suppose 1 should now say, There is no 
such thing in the world as love. Would it 
be true? No. But why not? You never 
saw love. No; but you love-your parents, 
and know by fur feelings what love is, 
though you never suw it. 


তাহার 








শ্রনিতে পাও কি ভাহার গন্ধ পাও । Ai Brel পাই- 
নিকো । সুতরাদ্ বেদন। দেখিডে ঘা শুনিতে অথবা 
ঘা লইতে না পাইলেও AHA এক বন্ধ 
আছে ইহা! নিঃসন্দেহে ওত wre কি wt 


আরও CHa Bel কাঙ্ছাকে বলে বুঝি তোমরা 
সকলে জানিতে পারিত্নান্থ তবে কি ভাহা দেশ্খি- 
ME কোন সময়ে | না ক্ষুধাকে cafe নাই আর 
তাহার TH ও শ্রলি নাই এব" তাহার Yes পাই 


নাই। কিন্ত যখন২ আমারদের ক্ষুধা লাগে তখনি 


আমারদের নিশ্চয় cate হর BM আছে বৈকি! 


আর জগতের মধ্যে প্রেম মাত্র নাই এমন কথা 
areca কি তাহা AB zal Wal নাও কথ! 
মিথ্যা! মিখযা কেন প্রেশ্সকে কখন দেখা যায় না। 
তাহাই বটে কিন্ত আমরাই আপন২ পিতামাতাকে 
প্রেম করিয়া থাকি wear প্রেমকে wet চক্ষু 
দ্বারা না দেখিয়াও প্রেম বলিয়া এক ay আমারদের 
চিত্তে আছে ইহার নিশ্চয় উপলক্ষি করিলাম । 


ভাল aaa বিবেচেনা করিয়া দেখ | ভোমারদের 
মধ্যে কোন এক বালকের Tor চক্ষুঃ যদি কোন- 


Suppose one of these children should have | ফ্রেমে AD হয় তাহাতে সে অন্ধ হইয়ণ আর দে- 
poth hig eyes put out, and bea blind httle |খিতে পার না বটে তথাপি দে বালক তখনও 


boy. He could still think. Jie could sit 
down and think how his home looked, how 
his father and mother looked. Suppose he 
should then lose his hearing, so as to be deaf. 
Wie could still think how the yoice of his 
father and mother used to sound, when they 
spake pleasantly to him. Suppose he were 
then to lose his taste, so that he could not 
He could then 
sit down, and think how fruit and food used 


taste sweet things from sour. 


to taste, and how he used to love them. Sup- 
pose, next, he were to lose his feeling, so 
as to be numb, and cold; be could then 


mai ও চিস্তাদি করিলে করিতে পারে যথ। ভা 
হার পিতার Wan মাতার মুখ কেমন আর তাহার 
বাড়ির কি মত আকার ইত্যাদি ব্ষয় আরণ করিতে 
পারে। তাহার পরে এ অন্ধ বালক যদি কোন 
কারণে কালা হইয়া আর শ্বনিতে না পায় তবে 
তাহার পিতা মাতা তাহাকে সন্তোষ বাকা কছিলে 
তাহাদের Balt কেমন Ban লগাপ্তিত Reign Baa 
ও WAI করিতে পারে । আরও ale এ দুঃখিত 
বালকের 'আমাদ শক্তি নষ্ট হয় তাহাতে মিষ্ট ৪ 
টক ya মুখে দিলে Bor সমান জ্ঞান হয় অর্থাৎ 
কিচ্ছুই বিশেষ বোধ হয় মা কিন্তু wane সে বদি 
য়! স্মরণ করিতে পারে পুর্বে ভাত ফলাদি খাদ্য 
সামগ্রী কেমন লাগিত এব তাহা খাইলে কেমন 
সুখ জন্মিত | আর' তাহার পরে যদি তাহার হস্ত 
পদাদ্দি শরীরের অঙ্গসকল অবশ হইয়া জড় হয় 
তাহ। ছইলেও এ বালক স্মরণ করিতে পারে ca 


ধাঁজফেরদের শ্রুতি উপদেশ। 
think how things ৪৪৫ to feel show an orange 


felt round, and a book felt flat. 


Yes, and if le were to lose eyes, and ears, 


be. The sun used to look bright and round, 
and so did the moon ; the rose and the pink 
used to 80561] sweetly, the flute to sound 
pleasantly, the honey to taste sweet, and ice 


to feel cold. He could think all about these | 
: fate এই সকল বিষয এ দুঃখিত বালক জ্পরণ 


things. 


Now, what is it that thinks? It isthe 


soul,—the soul within you. 110৬ do you | 
আমরণ ও চিন্তা ও বোধাদি করে। বিলক্ষণ মনই এ 


know that a watch-case has any watch in it ? 


Hiecause you hear it tick, and see the pointers | 


move. 


ie. just so you know your body has 


hs 
a soul it, because it thinks, and moves 


your hand, and your eye, just as the watch | গেল তাহার মধ্যে কল আছে। 


within the case moves the pointers. But no- 
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ফোন zee স্পর্শ করিলে কেমন cote হইভ যথ! 


| একটি আম্ফল হাতে করিলে বোধ হইত এই 


গোল বস্ড fag একখান পুন্তককে ধরিলে Yarp- 
পাৎ্ জানিত চেপ্টা আছে i 
WAY যদিস্যাৎ এ দুর্গত বালকের gH ও শ্রবণ 


ও আম্মাদ ও WT ও ঘা ্ 
and taste, and 2০108 and smelling, all at Bs এভাবছ ইন্দ্রিয় এক 


once, he could still tell us how things used to | 


বারে সকলে নাশ পায় তথাপি মে Bane wae 
করিতে পারে বস্ত্রসকল পুবে তাহার বোধে কে- 
মন লাগিত যথা Ba এব চন্দ্র গোল আর 
উজ্জ্বল দেখা যাইত আর oy ও গোলাপ ফুল 


অতি সুগন্ধি আর বাশির ar অতি সুশ্রাবা আর 


we অভি মি এব" শিল অতি শীতল yar 


ও চিম্তাদি করিলে করিভে পারে । 


অতএব জিজ্ঞাস) করি বল দেখি এরূপ waif 
করেষে মেকি! নাআমারদের হদয়স্থিস্ত মন CHE 


ভাব কর্ম করে । আর ও একটা কথা Gar এই 
যে ছড়ি দেখিতেছ ইহার মধ্যে একটা কল আছে 
কিনা sim কিরূপ জানিতে পার এছড়ি টিকহ শব্দ 
করে আর্‌ তাহার কাটা ঘুরিয়া যায় ইহাতে জান। 
সভা বটে আর 
তোমারদের প্রত্যেক জনের শরীরের মধ্যে ঘে এক 
মন আছে ইহা ঠিক সেইরূপেও জানা ata wate 


body ever saw the soul. And yet we know. কল ঘেমন একটি বিশেষ শব্দ করে এব ঘড়ির 
we have a soul, decause we sev it do things. | ক্াটাকে চালায় তেমনি এ হদয়স্থ মন চিন্তা আদি 


When you feel happy, the soul makes the 
face laugh ; when the soul feels sad, it shows 
itself through the face, and perhaps makes 
the face cry. When you feel wicked, it makes 
you cross, and speak wicked words, and diso- 


bey your parents, and disobey God. 


Now, it is in just such ways we know 
there ig a God. Just attend to what I am go- 
ing to say, and see if I do not make it plain, 





করে wen তোমারদের হস্ত পদাদিকেও চালায় i 
ফলতঃ CAR মনকে কোন মনুষ্য কখন দেখে 
নাই fay তদ্দারায় নানা gaia কর্ম হয় ইহ! 
দেখিয়া নিশ্চয় জ্ঞাত হইতেছি cote সকলেরদের' 
মন আছে। যথা! তোমর। সন্বষ্ট থাকিলে মন 
ভোমারদিগকে হাসাবদন করায় ও দুঃখিত হইলে 
BHA SAT! তোমারদের মন দুষ্ট VEU তো- 
মারদিগকে চিড়চিড়া করায় এব" অনুচিত বাক) 
কহায় আর ঈশ্বরের আজ্ঞা লঙ্ঘন করায় । 


অতএব বলি wat এইকপ প্রমাণ ছারা জান। 
যায় ct Rize এক wie আছেন অর্থাঞ্ Witz 
ও অনেকং ক্রিয়া করেন ইহা আমরা দেশিয়? 
আসিতেছি তাহাতে তিনি ca আছেন ইহা wie 
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arid prove it all out lo you, there in a God, | gpater ভাত হইছি | এখন আমীর কথাতে 


hetause we 866 that he dogs things. ভ্োখর। মনোযোগ $x : 

You see this place; you seo itis full of} এই যে গুছে আমরা একত্র আছি Be ভাল 
things which were planned out, and every | করিয়া দেখ । এ ঘর নানা years পরিপূর্ণ wate 
thing in it planned foraome use. Now look, এক্টই Ye বিশেহ ১ কোর নিতে fifty হই- 
this pulpit, with its ৪7900 seat—for what য়াছে । ভাল at ধর cata গু তাহার লোপান 
are they designed? Why the seat is for the’! এব আসন কি fertire নিম্্রাণ wal গিয়াছে ইহা 
preacher to sit down, and the stairs so that | কি তোমরা বলিতে পার । a পারি well বেদিব 
he can 8৪606916500. this place where I amt কি না ঘেন উচ্চ কমালে দাড়াইয়া ধর্মোপদে- 
stand, that hé may stand up so high as to be ! শক তাবৎ waerca দেখিতে পান ও সকলে তী- 
seen by all who are here. * ‘Those seats, or | হাকে দেখিতে পায় আর আলম Stata বসিবার 
pews were made for you to sit in during the | নিমিত্তে wax state উপর যেন ABCs পারেন 
sermon, and numbered, so that each family | এই জন্য সোপান নির্ষিতত হইয়াছে | ভাল 
might have their own pew, and know it. তবে cafwa অম্মুখস্থিত wing সকলের afr - 
Those windows were made to let the hight in ; | eta কি না ম্গলীস্থ তাবৎ লোকে যেন তা- 
thone posis to hold up the gallery, so that it | হার উপর বসিতে পারে এই জন্য এ আমন সকল 
might not fall on those who sit under if. নির্মাণ করা গিয়ান্ছে। আর wife প্রবেশার্থে জা 
Thoso doora are made to shut the noise and | নালা আর ছাতরক্ষা Saeed স্স্তসকল নির্মিত 
the cold ont. Look now, and see if you can | হইয়াছে । WIA লোকের ঘবে প্রবিষ্ট oar 
find any thing to play with. No; there is | fasts হয় একারুখ ata সকল নির্মাণ কর। গিয়াঙ্ছে । 
nothing. Of course, this house was not made | ভিবে এই গৃহের মধ্যে fe cata cafegia atx} 
to playin. Try if you can see any thing to দেশ্িতে পাইতেছ xt কিছুই ন্‌! রা এই 
sleep on—any couch, or bed? No, none, | গৃহ Cu করিবার নিমিষ্কে নির্গিত হয় নাই। 

আর ও wowed করিযা cea Fate অপ্পো কি 

নিদু যাইবার কোন শ্বাট বা was শষ্যাদি আছে 

. নাং এ ABA এখানে থাকে mt wer এই ঘর্‌ 

a fayla জন্য ও নির্মাণ করা যায় নাই foe wa 
ও পরমেশ্বরের সেবারে oes করা গিয়াতঘ। 

Suppose now F should tell you this house)‘, বিবেচমা করিয়া বল দেখি! কেছ যদি 
was never এ by any ৪ qt all grew বলে এই ঘর কাহারও ছারণ নির্ষিত ছয় লাই ইহা 
up by chance, just asitrs. ‘The brick forthe] আপনিই হইয়া Bate অর্থাৎ সাহার fee 
walls on the outside, and the roof on the top, | যুল ছাত ইত]াদি আয়নি হইয়াছে wig এই, বেদি 
grew just so, making this great room, with ও আসন সঁ্ছল ও জানাঙগাপ্রুভূতি যেমন আছে 
its pews and pulpit, and windows, and stoves, | সেইই মতন অমনি হইয়। Morice তবে কি এ ক- 
and“every thing just asitis. It all grew so | etry বিশ্বাস করিতে পার। ai ইহণতে Bitty কখন 
by chance. Could you believe this? No, | করা যায় নাকারুণ এ maces fadita agi কেহ 
you could not believe it. Why you would | অবশ্যই থাকিবে Pts সত্য বটে fey co লোকে 
BAY this house must be built by somebody. এই গৃহের ইস্টকসকপ্প রানাইজ খর ce ats 
Trae, আও, ; but, tell me, did you ever seethe | fefe মুলাছি গীথিল তাহারাদিগকে কি conta 
man who made these bricks, and spread these | eux দেখিয়া বোধ হয় দেখি নাই। wre যে 
walls? No. Did you see the carpenter who | uta বেদি এ আসন ও wiz ও জানালা এ সক- 
built these pews, and pulpit, and doors, and | aca নির্মাণ করিল তাহাকে কি দেখিয়া । at 








Of course, this house was not made to sleep 
in. It 1s all planned to be a place in which 
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windows? No. Did you evr see the £1৪৪- | তাহাকে ও দেখি alti আর cp afte বালুকা। 
maker who melted the sand, and made this | গলাইয়া জানালার কাচ গড়িল আর cr ভাতি 
glass? No, Did you ever see the weaver | আলনাদির বস্ত্র সকল বুনিল এবছ যে কামার 
who wove the stuff that covers the oushions? | কাটা তালা ইত্যাদি লৌহময় বন্তুর গড়ন করিল 
No. Or the man who hammered out the iron, | আরে। তোমরা কি তাহারদিগকে দেখিয়া না 
and made the nails and iron-work. No, no. | এসকল c&teca caty করি কখন দেখি নাই | 
You never did; and yet you know that all কিন্ত তাহারদিগকে না দেখিয়াও ভাহারদের we- 
these lived, because you see what they have| কৃত “Blas oa দেখিয়া এ সকল কর্মাকার্‌ক 
done. And this is good proof. অবশ্য ছিল ইহার বিলক্ষণ প্রমাণ পাইয়াছ কিম 
হা এই প্রমাণ অতি Teg প্রমাণ বটে । 
HIME এতাদৃশ প্রমাণানুসারে ঈশ্বর বলিয়। 
And it is in just such ways that we know স্থাবর জঙ্গমাদির নিষ্দাণ কর্তা আছেন ইহা নি- 
there 18 a God ; for he made the clay, which | OT জ্ঞাত হওয়া যায় 1 বিশেষতঃ যে মুবিকার্‌ 
had only to be altered by the fire, and itis, দ্বারা মনুষ্েরা ইফ্টক বানায় সেই মৃত্তিকা তিলি 
brick. Ife made the wood, which had only | সফি করিয়াছেন । আর যে ars দিয়া লোকের 
to be altered in its shape, and it becomes ! দ্বারা চৌকি ইত্যাদি নিম্মাণ করে এবছ যে বালুক- 
pews and seats. He made the iron, which দ্বারা কাচ প্রস্তুত করে । আর দে পোকাতে রেশম 
had only to have its shape altered by melting- ax) GEA বে যেষের লোমেতে বনাছ্ হয় ইত্যাদি 
The saud which he made has only to be mel- অকল বস্তকে ঈশ্বরই প্রথমতঃ সৃষ্টি করিলেন তৎ- 
tid, and it becomes glass. [79 made the 11৮ পরে মনু তাহা ata ব্ূপান্তর করিয়া নানা 
tle worm which spun the silk, or the sheep | প্রকার YU নির্মাণ করিয়া ato: তিনি wifes 
that gave the wool, of which this cushion was কও সৃজন করিলেন আর তোমরা যেন ভাহা। 
made. And he made the light to shine | দেখিতে পাও এজন্য তোমারদের চক্ষুরও 
through those windows, and your eyes to see করিয়াছেন। আর ঘেন শব্দ শ্তশিতে পাও একা" 
it after it comes in; and your ears to hear! 44 তিনি তোমারদের কর্ণ afe করিয়াছেন। wie 
voices and sounds. He made that mind of | যাহাতে কথা বুঝিতে পার এমত মনকে তিনি 
yours, so that it can uuderstand what Isay সুজন করিয়া তোমারদের শরারের মধ্যে রাখি- 
and your memory, su that you can lay it up, যাছেন এবছ যাহাতে তোমরা উপদেশ বাক্য 
and keep it, and talk it over after you go ধারণ alan অনেক দিবস পরেও তাহার*আলো- 
হিদ্ pal করিতে পার mae নামে একটি বিশেষ শৃক্তি 
সৃষ্টি করিয়া তোমারদিগকে প্রদান করিয়াছেন । 


০৬১... 





CHURCH HISTORY. মণ্ডলীর ইতিহান। 
Cuartrer X. ৬০ অধ্যায় । 
Christians calunniated—Their defenco— শ্বীন্টীয়ানদিগের বিষয়ে মিথ্যাপবাদ । ভাহার- 


Spread of error. দিগের Bea নানা ভুমের বিষয় । 

We have seen in former chapters, that the; মার্কস 'আরীলীয় রাজত্বকালে খ্ীষ্কীয়ানের! & 
disciples of Christ suffered great persecution | সকল স্থানে দুঠখভোগ করিয়াছিল ইহা পুর্বাধ্যায়ে 
in many places during the reign of the em- | fafas হইয়াছে আঠার ব্সর্পর্ধযন্ত তাহারদের 
peror Marcus Aurelius, a period of about|@ দুঃখ নিবৃত্ত হয় নাই সেই অধিপতির মরণের 
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eighteen years. This cruel man was succeeded 
in the government of the empire by Com- 
modus; who, although a man ofa vicious 
character, from some cause at presentunknown 


befriended the christians, and granted these | 


the unmolested exercise of their religion. He 
reigned twelve years, durmg which period 
many persons (it is said) in the higher ranks 
of society embraced the gospel. This gave 
offence to many of the courtiers, who would 
have renewed the horrors of persecution, had 
they not been deterred by fear of the empe- 
ror. Being thus hindered in their wish to 
use violence, they determined to give vent to 
iheir malice by the circulation of evil reports 
respecting the christians, and so destroy 
their good reputation. These atttempts a- 
gainst their character induced some men of 
education among them tu draw up, and pub- 


lish statements in reply to their calumniators ; | 


in particular one Athenagoras, a learned man, 
who was much grieved at the charges alledg- 
ed against his brethren by the heathen, pre- 
pared a memorial and presented it to the 
emperor, soliciting his attention to this mat- 
ter. It was in substance as follows, 

“ Mighty Prince,—-Wherefore is it, that 


HESTORY, 


sia seiten ay এক ব্যক্তি লেই রাজা প্রান্ত 
হইলেন তিনি অতি কুকম্পাস্িত ছিলেন বটে কিন্তু 
কোন কারণেতে খীষায়ানদিগকে ভাড় না নাকরিয়া 
পনির্বিশ্বে wot পালন করিছে দিলেন তিনি যে 
দ্বাদশবৎ্মর রাজতর করিয়াছিলেন ভাহার মধ্যে 
অনেক বিশিষ্ট র্শজ্ঞাত মনুষ্যোরা ahs ধর্ম 
পরায়ণ হইঘ়্াছিলের তাহাতে ze IAL লো- 
কেরা অতিঅসন্ভষ্ট হইলেও রাজা war Pha. 
নদের প্রতি Wawa থাকাতে তাহারা তাহারদের 
কিছুই মন্দ করিতে পারিল না। অপর দেবপুজ- 
কের! যখন তাহারদ্িগকে শাড়না ফরিতে আর 
পারিল না তখন তাহারা ছেষভাবে শ্বীর্তীয়ানদি- 
গের প্রতি ata প্রকার মিথ্যাপবাদ দিয়া তাহাব- 
frre সুখ্যাতি একেবারে নষ্ট করিতে চেষ্টা পা- 
ইতে লাগিল অতএব Beater ধাহারা vifss 
arctan ছিলেন ভাহারদের মধ্যে কেহ২ এ 
‘mae মিথ্যা দৌষহইতে আপনারদিগকে মুক্ত 
বাখিবার জন্যে পুস্তক লিখির] প্রকাশ করিলেন 
| বিশেষতঃ আথেনাগর acy এক জন জুপণ্ডিত এ 





| লকল দুর্ধাক্যেতে মনোমখ্যে অত্যন্ত দুঃখিত হইয়া 
| বাজাকে AC ATAAY HS এই এক পত্র লিখিলেন। 


| ভে মহাবাজ কেহ খ্বীধ্টীযান নামধারী হইলেই 


when gue of your subjects takes the christian ।লোকসকল যে তাহার প্রতি বিরক্ত হইয়া তা 
name, the multitude are immedvately enraged, (ভাব অপকার করিতে চেষ্ট। পায় ইহার কারণ 
and seek to ৫০ him injury? ] humbly submit কি দেখ দুকটাচরণ ai দেখিলে কাহার প্রতি বিবক্ত 
that it is wrong to be thus offended in the ab- | হওযা অনুচিত । যদ্যপিস্যাৎৎ আমারদের কোন 
৪6068 of evil deeds. If ciime can be proved  দোষ প্রতিপন্ন হয় Ge রাজদণ্ড গ্রহণ করিতে 
against us, we refuse not to suffer, but if it ASS আছি নব্বব1 কেবল খরীষ্ীয়ান বলিয়। আ- 
cannot, then it is most unjust to afflict us on মারদ্িগকে দুঃখদে ওয়া উচিত aT কেনন। খীঁ 


account of our christian name. Because, be a 
wan’s denomination what 1t may, whether 
christian or any thing else, f he be not an evil 
doer he is not deserving of punishment. Our 


(Bias নামধারী হউক আরু অন্য কোন নামধারী 
(বা ছউক মন্দ কর্ম না কহিলে কোন ব্যক্তি শাসনের 
| যোগ্য হইতে পারে না আমাদের শত্রুরা এই কথ! 
বলিয়। আমাদের উপর দোষারোপ করে বটে 


enemies charge as indeed with contempt of যে ইহারা দেশস্থ দেব্তাদিগকে অমান্য করিয়া 
the gods, and neglect of their worship; and | তাহারদের পূজাদি করে না এ কথা সত্য বটে কিন্তু 
we do not altogether deny this, but we sub- | ছে ater আপনি বিব্চেক বিবেচনা করিয়া 


ম্ডলির ইতিহাস | 


mit to you, Mighty Prince, whose judgment | 


is great, that there is one Supreme Creator 
and Lord of the Universe, who is infinitely 
happy in himself, and standeth in no need 
of the sacrifices and offerings presented to 
him by men’s hands; he rather desires the 
service of the heart in acts of confidence, and 
love. Again, our enemies further accuse us 


got 


দেখুন এই জগতের Fore eH যে অদ্ধিতীয় 
পরমেশ্বর তিনি সুখময় আত্মসুশ্খেতেই সম্পূর্ণ 
সুখী আছেন অতএব মনুষ্যকৃত হোমবলিদা- 
দাদি কিছুই অপেক্ষা করেন না Te. মনুষ্যের! 
যেন একান্তমনে প্রেষভকি দ্বারা তাহার সেবা 
করে কেবল ইহাই তিনি চাছেন আর ce রাঁজা- 
ধিরাজ আমারদৈর শত্'র! আমারদিগকে নান্তিক 
ও বালকহত্যাকারী গু অগম্যাগমনকারী বলিয়। 


of atheism, and of the unnatural crimes of 
killing and devouring little children, and of 
incest ; which accusations, if true, would, we 
confess, deserve to be followed with the hea- 
viest punishment that could be inflicted upon 
us, even to death itself, and upon all without 
respect to age or sex or any condition what- 
ever. Wherefore, mighty Prince, we humbly 
beg that you will cause strict inquiry to be made 
respecting these charges against us, and like- 
wise in reference to our conduct towards the 


cH ভারি অপবাদ দের তাহা যদি সভা হয় WA 
আমারদের কি at কি পুরুষ কি বালক কি বুদ্ধ 
কাহার প্রতি দয়া না করিয়া মকলেরই প্রাণ we 
করা অবশ্য উচিত 1 অতএব এসকল বিষয়ে 
'আমাঁরদের মৃতি ও আচরণ কেমন আর আপন 
কার arate আমরা পালন করি কি না অনুগ্ছ- 
করিয়া ইহার অনুসন্ধান করুন তাহা করিলেই আ- 
মারদের নির্দোষিত। প্রতিপন্ন হইবেক ইহাতে কি- 
ছুই সন্দেহ নাই। 


Jaws of the empire generally, whether we 
live in obedience to them or not, which if 
your Majesty should cause to be donc, we feel 
persuaded that our innocency will become 
manifest in the clearest manner. 


We are despised by many, as being igno-| এব অনেকে খীষ্ষীয়ানদিগকে মুর্খও ইততর- 
rant and base in condition. Such despisers I| লোকের মধ্যে গণিয়। তচ্ছ করে fae আমি 
would ask to produce from among themselves ইহাতে এক কথা জিজ্ঞাসা করি এ তুচ্ছকারি- 
the man who hates not his enemy, but ren-| পদের WOM) এমন লোক কে আছে যে আপন 
ders him love in return for his hatred ; or let | শত্দিগকে fevnl না afam প্রেম aca fez 
them produce one who when he is reviled | কেহ তাহাকেও কটু বাকা ধলিলে সে তাহার 
returns blessing upon his reviler, and prayer প্রতি ক্রোধ না করিরা তাহাকে আশীব্বাদ করে 
to God for his welfare. Allow me also to say, এব, ঈশ্বরের নিকটে তাহার মঙ্গল প্রার্থনা করে 
Mighty Prince, that while the learned and দেখ হে রাজন এতদ্দেশীয় পণ্ডিতের! অন্যান্য 
wise men of this country often send forth to | মনুষটদিগকে অনেক নীতিবাক্য কছেল বটে কিন্ত 
the world many excellent maxims in morality, আপনারা তাহার দিগেও যান না cae তাহারা 
it is but too well known that they heed but সত্য ও দয় রহিত BEDI HAM পরের মন্দ চেষ্টা 
seldom what they teach, and are for the most | করেন এটা প্রসিহ্ধ আছে কিন্ত আমারদের New 
part destitute of all truth and mercy, being যাহারা ব্যাকরণার্দি কোন “te যানে লা 2a\ 
ever but too ready to do injury to their fellow | est faucy বাদানুবাদ করিতে পারে না এমন OT 
men. Our religion however teaches and in- 'লামান্য লোক সকল তাহার ও আপন২ BATRA 
fluences us differently, and those of us who ভারা সত্য ধর্মের পণ প্রকাশ করে অর্থাৎ cae 
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are not educated, nor are able to dispute on 
matters of faith are nevertheless able to con- 
duct themselves with rectitude and benevo- 
lence, which applies to the weakest among us ; 
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তাহারদিগকে অন্যায় করিয়া যারিজেও stata: 
পুনর্ধার তাহাকে মারে না fSyi coy তাহারদের 
ধনাপহরণ করিলেও রাজন্বারে না few ক্ষাস্ত 
থাকে এব" আত্মবিভবানুসারে দরিদুঙ্গিগকে 


and thus we demonstrate the excellency of পুন ধিভরণ করে আর প্রতিবামি লোককে Wry 
the religion we profess. For instance, when তুল্য প্রেম করে যেহেতুক তাহারা নিষ্চয় জানেন 
a Christian is unjustly beaten, he learns not | ঘে এক জন মর্কাধ্যঙ্ষ ও সকলের fasta কত! 


to strike again in revenge; or when his pro- 
perty is forcibly taken from him he bears 
the injury patiently, and applies not to the 
Magistrate for redress. They also distribute 
of their wealth to the poor according to their 
ability, and endeavour to esteem their neigh- 
bours as themselves ; and all this they do from 
the conyiction that they have, of the exis- 
tence of one Supreme Being, the Governorand 
Judge of the universe, who takes knowledge 


of the actions of men, and will one day call ; 
them to give account, and receive the reward | 


of their deeds.” 


In this way did these calumniated follow- 
ers of Jesus reply to the accusations of their 
enemies, and exculpate themselves from the 
crimeslaid to their charge. Subsequent writers 
also have most satisfactoriiy testified concern- 
ing their innocence. One in particular has 


পরমেশ্বর আছেন তিনি এই জগৎ সৃষ্টি afer 
তত্রস্ক কল মনুষ্যের দোষাদোব দেখিতেছ্ছেন 
এব তাহার নিকটে সকল কর্ছের পরীক্ষা দিলে 
উচিত WH Sia হইবে । 


ye Pata লোকেরা অপমানিত হস 
এই২ প্রকার উত্তর Ass দ্বারা আপনারদের 
দোষ wid করিল এব এ সকল অপবাদ যে 
মিথ্যা তাহা গ্রন্থকর্ভারাও অনেক প্রমাণ দিয়া 
লিখিয়াছেন বিশেষতঃ এক জন এই লহিয়াছেন 
বে এ লময়ে খ্ী্টীয়ানেরা এমনি উত্তম মনুষ্য ছিল 


stated that the character of Christians gene- | মে তাহার সাম্সাহ্িক জুখকে তুচ্ছ বোধ করিয়! 
rally at this period was most exemplary. কেবল ধর্মসবিষয়েই প্রায় রত fea এব একান্ত 


45106 world,” he says, 41:50, but little of their 
attention. The service of God was the main 
business of their lives. In them was seen-the 
fulfilment of the words of the Lord Jesus: 
*Ye thall be hated of all people for my 
name’s sake; if they have called the master of 
the house Beelzebub, how much more shall 
they call them of his household. But fear not, 
For blessed are ye when men revile you, and 
gay all manner of evil of you falsely, for great 
is your reward in heaven.” It is not to be 
doubted, that the Christians knew and were 


মনেতে ঈশ্বরাজ্ঞা পালন করিয়া কাল ক্ষেপণ 
করিত। দেখ হে পাঠক পুর্বে frases যাহা কছি 
যাচ্ছেন তণ্কালীন খ্বীফীয়ানদের প্রতি যাহা ঘটিল 
দেই কি না আমার নাযের জন্যে ভাবছ লোকেই 
তোমারদিগকে wa বাসিবে CHESS তাহারা যদি 
গৃহের ক্তাকে Geary বলিয়া কহিয়াছে তবে 
পরিজনদিগকে কি wot কহিবে না fae তাহাতে 
তোমরু! ভয় করিও না ফেলনা যখন মনুষ্যেরা তে? 
মারদিগকে নিন্দা ও তাড়না করে was মিথ্যা করি- 
য়া কতশত মন্দ বলে তখন তোমরা ধন্য স্বর্গেতে 
তোমর! প্রচুর ফল পাইবা 1 cate হয় এই HBA 
কথা স্বারা খ্ীস্টীয়ানদিগের মন সুস্থির ছিল যে- 
হেতুক এই প্রকার দহুমূ২ বাধা উপস্থিত হইলেও 
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comforted by these words of the Saviour. : তথাপি লোকের Sous ত্যাগ না করিয়া তাহাতে 


Animated by them, they nobly surmounted the) আসক থাকাতে seat ক্রশে২ ব্যাপিল । 
thousand obstructions which lay strewed in 


their path to heaven, and few turned aside 
from the way. 


Listorians tell us that about the time of! বিশেষভঃ অতি বৃহ বমরাজোর সর্কত্রেতে 
which we have been writing, namely the wefie ভাহার উন্বরাদশে জারমনি দেশে ও 
close of the second ceutury, great numbers of | পশস্চিষাধ্শে বুটিন ওফান্স ও সেশন দেশেতে আরু 
persons in all parts of the vast Roman em-| পুর্বাধ্শে ছোট আনিয়া ও সুরিয়া দেশে এব, 
pire embraced the faith of Christ.  Particu- দক্ষিণা*্শে মিশর প্রভৃতি আ[ফুকার নান। দেশে 
lar mention is made of Germany, in the! এব SHITE azfefas ORIN ATETS ate 
north ; of Britain, France and Spain, in the | টন] প্রভৃতি হিন্দু স্থানের RIVA রাডেতে 
west; of Asia Minor and Syria, in the Mast ; | ABA লোক এই কালেতে at Desert [ery হইয়া 
and of Egypt and several countiies of Asia, | ছিল | 


in the south, in which the Gospel spread ex- 
tensively ; nor were these the limits of its vic- 
tories: 1) Parthia, Bactria and even to the 
borders of India, it pushed its conquest aud 
conferred its inestimable blessings. 


Commodus the emperor died in the year 192, 
and a period of great confusion succeeded, in 
consequence of several persons aspiring to the 
vacant throne. This state of things afforded 


the enemies of Christianity fresh opportunity EP ACUCAS WY 
of persecuting its adherents of which they did a ceed পুন নিস অনেকে কট 
not fail to avail themselves. At length  পাওয়াতে দেশের সমুদায় লোক অস্থির হইল 
Septimus Severus, having defeated all his! ইহাতে বাজভয় না থাকাতে শত্রু সকল স্বেগ্ছানু- 
competitors, obtained the supreme power, and | সারে খবীফীয়ানদিগের প্রতি নান! উপদূব করিতে 
was acknowledged as emperor. This event লাগিল এবছ শেষে লেপ্টিমি Pita নামে এক 
however afforded the followers of the Saviour | aie সকজকে cated করিয়া বাজলিতহ।সমস্্ 
no relief at first ; on the’contrary it rather ad- | হইলে HAawys তাভাহইতে তাহারদের fant 
ded to their distresses ; for the new soverign উপকার না হইরা বর দুঃখ বাড়তে লাগিল বিশে- 
encouraged persecution, and many suffered | a+. তিনি তাহারদের অতিবিপক্ষ হইয়া wif 
greatly in consequence; especially in Egypt, | ও মিসর ও WAT দেশেতে যেখ pata ছিল 
France and Asia. After two years this afflic- তাহারদ্দিগ্কে অতিশয় যন্ত্রণা দিতে লাগিলেন এই 
tion ceased, from a cause somewbat remark- | প্রকারে দুই ভিন Teng পর্য্যন্ত yeu দিয়া শেষে 
ble, The emperor it seems received about | এক জন উপদেশক খীষ্ীয়ানহইতে কোনক্রমে এ 
this time some special benefit from a Chris- রাজা বিশেষরূপে উপকৃত হইলে তাহাদের প্রতি 
tian minister, and was induced in consequence Baya faafa করাইর। তাহারদিগকে fey কাল 
to prohibit all perecutions against Christians. ' পর্য্যন্ত নির্বিগ্বে ম্বধর্মযাজন করিতে দিলেন। পর 
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Thus God can bring relief to his people when মেশ্বর কেমন ACHAT অনপেক্ষিত সময়ে আ- 


it is least expected. পন লোকদিগকে রক্ষা করিতে পারেন | 


From the time of the establishment of the 
first Christian Church down to the end of the 
second century, comparatively few errors had | অপর খ্বীষ্টের প্রথম weet স্থাপনাবধি এই 
appeared among Christians ; the chief reason ময় কি না yz শতশালপর্ধ্যন্থ Bol ধর্মের 
of which was, that the early ministers of the প্রতি তল্মভাবলম্থি লোকেরদের প্রায় wife BCA 
Gospel were either instructed into ifs doc- | নাই ইহার প্রধান কারণ এই cu রিশ্র শিক্ষিত 
trines by Christ himself, or by his immediate | প্রেরিতেরা wan তাহারদের aga শিক্ষিত অন্য২ 
disciples, so that whilst they lived it was উপদ্েশকেরা সেইকালে nam যথার্থক্রপে উপ- 
hardly possible for error to gain much ground. দেশ দেওয়াতে তাহারা যতদিন জীবিত ছিল তত- 
Besides this, Christians of these times were ars ফোন লোকদের ভান্তি জন্মাইনার 


generally men of holy lives, who regarded the 
Scriptures as the fountain of truth, and made 
them their constant study. But as time rol- 
Jed on, additions were made to the ranks of 
Christianity, from among the learned men of 
Greece, and Rome, some of whom retained 


সম্ভাবনা প্রার ছিল না তন্চিন্ন তকালের খ্ীষ্তীয়া- 
নের। সদ্দাঢারী ছিল এগুযুক্ ধর্মপুস্তককে তত্র 
ড্রানের aida জানিযা নিরন্তর তাহা অধ্যয়ন 
করিত fay কালক্রমে গ্রীক ও রুমপুভূতি দেশীয় 
কোন২ বিদ্বান লোকেরা AS ধর্মপরায়ণ হইলে 
আপনারদের পৃর্বমত নিতান্তরূপে ত্যাথ না করি 


alter their conversion portions of their philo- | য়া খ্বীষফীয়ধর্মের মতের সহিত stata fer 
sophical dogmas, which they incorporated মিশ্রিত করিল অতএব সুবর্পের' সহিত, তাযাদি 
with Christian truth, by which means the মিশ্রিত করিলে যেমন তাহার মুল্যের TAs হয় 
simplicity of the Gospel was destroyed, even তেমনি খীষ্টের মতের সহিত প্ডিতদিগের মতের 
as the precious metals gold and silver, lose অৎযোগ করাতে তাহার wWasty আনক BA 
their value by admixturéwith those that are হইল ফলতঃ কেহ২ ভ্ান্তিতে পড়িয়া উদানীনের 
baser; in other words, heathen philosophy , ম্যায় আপন শরীরকে ক্রেশ দিতে লাগিল এব, 
originated practices in the Christian Church,  কেহহ শ্বাদ্যাখাদায বিবেচনা করিয়া ভোজন করি” 
which were altogether foreign to its spirit. তে লাগিল cam facts করা অকর্তব্য বলিয়? 
Hence some began the infliction of self-tor-  Watfae বিষয় ত্যাণকরণ পূর্ধক নির্জনে যাইয়। 
ture for the mortification of the flesh, others বাস করিতে লাগিল এই২ প্রকারে ধঙ্মপুস্তকের 
made a distinction in meats as allowed or মতের বির্লহ্ধাচরণ Mrs লাগিল সেই সময়ে 
disallowed ; others again represented mar- | তাহার MWA না হওয়াতে এস্থানে বিস্তার sfaat 
riage as improper, and forsaking the world লিখিতে পারিলাম ন। কিন্দ এই meray শাশা 
betook themselves to solitude in mountains, প্রশাখান্বিত eRe তাহাহইতে যে কুফল ফলিয়! 

ছিল দে সব ote উপযুক্ত হানে লেখা] যাইবে । 


| 
| 


and desert places. These things were now, 
however, but just appearing; we shall there- 
fore leave further notice of them till some fu- 
ture Chapter; when it will be our painful task 
to describe the dreadful consequences of these 
small beginnings. 
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RELIGIOUS INTELLIGENCE. ধ্মবিযর্ক লম্বাদ। 
Goop news FROM MAvULMAIN. মৌলমেনের সুসম্বাদ। 

We have much pleasure in giving insertion | মৌলমেনহইছে প্রাপ্ত ১৮৪৪ সালের ২৯ যে 
to the following extract from a letter, dated. তারিখের পন্ত্রহইতে নীচের লিখিত see কথ! 
Maulmain, May 21, 1844. আহ্লাদপুর্ধক Hage করিয়া প্রকাশ aie 

5৫০0৮, will be glad to hear thatthe labours, তোমরা শ্নিয়া আন্ন্দিত হইব যে থনাসরিম 
of our Missionaries in the Tenasserim Pro- | প্রদেশে আমেরিকা দেশী ধর্মোপদেশকেরদের 
vinces are crowned in a good degree with ara ey অতিশয় সফল করিয়াছেন। বিশে- 
the blessing of the Lord. More than one ঘযতঃ এই বত্সরের আরম্ভারধি শের অধিক জম 
hundred have been added to our church মণ্ডলীভন্ত হইয়াছেন । দুই মণ্ডলীতে ঈশ্বরের 
since the commencement of the year. [057  আরাধনার fafaca বিশেষণলোকসন্গ্রহ হইয়াছে 
esting meeings have been held in two of the | HAs ভাহার wh wer জন্মিয়াছ্ছে। সকল লো. 
churches, which were attended with much কেরদের অধিক উত্ভেজনা প্রকাশ হক্ইয়াছে “ar 
good. There is evidently a good deal of ex- । অনেকে অতি মনোযোগ WAS সত্যপথ WeR- 
citement among the people, and a goed many , 44 করিতেছেন। 
are beginning to search more diligently for | 
the nght way. 


££ We have just had a reinforcement of | wife আমেরিকা দেশহইতে তিন পরিবার 
three families and a single lady from Ameri- | Maa এক জন অবিপাতিতা মেষ এই স্থানে ota 
ca, all of whom are now busily engaged in| য়াছেন তাহারা সকলে এই দেশীয় লোকেরদের 
the acquisition of the language of the people , মধ্যে Boye মতে কর্ম করিতে পারেন এই fa- 
for whom they are to labour. But we want! face ভাষা শিক্ষা করিতেছেন । কিন্ত আর অ- 
many more, “ The harvest is plenteous and নেক জনের আবশ্যক আছে। শস্যক্ষেত্র Fee 
the labourers are few.” Our native Preachers , কিন্দ মজুর অপ্প। এদেশীয় ধস্ফোপদে শকেরা 
are doing exceedingly well, but they need উন্তমরূপে কার্যে চালাইতেছেন fay wife ধর্ষো- 
the constant supervision of experienced Mis- | পদেশকের্দের শক্বাবধারণের অপেক্ষা রাখে । 
sionaries.— Cal. Christ. Ado. 





7 .— J ESSORE.——GRIEVANCES OF NATIVE oe 
Cunrisrrans. যশোহরে এদেশায় খু'ষফায়ানেরদের ভাঁড়না | 


I am sorry to say, that the cases of the শ্রীনূত পাদ পারি সাহেব লিখিতেছেন যে 
poor Native Christians have not as yet been | এইদেশীয় খীষ্টীরানেরদের মোক দ্দম1 aos 
decided. The Magistrate ordered the Jama- (নিষ্পত্তি হয় নাই ইহাতে আমি অতি ভাবিভ 
dar of the Nyabad Thana to investigate the আছি । সেই সকল বিষয় তজবিজ করিয়া তাহার 
facts, and to send in a report upon (0১62.  বেওরা লিখিয়া পাঠাইতে মাজিস্টরেট সাঁছেব 
This police officer paid particular attention | নরাবাদ থানার দ্ারোগাকে হুকুম করিলেন | 
to the statement of the Talukdar’s witnesses | এ জমাদার ভালকদারের সাক্ষিরদেহ জধান্‌- 
who being his ryuts, deposed in favour of ক্ন্দীতে বিশেষ আিনোযোগ করেন এ লাক্ষিরা 
their landlord. The Magistrate, on receiving তালুকদারের নিজ ara সুতরা কাহার পক্ষে 
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the Jamadar’s report, very properly passed | সাক্ষ্য দিল । পর BCAA CET পাইলে 
the following order:—“ If the complainants মাজিষ্রেট Aces আজ্ঞা করিলেন ঘে ফরিয়াদির। 
are dissatisfied with the Jamadar’s enquiry, | afe জমাদারের এঝেলাতে WAS না হয় তবে 
they are at liberty to petition the Magistrate | আপনারদের মোকদম! পুনর্ধার ভজবিজ্ঞ করিতে 
for a re-examination of their cases.” They !ভাহার। মাজি্রেট সাহেবের নিকটে দরখাস্ত 
did so, and thus witnessed havé been summon- করিতে পারে। Wear তদ্দনুসারে দরখাস্ত ফরিলে 
ed. I am glad to find that the statement | তাছারদের সাক্ষিরদিগকে তলব wal গেল। তালু, 
made to the Jamadar, by the Talukdar and | কদার ও তাহার রায়ভেরা জমাদারকে কহিয়াছি- 
his ryuts, regarding the cattle and rice be- | লেন যে খীফীয়ানেরদের জানা বাকী পড়িল 
longing to the poor Native Christians having এইপ্রীযুক্তকালেক্টর সাহেবের আমিন তাছারদের 
been sold by the 09011601078 Ameen forar- (বলদ শল্যাদি বিক্রয় করিলেন fee এই কথার 
rears of rent, proves to be utterly unfounded. | কোন প্রমাণ না হওয়াতে আমি আহ্লাদিত হই: 
Their property was never attached, nor did | লাম। তাছারদেেরু সম্পভি কখন ক্রোক হয় নাই 
the Ameen ever issue a notice and sell thar | এব আমিন কখন ইদ্তিহার জারী করিয়া তা- 
property. This statement, however, tends to | হারদের সম্পত্তি নীলাম করেন নাই। AAT তা- 
prove that the poor people have been depriv- | লুকদাপ়ের উক্ত কথাতে প্রমাপ হয় যে তাহারূদের 
ed of their goods. Was হরণ হইয়াছে। 

Four poor converts were kept in custody 
for upwards of a month ; their legs were fas- 
tened with ropes, and they were subjected to 
hard labour, without being allowed to reat শ্বীফীয়ান চারিজনকে এক মাসের অধিক কয়ে- 
on the Sabbath; they were supplied only | দে রাখ] গ্িয়াছিল ও তাহারদের দড়ির বেড়ি 
with one full meal a day ; and at night were | হইয়া অতি পরিশ্রম করিতে হইল war afaa- 
locked up in alittle pukka building, wich was ৰ cag বিআ্রাম পাইলেন না ডাহারদিশকে দিনে এক 
used as a privy before. The poor sufferers | পুরা সন্ধ্যা HST যাইত এব যে এক ee পাকা 
begged of the Talukdar in question, to allow | ঘরে ch পাইখানা ছিল সেই ঘরে ভাহারদিগকে 
them one night to sleep in an open place, as | গাঁকিতে হইল । এ ক্ষুদু ঘরেতে চারজন বন্ধ থা. 
they were nearly suffocated with the heat of কিয়া গীষ্মপ্রযুক প্রায় শ্বাস ফেলিতে পারিতেন 
the little room in which they were confined. না তাহাতে তাহারা এক রাত্রে বাহিরে থাকিবার 
He assented to their request, and providential- অনুমতি তালকদারের স্থানে প্রার্থন। করিলে তিনি 
ly the Chowkeedar, who was desired to watch তাহা দিলেন । এ রাত্রে তাহারদের চৌন্ী দিবার 
them at night, fell asleep, and the innocent | নিমিত্ত যে চৌকিদার রাখা। গিয়াছিল সে নি 
prisoners managed to make their escape. | গেলে নির্দোষী কয়েদিরা পলায়ন করিয়া অ- 
They took a very cireuitous route to return to | নেক দুর খুরিয়া খীফীয়ান মোকেরদের মাধ্যে 
their Christian friends. Though the distance (ফিরিয়া আইলেন । বিশেষতঃ নপাড়াছইতে 
from Napara to Kudumdi, a Christian village, | কদ্মদি নাষে খীষ্টীয়ানি গ্রাম কেবল তিন চারি 
ae not more than six or eight miles, the poor | ক্রোশ পথ কিন্তু তাহারা ভুমণ করিতে দেড় 
people wandered about fora day and a half, দিনে আলিয়া পঁছছিলেন এব" ভাহারদের 
and frequently concealed themselves in bush- | sary করিবার নিমিত্তে আসিতেছে পথিমধ্যে 
es when they felt alarmed in observing any | কোন ব্যকির্‌ বিষয়ে এমত শোবে করিলে তাহারা 
persoa whom they suspected to be in search | তৎক্ষণাৎ কোন্‌ বনে ল্রুকিয়! থাকিতেন। Stata 


ঘর্মবিহয়ক সম্বাি | 137 


of them. When they arrived here and re- | আমার্‌ নিকটে ctefexi আপনারদের সমস্ত 
Jated to me the sufferings they had endured, | Het জানাইলে আমিও অতি দৃঃখিত হইলাম । 
1 was deeply affected, and observing the | Sretacwz হাতে wis শক্তরূপে দড়ির বন্ধ- 
marks on their persons, occasioned by their) cra দাগ ও পিঠে লাঠির আঘাতের দাগ দেখি” 
arms beiag very tightly bound with ropes, | যা! আমি তাহারদিগকে সঙ্গে লইয়া! যশোহরের 
and their being severely beaten with sticks | UTA লাহেবের কাছে costa ভিনি wis 
on their backs, IE immediately took them | সুশীল গ সুজন) তীাহারদের ছা ও পিঠে 
over to the Civil Assistant Surgeon of the , । দাগ দেখিয়া কহিলেন SH কারণে তইয়াছছে «ar 
station, a very humane and kind man, who তদনুসারে এক লিপি আমাকে দিলেন সেই 
having examined the marks in question, was ' লিপি ও শাড়নাগ্রস্ত লোকেরদের AAATS আমি 
of opinion that they were occasioned by the মাজিস্টে SP সাহেবের কাছে পাটাইলাম। পরে এ 
means above alluded to, and very kindly waets পাইলে তিনি @ মোকদ্দষার লোসপ্তণ 
eave me a certificate to that 01601) which I ভজব্িউ করিতে ন্ওয়াবাদের থানার দারোগা 
jorwarded with the petitions of the sufferers নিকটে পরগুযানা পাঙ্টাইতে WIT করেন | 
to the Magistrate. An order was passed by অপর এই দারোগা wet দিন হইল দারোগার- 
him on the petitions of the complainants, that দের মধ্যে প্রধান শ্রেণীভুক্ত হইয়াছেন অতএব 
a Purwanah be sent to the Darogah of Nya- S41 ক্রি যথার্থ fasta করিবেন | 

bad ‘Thana to enquire into the merits of their 
eases. 4 bope this Police Officer will do jus- 
tice, as it is likely be is desirous of having a 
goed name in consequence of having been 
promoted lately to a Darogabship of the fist 
grade. 





I have given you a plain statement of | 
facts as I received them from the poor Chris- | 
tians, and I have no reason to doubt the | 
truth and accuracy of the above statement. | 

! 


In conclusion, 1 have only to চি that ! Q ভাড়নাগ্রস্ত লোকেরদের মুখে যাহা শ্নিলাম 
these converts have firmly confessed the + 


তাহ] fafaatte <a. তাহারদের কথার HHS 
Lord Jesus Christ under all their sufferings. । feacy আমার নে cata ROWE নাই। প্রিশোষে 
1100 they recanted and embraced again their এই amay cH ইহার! 'আপনারদের সমস্থ THAT 
former religion, which was Muhammedanism, | alias ay fry খীউকে স্থিরলপে স্বীকার করি" 
they might easily have escaped persecution. । লেন । তাহারা যদি States wees করিয়া 
I bless the Lord’s name for his mercy and | ! (মহস্মদীর ধর্ম পুনরায় স্বীকার করিতেন তবে 
grace bestowed on these poor Christain pro- | স্থচ্ছন্দে এই সকল দঃ খহইতে রঙ্গ পাইতেন। 
fessors, who are I believe weaker than babes. | অতএব শিশ্তুহইর্তেও wa ল এই শ্বীধীয়ানেরদের্ 
Behold in the present caso, the efficacy of প্রতি ঈশ্বরের দে অনুগ্রহ প্রকাশ হইরাছে WF. 
Divine grace; the weakest are made strong, | তুক Sela ধন,বাদ করি। দেখ ইহাতে ঈশ্বরের 
and the fearful bold and courageous. May | অনুগ্রহের পরাক্রম প্রকাশ হইয়াছে যে তিনি অতি 
grace abound towards these dear people, so | অব্লকে বলবান এব অতি ভীক্তকে নাহলী করি- 


U 
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that they may henceforth live entirely to the | uitwa1 অতএব ইহার1 এই অবধি ঘেন সম্পূর্ণ- 


glory of God.— Christ. Observer, for July. 


DINAGEPORE. 


About 60 miles to the north of Dinage- | 


রূপে ঈশ্বরের উদ্দেশে বাচেন ঈশ্বর এমত waa 
দিনাজপুর | 
দিনাজপুরহইতে শ্রীযৃত পানি আ্মাইলি লাহেক 


pore there is a very large place, known by | মার্চ মাসে লেখেন যে দিনাজপুরের উত্তর দিগে ৩০ 


the name of Pachaghar. Natives and Euro- 
peaus go to this place to purchase tobacco, 
sugar, treacle, &c.; it is a great market or 
rather a kind of mela. The people of this 
place have received books, but not lately ; 
several who have been there and resided a- 
mong them some time, told me the tracts 
were thankfully received, and they were 
anxious for more; all who have been out in 
that direction, whether Musulmans or Eu- 
ropeans, say they would hear our message 
with joy, and most probably at once receive 
the word of God. £ have a great desire to 
see this people and I have asked God to bring 
me there. 


IT have procured two copies of a work 
which is now sold to the Musalmans of this 
Zillah, and I intend to send you one of them. 
The Peshawur youth, who was converted to 


CHIT অন্তর পাচাঘর নামে অতি Fae এক স্থান 
আছ্ে। সেই স্থানে এদেশীয় এব” উউরোপীয় 
অনেক লোক তামাক চিনি গুড় কিনিতে যায় ইছা- 
তে এক প্রকার মেল! মেই স্থানে হয়। তথাকার 
লোকেরা ধর্মবিষয়ক পুস্তক পাইয়াছেন বটে কিন্ত 
সম্পূতি নয়। ধাহার এস্থানে গিয়া কতক দিন 
এ লোকফেরদের সঙ্গে থাকিলেন এমন কএক জন 
'আমাকে কহিয়াছেন ঘে তাহার] আহ্লাদপূর্বক 
আমারদের BRS গ্রহণ BCAA এব আরো চা" 
cea মুনলমান fe ইউরোপীয় হত জন এ স্থানে 
গিয়াছ্েন তাহারা সকলে কহেন যে এ লোকের! 
আনন্পপুর্দথক আমারদের বাক্য শ্তনিবেন as 


| অতি ary ঈশ্বরের কথা গ্রহণ করিতে পারেন 1 


আমি দেই স্থানে যাইতে বড় বাশ! করিয়াছি অত- 


| এব কোন কালে যাওয়া হয় এমন প্রার্থনা ঈশ্বরের 


নিকট করিয়াছি । 

SHS পুস্তক এখানকার THAN লোকের, 
CHA মধ্যে এইক্ষণে বিক্রয় হইতেছে আমিও ভ!- 
হার দৃইখান কিনিয়াছি এরু'খান cotta নিকট 
পাঠাইব। পেশোর্হইতে আগত মে এক যুব 


Christ some two years ago, tells me he knows প্রায় দুই বৎসর হইল খ্বীষ্ীয়ান হন তিনি এই 


the author. By this work you will be able to 
see how anxious the followers of the prophet 
are to catch at any thing they think would 
help their cause. Iam toid the Musalmans 
in general believe the time is not far distant 
when all must embrace Christianity; hence 
the great agitation among them. In this 
book we are told that the Jews brought a 
aead child to our Lord and he could not re- 
store it to life. Where they got this stuff I 
know not ! 


In the same book we are told the Jews 
demanded a miracle of our Redeemer to prove 


| পুস্তকের লেখককে জানেন ATT কহেন। এইপুস্কক 


পাঠ করিলে ভূমি জানিতে পারিবা যাহাতে মহ 
দের ধর্মের কোন প্রকারে উপকার হয় এমন 
প্রতে;ক কথ! তাহার আনন্দপুর্ধক ate করিতে" 
ছে । আমি শ্তনিম্নাছি ষে তাহারা! প্রায় সকলি বোধ 
করিতেছে অস্পকালের মধ্যে সকল লোক খীষ্টের 
wat গ্রহণ করিবে এই প্রযুক্ত তাহারদের মধ্যে 
অতিশয় উন্ধেজন। প্রকাশ হইতেছে । te পুস্ধ 
কের মধ্যে লিখে যে ঘিহুর্দীয়েরা একবার এক মু 
বালককে Pisa নিকট আনিলে তিনি তাহাকে 
পুন্জাঁবৎ করিতে পারিলেন না। এই অলীক 
কথা কোথা! পাইয়াছে Bi জানি না। 


সেই পুস্তকের মধ্যে আরে লেখে cx MF 
ঈশ্বরহইতে আগিয়াছেন ইহার প্রমীণার্থ frew- 


ঘর্মবিষয়ক ATIF | 139 


the truth of his mission, but as he could not 
work a miracle, he put them off by saying, 
that as Jonah was three days and three nights 
in the whale’s belly, so should the Son of Man 
be three days and three nights in the bowels 
of the earth.—Bapt. Afiss. Herald for June. 





DACCA 

We have been obliged to abandon the village 
over the river. On Sabbath morning, the 17th 
April, as Jaynarayan was walking at a short 
distance from his house, with a brass lota in 
his hand, a bold robust man, belonging to 
the village, came up to him, and took the lota 


from his hand, gave him two or three blows | 


with it and ran off, taking the Jota with him. 
Jaynarayan says, that he was unwell at the 


| য়েরা তাহার কৃত কোন আশ্চর্য্য ক্রিয়া দেখিতে 


চাহিলেন তাহাতে আশ্চর্য্য ক্রিয়া করিতে না পা- 
fam ছল করিয়া ভাহারদিগকে কহিলেন ca 
য়োনাহ ধেরূপে তিন fern তিন রাত্রি aecare 
উদরে ছিল সেইরূপে মনুষ্যের ope তিন fara 
তিন রাত্রি মৃপ্তিকার উদরে থাকিবেন। 


(এএম 


ঢাকা | 

এই স্থানহইতে Ags onfy রাবিনসন লাতেক্‌ 
২২ আপ্রিল তারিখের পত্রে লেখেন যে নদীর্‌ 
গ'পারে যে গ্রামে আমারদেকু স্থান ছিপ তাহা 
আমারদের ভাগ করিতে হইল। বিশেষতঃ ১৭ 
তারিশ্খ রবিবাহে জয়নারায়ণ আপন ঘরের fafec 
দূরে একট পিশুলের conti হাতে করিয়া যাইতে- 
ছিলেন ইতিমধ্যে এ গ্রামের লাহসিক বলবান এক 
ভান আমিয়া তাহার লোটা ছিনিয়। ata t- 
হাকে দুই ভিন ঘা মারিয়া লোটা লইয়া পলাইল। 


time, and weak, so he made no resistance. | ভীয়নারায়ণ TATU অসুস্থ ও FAA অতএব তা- 
Ye came over and told me; but I said (হার কোন প্রতিবন্থকতা করিতে না পারিয়া আমাকে 
€ This is the Sabbath, ] can do nothing in the আসিয়া ayia দিলেন তাহাতে আমি কহিলাম 
business to-day ; we must consider it to-mor- | যে AJ রবিবার অদ্য কিছুই করিতে পারি at 


row.” On that night, however, several peo- 
ple, he knows not how many, came and tried 
te break into his house. Wearing them pull 
hard at the door and the tatis, he cried out 
to the bairagi, whose house is at some dis- 
tance, and every thing being still, the old 
man heard his voice and replied ; the persons 
outside then went off. On hearing this the 
next morning, I felt it right to direct Jayna- 
rayan to leave the place instantly. There 
can be little doubt, that they intended either 
to rob or murder him, and as we can obtain 
no redress for wrongs, nor security for the fu- 
ture, to have continued him there, would 
have been to hazard his life, and that for no 
important purpose; for it has long been evi- 
dent, that we must, unless another brother 
could be sent to reside with him, relinquish 
the place. We have offered his house for 
sale, but we are likely to get scarcely any 


যাহা SEat ভাহ] san নিবেন] করিতে হইবে । 
Ary মেই Alta অনেক লোক কিন্ত কত তাহ! 
নিশ্চয় বলিতে পারেন না তাহার ঘরের দহ্মার্‌ 
বেড়! ভাঙ্গিয় ঘরে প্রবেশ করিতে উদ্যোগ করিল | 
বৈরাগী fafes দুর বাস করে অতএব এ লোকে- 
রা ঘরের দ্বার east অভি জোরে টানিতেছে 
শুনিয়া তিনি বৈরাগিকে ডাকিলেন । তখন রাত্রি 
অতিগভীর নিংশব্দ অতএব বৈরাগী শ্বনিতে 
পাইয়া Gea দিলেই এ লোকের পলাইল । 
ইহার সম্বাদ আমি পরপ্রভাতে পাইয়া agate 
য়ণকে সেই গ্রাম ছাড়িয়। আলিতে কহিলাম থে- 
হেতুক তথাকার লোকের] তাহার দব্যাদি হরণ 
করিতে অথবা তাহাকে খুন করিতে way করি- 
য়াছে ইহার সন্দেহ নাই আরো ক্ষতির প্রতিকার 
আমরা পাইতে পারি না এব” উত্তরকালীন সুখে 
থাকিবার কোন স্থিরতা নাই অতএব তাহাকে «লই 
স্থানে থাকিতে অনুমতি দিলে অকারণে তাহাকে 
প্রাণভয়ে রাখা হয় । আরো অনেক দ্ন্অবধি 
আমারদের এইমত বোধ ছিল যে Usa এক জন 
জয়নারায়ণের সঙ্গে ওপারে বাপ করিতে না পারি 
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thing forit. I have directed Jeynaryan 6 | লে এ স্থানে তাহার একা বাস কর! উচিত aT 
hire a house in Dacca, and have promised | wide) তাহার খর fama করিব fay বোধ হয় 
him an additional two rupees a month for তাহার অত্যপ্প Yoo পাইব। ঢাকা শহরে এক 
house rent. He has taken a house at ihat! wa ভাড়া করিয়। লইতে জয়নরায়ণকে ক্হিলাম 
rent. I am sorry for what has occurred, but / oa, এই fafaca তাহাকে অধিক দুই টাকা দি 
we have been obliged to yield to cireum- | লাম সেই টাকাতে তিমি qa ভাড়া করিযাঞছেন | 
stances. The enemy has 0৮ temporary tri-| এই দুঃখের স্থাটমা ere আমি বড় ব্যাকুল 
umph, bat the word of God is not bound: | হইলাম । + asta এইক্ষণে fafecata ant হাই- 
our brethren will still go over the river to | যাছে fay ঈহরের বাক্য aH নহে । আমারদেক 
preach the gospel.—Bapt. Miss. Herald for ভাতার পারে fora মঙ্জলসমাচার ঘোষণ। করি- 
June. তে ক্ষান্ত থাকিবেন না। 


om ~~ el শা 








স্পা শিস RE পা পেশী পপি | পেপার পপ এত — - 





We must beg the indulgence of our readers, for this unavoidable delay in the issue 
of our present number. 


qa প্রতিবন্ধকতাপ্রযুক্ত এই মানের পত্র অতি বিলম্বে প্রকাশ হইযাছে এই wi পাঠক 
মহাশয়ের! মার্জনা করণ | 


পারা যোবায়ের 


স্পেস 
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CHRISTIAN DUTIES. 


No, V. 
Duties of Servants and Masters. 

I shall now write upon the duties of 
servants and masters. Upon this subject 
1 fear the matives of this country maintain 
rome erroneous ideas, which it is my object to 
reinove ; and if you attend to what is written 
it may be for your good. It is no shame for a 
man to engage in any honest trade or employ- 
ment, however low it may be, for the sup- 
port of himself and his family. The more 
lowly and humble Christians are, the higher 
will they be raised, and the more will they 
be loved and praised by others; but if any 
think themselves preat, and in the pride of 
their heart, say that they cannot do this 
or that work, none will love them and they 
will find it a difficult matter to gain their 
livelieod. It becomes Christians, above all 
others, to occupy some situation, to pay much 
attention to their duties, and not indulge in 
idleness as though they were answerable to 
none for what they did; but they should do 
thejt work well and to the utmost of their 
ability, that they may please their masters ; 
nor is this attention requisite only now and 
then, but continually, Thers are many who 
only im the presence of their employers seem 
carefully to attend to their duties; but this is 
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খ্বীষীরানেরদের কর্তব্য fara | 


৫ নম্বর । 
চাকর ও মুনিবের কর্তব্য | 

চাকর ও মুনিবেরদের পরস্পর যাহ। করবা 
তাহার বিষঘ foo আমি লিশিব ইহ দেশীয় 
খ্বীফীয়ানেরদের মধ্যে এই বিষয় কিছু ভূল 
আছে তাহা নারিবার কারণ আমি কিছু লিখিব 
এব ভাহাতে তোমরা] যদি মনোযোগ কর তবে 
ভাল হইতে পারে । আপন ও আপন হারের 
উচিত প্রতিপালনের কারণ কোন যাথার্থিক ও 
উচিত কম্ম তাহা যেমনি FY ও নীচ হয় না কেন 
UTA করাতে কিছু লজ্জা নাই aaa AGA লোক 
যত আপনারদিগকে Fy ও ay করিতে পারে 
তত তাহারদিগকে বড় করা যাইবে ও তত সকল 
লোক তাহারদিগকে ভাল বলিবে ও বাসিযে far 
কেহ যদি আপনাচে বড় জ্ঞান করিবে ও অহ্ক্কারী 
etn বশিবে যে wing এই কর্ম কি 2 ot 
করিব না কফি করিতে পারি না তবে কেহ ভাল 
বাসিবে নাও তাহার প্রতিপালন হওয়া ভারের 
বিষয় হইবে। আর সকল লোকহইতে wires 
উচিত cx খ্বীষ্ীয়ান লোকেরা! cx কোন কাষে 
হাত দেয় তাহাতে অধিক মনোযোগ হয় এব, 
আপনার নিজ কার্য্ের মত wey না করিয়া 
উন্তমমতে ও সাধ্যমতে তাহা করে কেননা তাহা? 
দেখিয়া মুনির AES হইবেন এব" এখন তখন 
নহে কিন্ত নিত্য সেইম্ড্র করা উচিত i আর অনেক 
লোক আছে যাহারা কেবল যুনিবের লাকা 
যনোধোগ করিয়া সেবা করে কিন্ত ste Biss 
নহে। উচিত যে যুনিব থাকিত্তে বা না খাকিতে 
একমত তাহার কর্জেতে মনোযোগ Sai) ata 
y 
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‘not right ; they should pay like attention both | সাম্সারিক লোকের যাতে বড় সাবধান হওয়ার 
‘iyi his presence and absence. Those who are | আবশ্যক WIE এব” SEE যে সকল্গ ares 
engaged in the service of men of the world | wie করেন তাহা ঈশ্বরের stews বিরুদ্ধ যাঁদ 
have need to be exceedingly careful; and | না হয় তবে wis মনোযোগ করিয়া! করা উচিত 
whatever they may require to be done which | ara ভাষার সকল কার্যে সে মুনিব HED হয়েন 
is not contiary to the law of God, should be | এব যে মুনি যখন যে আজ! করেন তত্ক্ণাৎ 
done with the utmost attention 5 that in all| তাহা কোন ema ব্যতিরেকে করা উচিত । wiz 
things they may please their masters. They | যেখানে মুনিবের অনেক দেবপুজক চাকর আছে 
should do without delay what their masters  সেখালে খী্ীয়ান লোকের WA tay হইবে 
require them to do, and make no false ex- এব তাহারা তাহার দোষ ater করিতে 
cuses. Where a master has many heathen  অনেক চেষ্টা করিবে Breer এমন স্থানে Hata 
servants, there the Christian servant has লোক যখন চাকরি করে তখন বিশেষম্ত সাবধান 
many enemies, who will use every endeavour | ছওুয়া কর্তব্য যে কেহ কোন দোষ ধরিতে না পাবে 
to speak evil of him; among such therefore he | aa মুনিবের ইচ্ছা পৃর্ণ করিতে যদি অতি 
needs to be exceedingly cautious to avoid any | মনোষোগ ez এব |e কাহার চাষে afk ets 
blame-worthy act; and 2f he do what his toca tek রেল নর গার 
Master would have him do, and meddle not in | চালনা বৃজিত রগ রে ভি 
the 27855 of others but do bis own work with  কার্ঘয রা মত করিতে হইবে a কোন কার্ে 
quietness, no fault can be 98250 10 0১20৮ He! Firsts! fas ছল কি ফাকি কি চারি না থাকে fae অতি 
ought to be upright in every thing, that no | বিশ্বাসী SECT হইবেক। মু নিক ity eta বেন 
falechood, or deceit or theft be found in him ;! , | 
but thot in all things he befaithful. Whether ভাহীয়ো লি হযে oe Se ee 
his master be a haid or a kind men, he should ; হাকে orale কর! কি atone কথ! কহ। কি 
এ ৃ ওজর কর! উচিত acyl ware সন্ত কার্য 
alike bear with all he says, avd not answer | | 
him again, or speak angnly or make excuses- fare আপনার BCVA মত BIA Sea করা 
He should Jabour for his master’s work as উচিত তবে কেহ care ধরিতে পারিনে না) আর 
he would for himself, and then none could SATA লোক অনেক আছচ্ছে যাহারা Uae: 
blame hint. There are many Christiane | face মুনিবের সমান জ্ঞান Sex কেননা তাহার! 
who suppose themselves equal to their own | এক AGT মেরা করে ও এক ভক্তি ও পথের লোক 
masters, because they serve one Lord, have [এব শেষে একমত ও এক অধিকারী হইবে। 
ane faith and one religion, and will at length তাছা পারমার্থিক বিষয়ে বটে fae anatase 
be 5৮ partakers of the same inheritance. | বিষয়ে নয় 1 অনেক মুদিব আছে যাহার! GicSa 
It is xo in spiritual things, but not in the ‘cette আপনারদ্িগকে wy করে ও আমেক,বি- 
things of this life. There are many masters! weucy আপনার দয়াতে চাকরের সঙ্গে মিশান 
‘hp, from loye to Christ, humble themselves ও আপনাকে তাহারদের সমান SCAT fag এই 
দহ of campassion, in many things mingle কারণ কিছু চাকর তাহার মহান হয় না few গর" 
with their servants, and make them almost | o# ওনু্রির কারণ উচিত ey oe Grete sracz- 
thaie satels,, but this is no reason for which (রা আরও তাবিক তাহার WHS হয় | yfatex 
sertaris should consider ‘themselves equal to উচিত Aww আছে যাহ! তাহাকে দেওয়া! Em 
thelk mgafers 3.9m the contrary this should be ।মুদিবের পতি উচিত শুয় Ries বাছা করা WAT । 


% 


a ০2, moire for obedience. Respect ৯ :মুঁদিবের উচিত আমর কাছে খাই করা উচিত। 
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due to the maéter, and he should always be | যখন Steices চাকরে কথ! জহির say ভাহা 
feared, and honoured ; and when his servant জমান eter কছা উচিত ace কিন্ত ভীত ছইয়! 


speaks to him, it should not be as to his equal, 
but with fear ; when he stands before him, 
it shoold not be as standing in the presence 
of an equal, but at a distance and with res- 
pect. When he walks with his master, it 
should not be before him or at his side, but 
a little behind; when his musater sits and 
talke to him, he should immediately stand 
upright and not idly lean back or hold out 
his hand; and when his master talks jo- 
cosely he should not do the same, but listen 
with gravity, whether required by his master 
to do so or not. When a servant behaves with 
disrespect, his master, whoever he may be, 
will be displeased and feel that he basa 
very ignorant man to deal with. Great care 
is therefore necessary. The servant should 
not speak or listen to any thing against his 
master, and he should use every just means 
to further his master’s interests. If Christians 
would act thus, they would not be in want 
of employment ; as it is however they can 
scarcely obtain employments, I have heard 
it suid, that Chrislian servants are very idle, 
and the more so because they imagine that 
being Christians, they will go unpunished , 
work can therefore be better done by heathen 
than by Christiang.- How shameful is such 
conduct ! for Christians above all men should 
be very active. Again I have heard, that 
Christian servants after working a few days 
complain that their salaries are small, and then 
abruptly leave their master, and cause him to 
suffer 1088) it is therefore better to employ 
heathen a¢rvanty, How shamefal ! If others 
can do With that salary, why cannot Christians? 
Is not the immediate inference that they are 


prov? "Some misters say, that Christians 


যখন কাহার নিকটে trytter তশ্খন সমানমতে 
নহে কিন্তু কিছু ফাঁযাকে ও আদরমতে। UA 

aera সহিত পথে চলিবে তখন তাহার আগে 
ক লমান সমানে ace কিন্তু কিছু পশ্চ'তে TAR 
হনিষ বসিয়া আছেন ও চাকরের সহিত কথা 
কছেন তখন উচিত ষে চাকর লোহা হইয়া দাড়ায় 
ও কিছুতে CON MCHA ও হাত নাদেয় GAA মুনি 
যঙ্গি দয়] করিয়া কোন ভামানার কথা কহেন তবে 
চাকর ঘেন তামাপারূপে Sei না ace fow ভারি 
স্বভাবে থাকে মুনিব এই সকল বিষয় ঢাকরকে 
কহেন বানা কছেন 1 আমি জানি যে যখন চাকর 
এমত অসম্ভমরূপে চলে ও আচরণ কৰে তখন 
যে কোন Zina হয় ন। কেন তিনি অসম্্ট হয়েন 
HT TEA করেন CA আমার চাকর বড় facetys 
অতএব" এই সকল বিষয়ে সাবধান হওয়া Siow 
pracaa উচিত যে মুনিবের বিপরীত ইচ্ছাপূর্নক 
কিছু না বলে ও না শ্তনে এব" যাহাতে মুনিবের 
মঙ্গল হইবে তাহা মন্দ ছাড়া যাহাতে হউক তাছ] 
মনোধোগ wher oot করা ties এই সকল 
মত চলিলে Guta লোকের কর্মের অভাব ঘ1- 
কিবে al foe এখন কর্ম পাওয়া ভার আমি «te 
মত কথা কতবার শুনিয়াছি যে শ্বী্ষীয়ান লোক 
বড় আলস্য aay শ্বীষ্টীয়ান বলিয়! য়ে দণ্ড MG. 
ইবে এই হেত্ুক আরও অলস হয় অতএব দেব 


'পূজকেরদিগকে চাকৰি দিলে আমর] কম্ম পা 


fag খ্বী়ীযানকে দিলে আমরা কর্ম পাই att 
ছিংছ্ছি এই কেমন rants কথা কেননাশ্বীষ্ীয়ানের 
উচিত যে তাহারা AeA লোকহইতে অধিষ্ক কর্ম 
করে। আর আযিযশ্তনিয়াছি ষে খ্বীষ্ীয়ান লোক 
অপ্পদিন as করিয়া বলে যে এই মাহিয়ানা কিছ 
এই শোরাকিতে হয় না এব পলাইয়। যা ভা" 
হাতে om ক্ষতি হয় তবে এই্ইয়ত হইলে বর CHE 
পৃজক ভাল। feria এই'কেমন লঙ্জজার কথা আর 
দশজন যদি সে মাহিয়ানাতে fa দে খোরাকিতি 
চাইতে পারে তবে খ্বীফীয়ান লোক পারে না 
কেন ইহাতে কি ভান হয় না যে MCAS অহনার 
আছে । আরং-মুনিব লোক বলিয়াছেন য়ে সী, 


are 8০6 prowd to ébey them, and will not do! tata লোক westetca হথা ATER আজম 
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84057 are bid ; heathen servants ate therefore | মা Sra দেবপুঁজক ভাল ছিছি ইহাতে কেবজ wy. 
better. Shameful conduct; for thus they not | ota অন্দ হয় a fas শ্বীষ্টের SONS হয়। 
only injure themselves, but dishonour Christ.  আর লোক হলে ce তাহারা অহৎ্ক্কারপ্রযু্ধ 
Others say that Christians aie too proud ০ আর২ চাকরেরদের afew মিলিয়া থাকিতে ও 
mingle with other servants or work with them, | az করিতে পারে না Maa তাহাতে আঘমারদের 
and this occasions much vexation and loss. | বড় দুঃখ ও ক্ষতি হয় । feofe এমন কথা বড 
This is very shameful. Others Say that Chris- | ART বিষয় $ আর ক্রেহ২ং বলেন থে গর] 
tian servants cannot be confided in, and can- তাহারদিগকে বিশ্বাস করিয়া কোন fenty ost 
not therefore be appointed to situations of দিতে পারি না এই কথ। বড় লজ্জার কথ! খীষ্ীয়ান 
trust. This is very shameful, for if Chris- | লোকে যদি বিশ্বামি না হইতে পারে তবে কাহাকে 
tians cannot be trusted, who can{ They বিশ্বান হইবে wean ইছাতে বড় লাবধান মতে 
ought therefore to behave with great caution. চলা কর্ধব্া। আর কেহা২ বলেন cr কিছ fre 
Others again have said, that when Christian | থাকিলে তাহারা আঁতাল হয় Oar উচিত মত ws 
servants have been employed for a few days, করিতে পারে না ভিঙছি এমন waits হওয়া 
they take to drinking. and neglect their work. | হইতে qqq waq ভাল 1 এবদ এই মত করণেতে 


This is truly shameful ; even death is more| wStqta লোকের কোন কর্ম পাওয়] ভারের বি- 
welcome than such a character. Owing to, qq | 


such conduct Christians can scarcely succeed 
in obtaining employment. 


| 

Further, when Christians engage in trade | আবার CHA লোক যদি cata বাবলা 
or agriculture, they wish at once to become) কর্পায় কিম্বা চাসি কর্মী করে তবে একি বারে বড় 
great men, to have fine housgs, and the best cate হইতে ঢচ'হে ও ভাল wa দ্বার একিবারে 
of food; very soon therefore they become idle, | চাহে ও সুখের খাবার Waa Bicy MAX তাতে 
and will not work with their own hands ;| অল্পে» আলম্যেতে ota ও নিজ্ঞ হাতে কিছ ককে 
hence their labours are fruitless, and instead | না a সে কারণ তাহারদের SAT wIsen FEA 
of laying by for the future they fall into 00১ যায় ও তাহারদের গজরান না হইয়া awe হয় ও 
ond at length into distress. Is this pro-| অবচেষে বড় দৃংখে পরে । এইমত কি হওয়া ভাল 
per? By no means. Do not all men support) কখন নহে সকল অদ্সার কি কর্ম কর্ধিট করিয়া 
themselves by labour? why then should | চলে নাতবে খীঙ্কীরানেরদেন এমন দশ CHA) এমন 
Christians be in such a condition ? It should! Fem উচিভ নহে এই সকল বড় অখ্যাতির বিষয় 
not be so; this gives rise to so much calum- | অতএব গাঝাড়া দিয়া উঠ ea এই সকল দশাহই- 
ny. Shake yourselves therefore and arise; তে ফির ও মনুষ্যের মত ঈশ্বরের মনুষ্যোর মত হও 
turn from such a condition, and become men, যেন এই সকলেতে Sata লোফেরদের সুখ্যা- 
the men of God; that the Christian name in- | তি হয় অখাযাতি না হয়। পাউল Slaricwa ফে ca 
siead of being abused may be revered. Paul লোক শ্রম করিবে না Stele খাওয়া Bisa নহে 
hos waid, “He that will not labour with | অতএব হে RUA লোক জাগৃত হও আজন্য 
his Hands, let him not also eat.” Then, 0 | করিও না tamer কহিয়াছেন ce অলস লোকের 
men. of God, arise, indulge no more in sloth. বাড়ী বম হয়] যাইবে Wier ক্রহিয়াচেল যে 
Bolom on says, + the house of the slothful man | তোমির। পিঁপীড়ার কাছে ফাইয়া শিক্ষ তাহারা 
is overgrown with thorns; ” and again he | কেমন উচিভ কালে আহার am করিতে are করে 
auys, Go to the ant, thou sluggard, andlearn | fay বিশেষ আমি ঢাকরের বিষয় লিখিতেছি 
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of him; for ants labour at proper seasonsto «ay ইহাতে মনোযোগ করিবা কেননা Baia 
collect food. I address myself particularly to লোকহইতে এবিষয়েতে হন দেবপূজকেরা ভাজ 
those who are servants. Attend to these | হয় তবে তাহা বড় লজ্জার বিষয় এবছ তাহাতে 
things ; for if heathen are in these matters | seq অগ্গৌবর হয় ও যে লোক প্রভুর গৌরব 
more careful than Christians, it is a shame, | করে a4 তাহার খবীক্টীরান নাম না লওয়া ভাল | 
and brings dishonour upon the name of the 
Lord: and it is fur better for a man not to 
call himself a Christian at all, than bearing (অবশিষ্ট ক্রমে প্রকাশ হইবেক 1) 
the name thus to dishonour God. 

(To be C ntinued.) 
উল. জনক 

ADVICE TO PARENTS. | পিতামাতার প্রতি Herat) 
(Continued from Page 110.) (১১০ পষ্টাহইতে।) 

Neither allow yourselves to favour one! আর ভোমরা এক ছেল্যাকে অন্যাপেক্ষা অধিক 
child beyond another, for this will introduce অনুগ্রহ করিও না কারণ ইহ তে পরিবারের 
envy and discord into your family. It is pos- (মধ্যে ঈর্ষা ও বিবাদ Hae I তোমারদের মতে? 
sible that some of your children may be bles- (CBIAY ছেল]ারদের অপেক্ষা কোন২ ভেল্যার 
sed with more natural gifts and talents than | স্বাভাবিক অধিক বন্ধিমান হইতে পারে কিন্ত 
others; but remember “ that natural defects | এস্বলে আরণ কর যে গ্াভাবিক দোষাদোষ সৃষ্ট 
are not the creature’s fault, but 056075260১5 | বসুর নহে কিন্ত সৃদ্টিকর্ভার ইচ্ছানুসারে হয়। আর 
will.” Justice is the ground work of all good | সুশাদনের মুল সুবিচার । আমারদের কর্তৃত্বের 
government. Let us not fora moment suppose অধীনে CRAITAl আছে এই মনে করিয়া ভাহার- 
we may be unjust to our children because | দের প্রতি অবিচার করিতে পারি এমত মনে 
they are placed under our power ; for (it is করিও a কারণ সজ্জনেরা SULA যে আমারদের 
wisely remarked) “nothing is so much our | অধিন এমন কোন ay নাই যে তাহারা প্রতি আ. 
own as that we may be unjust to it,” “ there মরা অযথার্থ করিয়া নির্দোষি হই অতএব wis 
is a justice in the least thing, and for the least দু বিষয়েতেও যথার্থ বিচারের প্রয়োজন আছে 
there shall be a judgment.” |g seaar নিকাস দিতে হইবেক | 

In ruling our families, we should find our | 
ignorance instructed and our weakness assist-| আমারদের wits (tal আপনার পুজ্রেরদের 
ed, were we more constantly to keep in mind | প্রতি ঘেরূপ ব্যাবহার করেন তাহ! waa করিলে 
the “manner in which we ourselves are dealt | আমরা আপনারদের পরিবারের উপরে শাস- 
with as the children of our Hleavenly Parent. | cAZ cat কলের উপকার ও মুক্তার শিক্ষক] পা 
“The wise man will be a diligent observer |ইতে পারির। wife মনুষ্য পরমেশখরের পদ- 
and tracer of God's ways.” For example | fre দেখিয়! পরিশ্রমপূর্ধক গতিবিধি করিবেন 
God ‘is a God, just and hating iniquity, vi- | কারণ porated যথা ঈশ্বর আমারদের পরমেশ্বর 
siting’ transgression, and that taketh account  যাথার্থিক ও কুক্রিয়া ঘৃণাকারী BHAT & আআ 
of sin ; and shall we make light of that which | পরাখের weutfa ও পাপের বিচারকারি wren 
Glod ‘iriteth ? Shall we, frour a blind affection | তিনি যাহা ঘৃণা করেন আমরা কি তাহা লামান্য 
to’ our. childrep, venture to call their evil | ata করিব আর আমর কি আপনাদের সন্ভা- 
8৫০8১? and to ‘pass over thoge transgressions | মাছির প্রতি BU মেহের বন্দী হয়! তীছার- 
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which if is our bounden duty to redist to the দের মলা কর্দকে afew! আন করিব ath vt 


utmost ? 


হারদের Ce REM দোষ দমন করা আমারদের 
অত্যাবশ্যক তাহা না করিয়। অনায়ামে কি তাহ 


But while God is just, he is also the God | করিতে দিব । 


of love, the God of patience, long suffering , 
and of tender mercy, not willing the death of 
any sinner, but ready to receive the weakest 


পরমেশ্বর যাথাখথিক প্রেমময় ধৈর্য্যশীল চিত্র 
afem এব দয়াম্র তিনি কোন পাপির মর" 


| খেচ্ছ' করেন না বরগ অতি দুর্বল GATE Bt. 


and most erring of his children who repent | নের! Saiz প্রতি অনুভা ori hes ফিধিলে তিমি 


and turn 60 him. And shall parents be an- 
gry and impatient at every trifling offence, 
ready to condemn and to punish, backward 
in exercising that long suffering and forgive- 
ness which they so much need themselves ? 
Further, God dealeth bountifully with us, 
daily loading us with benefit, giving us all 
things richly to enjoy ; he openeth his hand 
and satisfieth the desire of every living thing, 
but at the same time he withholdeth from 
us all things hurtful, which in our blindness 
and ignorance we may desire. 


So, let your children find you ever ready 
to the utmost of your power to satisfy their 
wants, to promote their happiness, and to 
grant them every innocent enjoyment, but at 
the same time firm in resisting their unreagon- 
able desires, and in withholding what you 
know to be hurtful to them. 


Ifyou thus bear in mind the Divine exam. 
ple, and endeavour to conduct yourselyes to- 
ward your children according to the spirit 
and to the precepts of Scripture, you may 
humbly trust that the government of their 
earthly parents will prepare the way for the 
Diviae gqvernment in their hearts, and that 
their affection and respect to. yourselves will 
lead on to the exercise of love and reverence 
toward their Heavenly Parent. 

Burdwan, July, 1844, 


তাহারদিগকে গ্রাহ্য করেন । এক্ষণে পিতা fox 
মাতারা cH ধপ্রযুক্ত অধৈর্ধ্য হইয়া আপন অস্ত, 
নাদির লঘু অপরাধে কি গুরু Hs প্রদান করিবে 
আর আপনারদের প্রতি যে foraf yt ও 
দযার প্রয়োজন আছে তাহা কি ন্তানেরদের 
প্রতি প্রকাশ করিতে আপনারাই অনিচ্ছুক হইবে। 
wag পরমেশ্বর fag. আমারদের উত্তম 
wane ভোগ করিতে অতি বাছুল্যরূপে দিতে- 
can ও তিনি আপন হস্ত বিস্তার করিরা সমস্ত 
ভব, ogi অভিলাষ পুর্ণ করিতেছেন । আর 
বিশ্বঙ্জনক কোন we লালসপ্রবুক্ষ প্রাপণার্থে প্রা- 
এনা করিলেও তিনি আমারদিগকে দেন না। 


তেমনি তোমরাও আপন সম্ভানাদির Bias 
দৃব্য যোগাইতে ও তাহারদের সুখখাদির বৃদ্ধি করি 
তে এয" নানা প্রকার আনন্দজনর yar দিতে 
we করিও না । fos মন্দাভিলাষ পুর্ণ করি- 
CS চাহিলে তাহা অবশ্য নিষেধ কর ও মন্দ ay 
প্রার্থনা! করিলে তাহা কখন দিও না। 


এই প্রকার পারহ্গার্থিক দৃষ্টান্ত আরণ করিয়া 
ধর্ঘঘপুস্তকের অন্ডিমতানুসারে আপনদারাদের সন্ত 
নাদির নিকটে আচার হাবহার কজিতে চেষ্টা wa 
তবে সাংসারিক পিতা fay মাতার সুশামনে পার 
মার্থিক শাসন হদয়ে উদয় হইবে ও ইহ পঞ্সারো 
পিতা মাতার প্রতি wy ও ক্সেহেতে waite পি 
ভার প্রতি প্রেম ও সঙ্ভুঘ জন্সাইবে ইডি 


বালকেরছের প্রতি উপদেশ। 14? 


HOW DO WE KNOW THERE 18 A Gop ? ঈশ্বর আছেন Bei facet wai যায় । 





sae 


(Continued Jrom Page 129 ) (১২৯ পৃষ্ঠাহইতে চলিতেক্ছে 1) 

I once saw a painting of a dead rabbit and আরও একটা কথা শ্রন। এক দিন ঠিক জীবত 
some large birds. They looked just as if they পক্ষির ন্যায় আমি কতক গ্রলিন পক্ষির ter 
were a real rabbit and real birds: and a little) চিত্রিত ছবিকে দেখিতেছিলাম । দেখিতে একটি 
dog coming in, jumped up to catch them in | Sy কুকুর আসিয়া তাহা দেখিবামাত্ত প্রকৃত 
his mouth, thinking they were real. Now, | পক্ষি ডানে ধরিবার জন্যে তাহার উপরে ধাপ 
could any one doubt that a painter had been | দিয়া পৃড়িল। অতএব বল দেখি এ wie cota এক- 
there who made the picture? No. Nor could জন চিত্রকর fastte করিয়াছিল কি a ইহার বি- 
any one donbt that there is a God who made হয়ে কি কেহ হন্দেহ করিতে পারে। না এবিষয়ে 
the rabbit and the birds. কোন্‌ সন্দেহ হইতে পারে Atl উবে otfes আছি 

HAS HY সফলকে একজন ঈশ্বর সৃষ্টি করিয়াছেন 
ইহাতে কোন সন্দেহ করা যায় না। 


| Rise pip পপ এক oe ধানের 
| MEP] আছি frais করিলে এক দে- 
A painter once painted a large sheaf of | খিয়! প্রকৃত খান্য বোধ করিয়া টা । 
corn for a baker’s sign: a cow came up, and | আর এক জন চিত্রকর একটা ঘোড়ার ছবি ধান, 
mistook it for a real sheaf, and tried (০6৪ it.’ ইয়া রাস্তার ধারে রাখিল পরে এক ঘোড়া OF 
And another painter painted a horse, which স্থানে উপস্থিত stm এ ছবিকে ভীবত ঘোড়া জান 
looked so natural, that another horse came করত তাহাকে ডাকিতে লাগিল। অতএব facz- 
up and neighed to it, thinking it was a real bal করিয়া বল যদি ভোমরা এ ছবিকে দেখিতা 
horse. Suppose hs had sen these pictures, । তবে cata aie তাহার নিকট wy থাকিলেও কি 
and nobody near them, would you not at once 
BAY, Somebody must have made these pictures 2 ian এরি ২ টা — da ed 
Yes: and when you sce the wheat in the Sor. wae সেই প্রকারগ্ড যখন কেত্রের মধ্যে 
field, and the horse in the street, you know es arene ae রাস্তার ও ত একটা ce. 
that somebody made them, and that some- . ছে রি পাই ই উর Ge 
sea ee wre দেখিতে তখন ইহার ও এক জন মি- 
* আ্মাণকর্বা অবশ্য থাকিবেন আমারদের এই মত 
বোধ করা কর্ধব্য সুতরা« নেই নির্মাপক্াই Weg 
ইহাও এখন নিঃসন্দেছে জানিতে পারিয়াছি। 


Why do you love to hear a new and ecuri- আর এক বিষয় বিবেচনা! করিও অর্থাৎ কি জা 
ous story? Is the ear pleased? No; the! ara ভোমরা কোন এন্টি নূতন কিয়। অশ্চি্ধ্য ইতি 
ear feels no pleasure. Why do youloveto gin শ্বনিতে ভাল বাস কি তাহাতে তোমারদের 
৪০6 something that is new, and curious, and ade yee ey) ai ecu তাহাতে কিছু সন্তোষ 
strange 7 Is your eye made glad? No; পায় লা] আর হোন নুতন বা wists fax! 
the eye knows nothing about it; but your সুন্দর TBS দেখিতে পাইয়া কি ভোগা দের 
mind feels glad. ‘When you hear a pleasant ) চক্ষুঃ আহদাদযুক্র হয়। না তাহ! নয় fou Hak 
story, or sweet music, and when you see a তাহাতে HED হয়। AD বটে oe ও Be আদি 
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new sight, the mind is glad. But how | ইন্দ্রিয় সকল কিছুই জানে না কেমন! কোন Sex 
came that curious mind within you? Did it | কাহিনী অথবা মিষ্ট গান শ্তনিতে কিন্বা নূতন কোন 
come there by chauce? No; no more than | বস্ডকে দর্শন করিতে যে Bt acy সেটি কেবল 
this houge came here by chance. The body মনেরুই হয়। fey বল দেখি সেই আশ্চর্য্য মন 
is the house; the soul lives in it: and God 1 ঠোমারঙ্ধের মধ্যে প্রকাশ পাইল কি প্রকারে কি 
has made the ear to let sounds into the soul; ; আপনা আপনি আজিয়াছিল না না ইহা কখন 
and the eye, so that light may go in ৪51 অস্তবে Wt Tie WHY এই ঘর eT ইহার্‌ 
through a window; and the tongue, so that । মধ্যস্থিত ae সকল নিষ্মাণকারি ব্যতিরেকে আ- 
the soul may speak out, and tell its feelings ; । পানা! আপনি Bia এস্থলে WIECH নাই Sy 
and the feet, to carry it about any where; pa বিষয় ও জানিবা। ফলতঃ শরীররূপ গৃ- 
and the hands, to be servants, and doany ; হের মধ্যে মন বাস করে অতএব TH সকল যেন 


thing the soul wants done. And then the | মনের স্থানে পুছে এজন্যে ঈশ্বর কর্ণরূপ দ্বার 


body needs food, and God has made the 


fire to cook it, and the teeth to eat it. Ip) UREA 


needs drink, and so he has made water, and 
the cow to give milk. It gets sick, and ৪০ 
he has made medicines to cure it. It 
needs clothes, and so he has made the 
cotton grow out of the ground, the J eather 
on the ox, the wool on the back of the 
sheep, and the worm to spin the silk. It 





Hes করিয়াছেন ও যনকে দীপ্তি দিবার faface 
জানাল নিষ্জাগ করিয়াছেন আর মেই 
মন যেন কথা দ্বারা আপন Ba ও foarte 
প্রকাশ করিতে পারে একারিণ ঈশ্বর for নিম্জাণ 
করিয়াছেন এব স্থানাক্কহে যাওনার্থ পাদ আর 


আপন প্রয়োজনীয় কর্ম করিবার faface হস্তরূপ 
[win a করিয়া দিয়াছেন ! শরীরের পালনার্থ 


আহার WCE অভএব আহার dicate ও খাই- 
বার নিঠিকে ঈশ্বর আওন ও Hie Af করিয়া, 
ছেন। তাহার পিপাসা লাগে অতএব ঈশ্বর জল 


needs tools, and so he has made the iron and দিয়াছেন aca A দিবার faface গরুকে সৃফি 
| : i 
lead, the silver and the gold, and the wood. | করিয়াছ্েন। তাহ কাপড় চাহে weer ঈশ্বর 


It needs to be warm, and 80 hehasmade and মাটিহইতে 
hung up the sun, like a great fire, to pour | 


down his light and heat. 
of what God has done, 


doings every where ? 


The world is full 
Can you not see his 


You see this little Look in my hand. It 
is full of leaves, and maps, and printing. It 
iga Testament. Mere are the chapters and 
verses all marked out plainly and correctly. 
Every word and every letter is right. Now, 
you never saw the man who made this paper, 
nor the man who put up these types, nor the 
man who pressed the papér on the types so 
exactly, nor the man who bound it all up in 


তুল জন্মাইতেছেন ও KAA চামড়া ও 
মেষের লোম ও রেশমের পোকা fasta করিয়া 
CRA 1 তাহ] Wes চাহে এব তিনি cate দিস 
রূপা সোনা ও কাঠ সৃষ্টি করিয়াছেন। শরিরের 
শীত লাগে অতএব Hie sivas faface তিনি 
অগ্নিত্বরূপ yay fata করিয়াছেন। ঈশ্বরের 
হস্তকৃত বস্তুতে জগত পরিপূর্ণ আছে। তাহার 
কাধ্য কি HAA দেখ ন1। 


পুনশ্চ বলি আমার RCS CH FY পুস্তক আছে 
এই পুস্তক খানি cra ইহা পাতেতে ও অক্ষ" 
রেতে গ নকসাতে পরিপূণ এবছ ইচছার অধ্যায়'ও 
ae সকল সপষ্টরূপে চিহ্নিত হইয়াছে আর প্র- 
ভোক্ক কথা AAA প্রত্যেক অক্ষরই শ্রদ্ধ আছে | 
BAG Cl লোক একাগজ নিম্মাণ করিল আর যে 
ব্যক্তি অক্ষর গুলি প্রস্তুত করিল আর যে Oe 
এই পুস্তককে ছাপাইল এব" যে লোক ইহাকে 
এমন NAA জেল্দবন্দ করিল ইত্যাদি এ 
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this brigtit-cotewred leather; and yet you সকল wee যদপি দেখিয়া না থাক তথাপি লি- 
know that such men were alive a short time on জানিতে ote কি a1 তাহারা অপ্পদ্িন হইল 
smace. Yuu never will see these men, and সকলে ভীবত ছিল হা? ste জানি আরও হইতে 
yet You know they now are, or once were পারে আমরা তাহারদিগকে wea ও crfacs 
alive. ' পাইব না কিন্ত ভাহার। অবশ্য ছিল এব কি জামি 
| এখনও Wie ইহাতে আমাদের কোন yore 
| ate ৭ 

| বিলক্ষণ। আর এতক্ধপ প্রযাপ wate Eta! 
Just so you know that God lives. Forhe যায় এক জন জীবত ঈশ্বর গু আছেন cava এই 
made the cotton which is here altered into কাগজের মুল বঞ্ধ কাপাসকে তিনিই qf করি- 
paper; he made the oll and the wood, which | লেন BUX যে তল ওকাস্িদগ্ধ হওয়াতে এই কালি 
are burned to make this ink; he made the | হইয়াছে state তিনি ae করিলেন এর" থে 
skin of the sheep, which is dressed and col 1 হেড়ার SS Hwee হইয়া এপুস্ককের WATT ছই- 
90168) and is here used for binding the book. , যাচ্ছে Stats তিনি সৃষ্টি করিলেন । 


ঈশ্বর wee জানিলেন ভোমরা দীপ্তিকে দর্শন 

| করিয়। wee থাকিবা এই জন্যে তিনি সুর্য ও 

চন্দ্রকে সৃজ্জন করিলেন | আর তোমর। HY T- 

কে দেখিয়] সন্ফোষ পাইবা ইহ] জানিয়া তিনি w- 

God knew you would love to sce the hght, ; না way ধনুকক্ষে চিত্র করিয়। মেদেতে স্থাপন 
and so he made the sun aud the moon. 115 করবেন এবছ শ্যাবর্ণ ঘাসেতে yfex আস্ছাদন 
knew you would love to see beautiful things, করেন আর পুষ্প ও নানা WRG বৃক্ষ অর্থ! 
and so he painted the rainbow in the clouds, এক গাচ্ছে আম হল SWNT Hie পেয়ার Mas 
and spread the green grass over the ground, Slay Waite BTSs! ইত্যাদি fer SRASACH 
and pegeilled the flowers, aud planted the সুফি করিলেন। আর তোমর। সুমিষ্ট শব শ্রনি- 
trees, and made apples to hang on one tree, [য়া সন্তোষ পাইব! ইহা তিনি পুর্ধে জানিয়া তো- 
and plutas on another, and grapes on the | মারদের পিতামাতাদিগকে মেহময় az করিতে 
vine. He koew you would love to hear দিয়াছেন এবছ* মধুর গান কর্ণার্থে কোকিল 
sweet sounds, and so he gave your parents | চাকভডরা ইন্গাদি Py পক্ষিগণ Hata wie 
a pleasant voiee, and filled the air with little | শকে পুর্ণ করিয়াছেন । ভোমারদের গৃহের প্রয়ো- 
birds whose great business is to sing. He জন থাকিবে ইহা জানির। তিনি ais এ ইটের নি- 
knew you would want houses and fires, and faces সুত্তিককার fastta করিলেন। তঙ্রপ সো. 
so he made the wood, and the clay for the RACHA জ্ঞান থাকিলেও কেবল WRIT তোম- 
brick... He knew you, would have reason, and | 4! স্বর্গে ফাইন পারিব্! লা ইহা জানিয়। তিনি 
yet nat enough to lead you to heaven, and so ধ্মপুস্তককে দিয়াছেন! ভোমারদের অন্ভঃজরণ 
he made .the Bible. He kaew you would স্বাভাবিক দুষ্ট ইহা পুর্ধাবধি Bly হওয়াতে তাক! 
have. wicked hearts, and so he has given you | 88 করণার্থ তিনি রিশ্রামবার ও ভ্রাণকর্তা এর* 
the sabbath, and ,the Savioug, and the Holy | সদাস্মাকে ভোমারদ্িগক্ষে দেন। শেষে তোমরা], 
Spitit, , ta. take you ggod. He knew you চিরকাল বীঁচিতে ইচ্ছ! করিব! te জানিয়া তা, 
would "aint to live for ever, and so he has মারদের জন্যে হর্ন সৃষ্টি করিয়াছেন অর্থাত 
made Rearen, where you may live for ever, | ইহ কালে খ্রীন্টের উপরে fexta করিয়। মগজিয়া 

ৃ 4 নাঃ 


150 LECTURES TO CHILDREN. 
and never die, if you trust in Christ and আও | ex ETH! কর তবে FYE হইয়া হ্গে গিয়া 
good and holy. wags জীবন পাইবা । 
ঈশ্বরকৃত wee পৃথিবী পরিপূৃর্ণা ইহা কে না 
Who does not see that the world is full of | দেখিতে পায় এ যে দেখ এক বালক toy OR: 
the things that God has done? Iam sure I | caform আমার প্রতি fax yfe করিয়া চাইতেছে 
can no more doubt it, than I can doubt that ইহা দেখিয়া যেমন cata মতে acwe করিতে 
little boy to have eyes, when I see them both |otfe না cx উহার চক্ষুঃ নাই conta সৃষ্ট TH 
open and looking at me. Iam sure I have ; সকলকে দেখিয়। ঈশ্বর সকলের 1বটেন 


no doubt that these children have souls, 
though I never saw their souls; for I can see 
their eyes, and hands, and limbs, moved by 
their souls. 


And now, dear children, you see it all pro- 
ved out to you, that there is a great and glo- 
rious Being around you, always doing you 
good, whose name is God. Yes, 


“There is an unseen power around, 
Existing in the silent air:  [found, 

Where treadeth man, where space Is 

Unheard, unknown, that Power is there. 


“When sinks the pious Christian’s soul, 
And scenes of horror daunt his eye, 

He hears it whisper’d through the air, 
A Power of morcy still is nigh. 


“The Power that watches, guides, de- 
fends, 
Till man becomes a lifeless sod, 
Till earth is nought, — nought earthly 
friends,— 
That omnipresent Power—is God.” 
Ought not these children to think of God? 
To think pf him when you go to bed at night ; 
for he it is who has kept you safe, and done 
you geod, 811 the day long, and then thank 
him for his goodness? ‘Think of him in the 
motning, for it is he who has kept you, given 
you sleep, and awaked you, and lifted up the 


ইহাতেও cata মতে সন্দেহ করিতে পারি না। 
আর তোযারদের প্রত্যেক জনের মন আছে ইহ 
তোমারদের মনকে না দেহিয়াও ভোমারদের হস্ত 
পদ ও SRM অঙ্গ সকলকে মনোছার চা 
fare হইতে দেখিয়া নিশ্চয় জানিতেছি। 

অতএব হে প্রিয় বালকসকল এই২ size 
প্রমাণ দ্বারা তোমরা wheqpacn জাত হইলা 
as জন মহাপরাক্রান্ত এব হিতকারি ব্যক্তি 
তোমারদের সম্লিকট AAA আছেন Wass তাহা 
কেই ঈশ্বর বলা যায় । 


চতুর্দিগে আকাশে অদৃশ্য শক্তি হন । 
আরও CU let FH করয়ে গমন । 
অধিকন্ ত্রিজগ্তে আছে Cor স্থান | 

তথাশ্রতাগম্য শক্তি আছে বিদ্যমান | 


ধার্সিকের মন যদা অধোগতি হয় । 
ভীষণ দর্শন হেতু কম্পিত YET 
এ দয়াল শক্তি আছে নিকটে তোমার । 
এই আকাশ্‌ বাণী SAI wea সেই নর । 


যদবধি পৃথিবীতে অনুষ্য বাচিয়1। 
থাকে দারা পুভ্রআদি বস্কুগণ নিয়! 
প্রহরী হইয়! যেই করে zw | 
সর্ব্যাপী CHE শক্তি পরেশ্বর হন। 


তবে কি ঈশ্বরের স্মরণ করা তোমারদের কর্তলা 
নয় হা অবশ্যকর্তধ্যা। কিন্ত কোন্‌ সময়ে উ 
হার waa করিতে হয় এমন কথা! যক্ি জিজ্ঞামা 
কর তবে বলি শ্তন। তিনি প্রাতঃকালজবধি 
সন্ধ্যাপর্য্যস্ত তোনআারদিগকে রুক্ষপারেক্ষগ করিয়া 
নিরাপদ্ধে বাশ্খেন Weer শয়নকালে ঈশ্বরের 
করণ করিয়া তাহার অনুষ্হপ্রীঘুক্ত Stange ধন্য 
বাদ কর। প্রস্তাত হইলে ঈশ্বরের way কর 


বালকেরদের প্রতি উপতদশ | 


grest sun to shine upon you. O pray that he 


will keep you from sinning all the day. You. 


ought to think of him when you hear the 
pleasant and kind voice of your parents, for 
it is God who gave you these parents. Think 
of him when you are happy, for it is he who 
makes you happy. Think of him when you 
have sinned, or are about to sin, for he sees 
you. Think of him when you are sick, for 
he only can make you well, and keep you 
from being sick. Think of him on the sab- 
bath, for he gave it to you to fit you for 
heaven. Yes, he gave you every good thing 
you ever had, or ever can have, and even gave 
his dear Son to die for us. 


ist 


ঘেহেতুক তিনি coturafence র্াত্রিযোগে রক্ষা 
arias fryteta করিয়া পুনরায় জাগত 
করেন আর তোমারদিগকে দীপ্তি দিবার নিমিত্তে 
মহ্হাসুর্য্যকে উদয় করান অতএব তোমারদিগকে 
তাবৎ দিন পাপহইতে রক্ষা করিতে তাহাকে 
নিবেদন কর! আর যখন ভোমরা Bronte পি 
তামাতার স্নেহরূপ বাক্য শ্কনিতে পাও তখন ঈশ্বৎ 
cay আরণ কর কেননা তিনিই ভোমারদিগকে 
সেই পিতামাতাকে দিয়াছেন । আরও ce সময়ে 
তোমরা আহঙ্লাদিত হও সে সময়ে তাহার was 
কর যেহেতুক fafa ভোয়ারদের আনদ্দদাত। । 
পাপ করিলে পরে fay পাপের প্রতি আসি, 
হইলে তগক্ষণাৎ্ ঈশ্বরের waa ee কারণ তিনি 
cae সময়েও তোমারদিগের প্রতি করিতে” 
ছেন। তোমরা পাঁড়িত হইলে Stata Az রাখ 
কেননা কেবল তিনিই তোমারদিগকে সুস্থ রিয়া 
আরামে রাখিতে পারেন 1 এবছ বিশ্রামষারে 
ত্াঙ্তার Mai কর যেছেতুক তোমারদিগকে বঙ্গীয় 
পাত্র করিবার নিমিত্তে তিনি সেই দিনকে নিযুক 
করিয়াছেন। wia কিবলিব কেননা car Bem 
বিষয় তোমরা কখন পাইয়ান্থ কিম্বা পাইবা ম্লেখ 
সকল মঙ্গলের বিষয় শ্রহ্ধ তিনিই দেন আর তাহা 
কেবল নয় বর" ভোমারদের পরিবর্ধে নৃত্য 
ভোগ করুণার্থে ঈশ্বর আপন প্রিয়তম পুত্রকেও 
দান করিয়াছেন t 

এখন হে প্রিয় বালকগণ আমার উপদেশ কথা! 


And now let me stop, after looking at each সমাপ্ত হইল। তোমরা কুশলে বিদ্বায় হু তো- 
child before me, and repeating to each one | মানের প্রিতোেঃক জনের প্রতি rica করিয়া আমি 


this sincere wish of my heart :— 


“Oh be thy wealth, an upright heart ; 
Thy strength, the sufferer’s stay ; 

Thy earthly choice, the better part, 
Which cannot fade away: 


Thy zeal for Christ, a quenchless fire; 
Thy friends, the men of peace ; 

Thy heritage, an angel's lyre, 

When earthly changes cease.” 


AMEN. 








| 


আপন ACTA! হোমারদিগকে জানাইতেছি 
যথা! । 


HAM হৃদয়রূপ ধন তব হউক। 
দুঃখিদের aaa Ga শক্তি হউক । 
অক্ষয় যে উন্তমাণ্শ ভবাভীষ্ট ade t 
খিষ্টার্থ উদ্যোশ what হউক । 


সান্ভৃকারি লোকের! তব বন্ধু হউক! 

asta দূতের বীণা তব Wer হউক। 

পৃথিবীস্ সৃষ্ট ASA ধ্বস কলেবর । 

বিকার সকল সাঙ্গ হওনান্জ্কর । 
thy 1 
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RELIGIOUS INTELLIGENCE. ধর্মাবিষয়ক agin 
MEMOIRS OF PRAN KRISHNA, প্রাগকৃষোের আয়ুর কার্যাবিবরণ। 
(Continued from Page 116.) | (১১৬ পুষ্ঠাহইতে চলিতেছে |) 


At the commencement of 1814, we find our | ১৮১৪ সালের Wary পুনরায় আগ্গারদের 
deceased Brother again particularly mention- মৃত ভাতার বিষয়ে এই সাক্ষ্য দেওয়1 যায় বে 
ed, as one among those who discovered great তিনি মজল সমাচার গচারকের কার্যে অতিশয় 
diligence in the prosecution of his duties asa! উদ্যোগ প্রকাশ করিতেছেন | ঢাকাতে এক জন 
preacher. At the latter end of March of the আর্মানি দাহেব কহিয়াছ্ছিলেন যে এইদেশীর 
same year, be, together with Brother Nidhi- | কোন ভাতা মঙ্গল সমাচার ঘোষণ। করিতে প্রেরিত 
ram, now deceased, was sent up to Dacca, a| হইলে আমি ভাহারদিগঞ্ষে wal ও আশ্রয় দিব 
second time, for the purpose of forming a | এবছ সর্জপ্রুকাহে ART নারির অতএব এই প্রকার 
Miasionary station there, for which great Vente পাইলে পর শ্রীরামপুরের ধম্দোপদেশ- 





encouragements were held out by the kind-| কেরা ওথায় কোন ব্যক্তিকে পঠাইতে ইচ্ছুক হইয়া 
ness of an Armenian gentleman resident | উক্ত সালের মার্ট মাসের শেষে প্রাণকৃজ্ক ও নিধি- 
there, “who offered them land and pro-' রামকে পাঠাইলেন। পরন্ড তদ্ধিষয়ের tear. 
tection and every assistance.” Our native গেতে উক্ত ভাতার! কৃতকার্ধয হইতে al ofan মে 
brethren were however unsuccessful in ৮১০৮ মানে ফিরিয়া আইলেন 1 ইতি মধ্যে ইঙ্গরেজি 
aitempts to form a station there. They | ১৪ AMVWIT বে পল্টন তৎ্কালে বহরমপুরে হিল 
therefore returned to Serampore in May. In| তাহারদের মধ্যে এক জন BATA YCA পত্র ATS 
the mean while, one of the pious soldiers of 2al অনেক প্রকার উৎ্পাহ প্রদান করিয়া মজল 
ii. M. 14th Regiment, then stationed at Ber- | লযাচার ঘোষণার নিমিন্ধে এদেশীয় কএক ভাতাকে 
hampore, had requested that a native পাঠাতে প্রার্থনা করিলেন | আরো? তৎসমকালে 
brother should be sent up thither; ৪০৭ | কলিকাতার মণ্ডলীর এদেশীয় এক জন ভগিনীর 
every encouragement was offered. It | গার্ডিনর নামক পুত্র তথায় ছিলেন তিনি চেম্বর- 
appears that, at that time, the son of one | লেন সাহেবের উপদেশ শ্ুনিয়! পারমার্থিক বিষয়ে 
of the Native Members at Calcutta, Gare. )জতেতিত হইলেন ACA বহরমপুরে একট]ক্তবালয় 
diner by name, who “seems to have been | faxita করেন সেই আলয়ে সৈন্যরা ঈশ্বরের সে- 
fiiet awakened under brother Chamber-! ata নিমিত্তে একত্র হইতেম এব এই দেশীয় লো- 
19005 ministry,” had built a place of worship | কেরদের্‌ সঙ্গে ধঙ্জবিনয়ে কথোপকথন করিতেন | 
there, where the soldiers met fur prayer, and, এতজ্রপে পথ মুক্ত হইলে ১৮১৪ মালের জুলাই 
conversations were held with the natives. মাসে প্রাণকুত্ক ও নিখিরাম তথায় গন্থন করেন | 
The way having been thus prepared, our bre- 2 মাসের ৯৯ তারিশের পত্রে Stata caver যে 
thren Drankrishna and Nidhiram proceeded | আমরা এই স্থানে ভাল ACH গৃহীত BEATT EA 
thither in July 1814; and in their Jetter of | অনেক লোক ঈশ্বরের বাক্য wea Ae এই স্থ1 
the 19th of that month, they state that they নে অধিকাংশ লোক পারস্য ও হিন্দুস্থানি পুস্তক 
ভার a pane রিল people | পাঠ করিতে পারেন দেখিয়া তাহারদের বাক্য 

| y found that the | আরো সহজরূপে বুঝা যায় এই নিমিকে ভাহার' 
books in most request among the people were হিন্দুস্থানি ভাষা! শিক্ষা করিতে আর্ত করেন | 
the Hindoostanee and Persian; and they poe বহরমপুরের মণ্ডলীর কবার্ধ্যবিষয়ে বি- 





ধর্মবিষয্নন্ত AUT | 


immediately commenced the study of the 
llindoostanee in order to fit them for greater 
usefulness. In December 1815, the state 
of things at Berhampore requiring particular 


as 


শেহ মনোঘোগের Wires cat ১৮১৫ Al 
লের ডিসেম্বর মাসে ডাকুর মার্শমান লাহেব তথা 
গমন করিয়া এ মাসের re তারিক্খে নিকটস্থ এক 
জলাশয়ে পাচ জন ইউরোপীয় এবছ দেশীয় এক 


attention, Dr. Marshman proceeded thither, 
and on the 20th of the month, baptized five 
Europeans and one native in a neighbour- 
ing tank; after which the brethren there 
formed themselves into a Church, and chose 
our deceased brother as pastor over the native 
portion of it, which it appears then consisted 
of seven individuals. 

In the beginning of 1816, he notices hay-{ ১৮১৬ সালের আরস্তে তিনি এই মত লিহিতে- 
ing several people under instruction, some of চেন যে FAG জন শিক্ষা পাইবার fafa আমার 
whom were soliciting baptism. In Decem- | নিকট w far থাকেন ঠাহারদের মধ্যে কএক জন 
ber of the same year, Mr. J. W. Ricketts, ডুবিতও হইতে চাহেন। পরে রিকেটূস সাহেব 
who had lately arrived from Amboyna, went । আম্বয়না নামক উপদ্বীপহছইতে কএক দিবস পাছু- 
up to 19008070076 in connection with the fem অতি gue মুরশিদাবাদ মগরে খীফ্টের 
Mission, for the purpose of forming a Mis- Pri জমাচার ঘোষণা করণের অভিপ্রায়ে Be 
siouary station in the populous city of Moor- (সালের ডিসেম্বর মাসে প্রথম বহরমপুরে গমন 
shedabad. In 1817, he writes regarding Pran | করেন | MCA ১৮৯৭ সালে তিনি AIR SRT 


Krishna ;—* Ele is a truly valuable man, and | বিষগ্ে এইমত লেখেন দে তিনি বছুমুল্য লোক 
a solid Christian. 116 bas a mild and hum- 


aay উত্তম PfSata অতি সুশীল ও ay এবছ, 

ble deportment 7 while his words and actions | ঘেমন চক্কুতে YUM তেমন নিতান্ত তাহার বাকা ও 
sweetly correspond with his exterior appear- । ক্রিয়া! সকল অতি উত্তম । প্রায় ভ্সমকালে ভা- 
ance?’ রা তবলা রা ee time, the eutites হার বিষয়ে এই সাক্ষ্যগ দেওয়া যার eter 
testimony is recurded of him, “ His conduct 5 
has been uniformly irreproachable ever since : টা Hid ৮ 

(রহিত এব যাহারাই উহাকে জানেন trata 
his baptism; and it may be truly said, that | তাহার area করেন Greta বিষয়ে এই কথা! 
he has a good report of all men among whom | সত্য কহা যায় । অনগ্তর তাহার মরণ পর্যাস্ত ও 
he is known:’—a testimony which he con- oH বল। যায়। উক্ত ১৮১৭ সালের শেষে +. 
tinued to verify to the day of his death. 46 | হার feary পুনরায় এই প্রমাণ HST যায় St 
the close of the same year we find this addi- | হার স্থির ও নির্দোষী আচরণেতে aD em UE 
tional testimony to his character; “In his| yaa হয় aaa যদিও হবদেশীয় লোককে এ wet 
steady and blameless walk, we behold Chris- | অবলম্বন করিতে cafatal অনেকে ঘৃণা করে তথা” 
tianity lifting up its head, and ০০10 80106 পি তাহার সদাচরণ দেখিয়া! মকলি সমাদর করে 
respect and esteemafrom those who, while | HAN MCSA ধর্মের অতি AGT Sz | 
they hate, are obliged to revere the change it 
has wrought in their own countryman.” 


In 1818, Mr. Ricketts advised the removal পরে তাহার সুশীলতা ও নমুতাঁচরণ দেখিয়া! খ্বা 
of Pran Krishna to Moorshedabad, where, he হারদের মঙ্গল তিনি চেষ্টা করেন Stetat মকলি 


জনকে ডুব দেওয়াইলেন পরে এস্থানে সকল GTS 
ভগিনীরা মণ্ডলী স্বরূপ সস্থাপিত হঈলে এইফে- 
শীয় ভাতা ভগিনীরদের away! কর্মে eagm 
ভাই নিযুক্ত হন। ভৎ্কালে এইদেশীয় সাত জন 
এ মণ্ডলীভুক্ত | 


RELIGIOUS INTELLIGERCE. 


তাহাকে nateryae গ্রহণ করিধেন এইমত বাকা 
লিখিয়া ১৮১৮ সালে রিকেটুস্‌ সাহেব প্রাণ 
Pace মুর শিদাবাতে wifacs ঢাহিলেন। কিন্ত 
labour.” In October of the same year however উক্ত লাতহেবের সেই বঞ্সরের অক্টোবর মাসে 
Mr. Ricketts was obliged, through ill health, | পীড়াপ্রীঘুজ সেই শহর ত্যাথ করিতে হইল প্রাণ" 
to leave the station; and Pran 08508 (কৃষ্তও অনেক দিবপর্ধ্যন্ত শারীরিক পাড়া গ্রস্ত 
whose health seems to have suffered much, pa দিবস ocx শ্রীরামপুরে ফিরিয়া আই 
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remarks, “his mild and unassuming deport- 
ment is likely to ensure him a good reception 
amongst those for whose welfare he might 


shortly after followed him to Serampore. 
The next station to which our brother was 
sent to preach the Gospel was Guwakhalee ; 
a station not far from Midm&pore, which had 
‘been, visited many years previously by Roman 
Catholic Missionaries. Here therefore he found 


TLACT আমারদের ভাতা মঙ্গল সমাচার থে! 
an করিবার fafre শেঁওয়াখালিতে প্রেরিত হন। 
এ স্থানে কতক zeny পুর্বে রোমাণ কাথলিক 
ধর্মোপদেশকেরা গিয়াছিলেন অতএব খীষফ্টের 
several who bore the name of Christians, but না ধারি অনেক লোক সেই স্থানে ছিলেন faq 
knew little of the nature, and less of the! atetal এ ucsta তত্ব এবদ আপনারদের মনে 
power of the religion they professed. Of the) State প্রভাব ats ছিল axa লোক প্রায় নাই। 
labours of our deceased brother at this place | পরন্থ্র উক্ত স্থানে WigtacaT grata কার্যাবিবরণ 
however we have not succeeded in obtaining | আমরা Wey মাত্র পাইলাম তদ্বিশেষ oF: 
any further account, than, that on the 13th আমারদের এক জন ভাতা frat গাছের ধর্ম 
February 1820, he baptised at Midnapore, । বাক্য ঘোষণার fafaca মেদিনীপুরে প্রেরিত aa 
the wife of Brother D’Cruz, who had been! তাহার ¥} ১৮২০ জালের ১৩ ফেব্ুয়ারি তারিশ্ে 





gent up thither as a Missionary: in No- 
vember 1821, he is also spoken of as haying 
baptized two at Gawakhalee, 

At the commencement of the following 
year, he was sent up to Jungypoor, where he 
was supported by H. A. Williams, Esquire, 
of the Civil Service, and son-in-law to Dr. 
Marshman, who employed him in making 
known the way of salvation among his own 
servants, and in preaching the Gospel among 
the heathen around. Here too his labours and 
deportment were marked by zeal and humi- 
lity. His employer seems always to have 
been much satisfied with him, and always 
spoke of him in terms of high commendation. 
On the ogeasion of Mr. Williams’ death in 
1823, Pran Krishna came down to Serampore, 
and shortly after returned again; but in Feb- 
yuary 1824, finally left Jungypore. During 
the remainder of this year and the whole of 


Sige ভাইর হাতে Yaw হইলেন । ১৮২১ 
সালের re নবেম্বর তারিখেও তিনি গেঁওয়াখা- 
লিতে দুই জনকে ডুবিত করেন। 


১৮২২ সালের Stacy প্রাণকৃষ্ত ভাই জঙ্গিপুরে 
প্রেরিত হন। সেই স্থানে কোম্পানির দেওয়ানি 
কর্মে নিযুক্ত অথচ ডাক্তর মার্সমান লাহেবের 
জামাতা উলিয়ম্স্‌ সাহেব তাহার প্রতিপালন 
করিতেন এব আপন চাকর লোকেরদের ও চতু- 
PAT দেবপুজকেরদের মধ্যে ভ্রাণের পথ প্রকাশ 
করিতে faye করেন। এই স্থানেও তাহার কা- 
Hes ও সকল আচরণে অভিশয় My ও ay- 
তা প্রকাশ ছিল । উলিয়মৃ্‌ সাহেবও নিত্য 
তাহার acces wes ছিলেন ও তাহার বিষয়ে 
অনেক প্রশৎ্সা বাক্য লিখিজেন। ১৮২৩ সালে 
উলিয়মৃস্‌ সাহেবের মৃত্যু ছইলে প্রাগকৃক্ষ গ্ররাম” 
পুরে ফিরিয়া আইলেন কিঞ্চিৎ পরে wiaata 
জঙ্জিপুরে গমন করেন fey ১৮২৪ সালে ভিনি 
জঅঙ্গিপুর পরিত্যাগ করিলেন পরে এ ১৮%৪ 
সালের অবশিষ্ট কাল war ১৮২৫ সালে তিনি 


ধর্ঘিযয়ক Heth! 
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the following, he was engaged in Missionary, কলিকাতায় ও শ্রীরামপুরে মঙ্গলে সমাচার ঘোষণা 
labours, partly in Calcutta and partly in) করিলেন | 


Serampore. 
Upon the establishment of a Christian vil- 
lage near Serampore, in 1826, he was invited | 


১৮২৬ সালে শ্বীফীয়ানেরদের নিমিন্তে একট! 


to reside there. In this place he remained | গ্রাম Slatuercaa নিকটে স্থাপন হইল তিনি 
till the day of his death, loved for his humi- তথায় বাস করিতে গেলেন war aay কালপর্যাস্ত 
lity and affection, and much revered for his | তিনি নস্ৃতা ও সদৃন্ভাব প্রযুক্ত সকলেতে প্রীত ও 
piety and integrity. For many years he con- ধর্মাচরণ, MAN সর্লত। প্রযুক্ত সকলের দ্বার? 
tinued, according to his ability, to preach the , AQIS হইর়। থাকলেন । অনেক বদর পর্য্যন্ত 
gospel in the neighbouring villages ; but to- _ তিনি আপন সাধ্যমতে চতুদ্দিক্স্থ গ্রামে মঙ্গল 
wards the end of his life, being, by a disease সমাচার ঘোষণা করিতেন কিন্ত শেষকালে পামের 
in his leg, unable to walk without the aid of পীড়াপ্রযুক্ তিনি যফ্টিব্যতিরেকে প্রায় ইাটিতে 
| পারিভেন না এই প্রযুক্ত তিনি গ্রামীয় Pata 
লোকেরদের উত্সাহ ও শিক্ষাঙ্গান কাধে কাল" 
amongst whom he lived. Ie was latterly nls করিতেন। পরে গ্রামের মধ্যে যাহার! 


appointed to administer the Lord’s Supper | ৃদ্ধাবস্থ হইয়। দুর্বলতাপ্রযুক্ত শ্রীরামপুরে আসি- 


to the aged members of the church, who from তে পারিতেন না তাহারদের মধ্যে তিনি প্রভুর 
maid ভোজনের মের! করিতেন। 


debility were unable to attend the regular | 
administration of that ordinance at Seram- 


crutches, his time was principally spent in en- 
couraging and exhorting the native Christians 


pore. 
We come now to the closing scene of his) «Pci তাহার yera বিবয়ে কিঞ্ি বক্ব্য। 
life. His last illness was neither long nor তাহার শেষ পীড়া অনেক কালীন ছিল না ars 


trying. Te was takeu with cholera on the 9th তাদুশ দৃঃখদায়কও ছিল না। গত মেমাসের ৯ 
of May last, about noon; but he had no an- তারিখের weice তাহার ওলাউঠা রোগ হইল 
ticipation of the nearness of his end till a- কিন্ত মর্ণকাল যে উপস্থিত এই বিষয়ের অনুন্তর 
bout 10 o’clock that night. Ilis fuith in কেবল এ রাত্রের ১০ ঘণ্টার সময়ে হইতে জা" 
the Saviour was strong, and he enjoyed the , গিল | ACHE ভাহার ye বিশ্বাস ছিল এব 
pleasing expectation of leaving a world of sin, | পাপময় জগত ও যন্ত্রণা এব দুগ্খলাধ্য শরীর 


and a body of suffering and pain, for a world 
of holiness and endless happiness. About 
midnight he fell into a swoon from which he 
never woke ; and at 6 o’clock on the follow- 
ing morning, his spirit peacefully departed to 
its Saviour. 

It will be expected that some remarks 
should here be made upon his character as a 
Christian and a Missionary ; and we enter up- 
on the duty with diffidence because of our in- 
ability to do justice to his character. Like 


হইতে মুক্তি পাইয়া সম্পৃণ ye শু maT CoE 
Hagia হওনের সুভরমাতে তিনি wae জান 
fas ছিলেন। ary মধ্যরাত্রে মুমুর্ধ ate 
পুনরায় সচেতন হন নাই পর দিবলের প্রাতঃকাল 
৬ ঘ্বণ্টাসময়ে Cala আনন্দময় Big arse 
নিকট গমন করেন! 


অনন্তর তিনি Geos সেবক ও ধর্মোপঙ্গেশক 
হইয়া wan লোক ছিলেন তদ্ধিষয়ে আমারদের 
এইস্থানে লিখিতব্য বটে sas তাহার ayea 
যোগ্যমতে প্রকাশ কর! আমারদের দুঃসাধ্য এই 
প্রযুক্ত Horas জিখি। অন্যান্য অতি উম ও 
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all others, even the brighteat and ১৪৪৮৪ জুলি শ্বীক্টীয়ানেরদের xz fof wa ও লি- 
Christians, he had his failings and defeats ; | aertoft ছিলেন না কিন্ত trate সনূগ্তণের oti 
tbat these were cast inti the shade by his ধযপ্রযুক্ত Seta wir ধৈকৃত্য পায় অদৃশ্য ছিল 
superior exceliencies. He was a Christian - | তিনি খীষ্তীয়ান ছিলেন যেছেতুক ভাছার মনের 
a man in whose mind the spirit of God had | ter ধাঞ্জাতার ath অতি wrsh ৫ নাফলা 
wrought remarkably and effectually, He was | ace fag eta তিনি এমন খীজিয়ান যে 
a Christian, who grew in grace and in the 'আঅনুগ্রহেতে ও আমারদের প্রভূ ও তারক fay 
knowledge of our Lord and Saviour Jesus খাটি বিষয়ক জানেতে নিতা বৃদ্ধি পাইতেন তিনি 
(0288 ; he was constant! y moving forward, | নিত)ই ধর্ম বিষয়ে অগ্রসর ও উন্নত হইতেন 1 St 
and made continual improvement in religion.  হার বিশ্বাস দুঢ় faa i TDA ধর্মের ABIBIZ 
He was a man of strong faith. His convic- বিষয়ে Esta যনে কেবল অনুষ্তর ছিল তাহ! 
tions of the truth of the Christian religion were | নয় fay এই বিষয়ে তাহার স্থির ও অলড় রিশ্বান 
not hesitating or fluctuating ; they were strong ছিল অর্থা সেই বিশ্বাস ঈশ্বরের অনুগ্রহেতে 
and immoveable ; they had been implanted in [তাহার মনে স্থাপিত হইল এব, কিছুতেই grata 
his mind by Divine grace, and nothing could নুযুনতা হইতে পারিল aii কেধল রিশ্রর গুণের 
shake them. His only hope of salvation অনুরোধে ভাহার ata পাইবার eam ছিল। 
was built upon the merits of Jesus. Being | কতকবার ভাহাকে fauta করা গেল ce তোমার 
frequently asked of what caste he was, his | এখন fa মত তাহাতে তিনি এই Baar করিতেন 
answers were; “I have heard of the love যে wtfs খ্বীষ্টের প্রেম ও যক্স্রণার লম্বা শ্বনিলাধ 
and sufferings of Christ; and have re- এব দেতপূজ] ত্যাগ করিয়া তাহার ধর্ম গ্রহণ 
nounced idolatry and embraced Christiani- করিলাম । আমি খীষীয়ান hay arate এই 
ty." J am a Christian, and hope after | S441 cle মৃত্যুর পরে অনম্তকাল TBA Oe 
death to dwell with Christ for ever.” Equal- | বাস করিব। উত্তরকালে “ft CDa AWA Nae 
ly strong was his faith in the eventually uni- : স্থাপন বিষয়েও Otata তাদৃশ YB বিশ্বাস ছি । 
versal establishment of the kingdom of Christ. | এই বিষয়ে তাহার মনে সন্দেহের certs fer aii 
He never had adoubt upon this point. | কখন২ মহস্মদীয়েরদের ও ব্রাঙ্গণেরদের ধুর্ততা 
Though, by the subtlety and wiliness of the দ্বারা বাদানুবাদে পরাজিত হইতেন বটে তথাপি 
Mahommedans and Bramhuns, with whom fafa মনে২ “tant ভাবিতেন যে আমি এই কথা 
he argued, he might sometimes be foil- afsacs পারিলাম না তথাচ তাহা খণ্ডনাধাধা 
ed, yet the feeling in his mind was, that | নহে । আঙ্গুল মমাচারেতে প্রকাশিত ভ্রাণের উপায় 
though he could not refute the arguments, তিনি অতি Fur S Va জ্ঞান করিয়া জানিলেন cx 
they were not irrefutable. We saw such | তাহা! ঈশ্বরহইতে LEWC এব কালক্রমে WHY 
beauty and such perfection in the Gospel | লোক তাহাতে বিশ্বাস করিবে ॥। এই দেশীয় জো 
plan of salvation, that he kuew it was of কেরদের প্রতি ঈশ্বরের কার্যযবিহয়ে চিন্তা করিয়া 
God, and must eventually gain universal cre- | তিনি জানিলেন যে এই দেশে ইজলভীয়েররদের 
dit. He traced the dealings of God’s Provi- | অধিকার স্থাপন করাতে ঈশ্বরের এই অভিপ্রায় 
dense “to, the people of this land, and saw ছিল যে তাহারদের দ্বারা Stage আলো ও 
evidently that the object of God in committing বিশেষত হঙ্গল নমাচাররূপ প্রস্তা Bat হয় । এব, 
ite Government to the English, was the in. | caway মঙ্গল aittstees etetcacct at gedite 
troduction, of the light of knowledge, but es- | লোকেরা *faitrore ইদানীন, অধিক -গুখ ও 
pecially of Gospel light ; and he spoke of the শান্তি ভোগ করিতেছে এই মত ভাহার জান Reet 
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comparative ease and comfort in which the ; agar খীফীয় ধর্মাবলমবনের পর অবধি এই 
people of this land now live, as attributable  দেশের Bey sich যে ata পরিবর্তিত নিয়ম 
to the indirect influence of the Gospel.) হইল এবৎ এইদেশীয় লোকেরদের শিক্ষান্ধপ 
Thus, from the time he embraced Christiani- | আলে! প্রদানার্থ যে সকল উপায় করা গিয়া- 
ty, every change that occurred in the Go- [ছিল waa মৃত ক্রিরাহইতে কোন লোকের মন 
vernment of the land, every means used for | পরিবর্তল হইল ইহার সম্বাদ পাইলে তিনি এই 
the enlightenment of the people, every fresh সকল ব্যয় feat করিতে জানিলেন যে এই- 
instance of the conversion of a soul £:020 | aoe অবশ্য হইবে যেহেতক আপন অধিকার- 
dead works, seemed to him to be an event of | wax দেবপুজকদ্দিগকে এব আপন রাজের 
course, and only a part of God’s mighty plan কারণ পৃথিবীর সীম! আপন TET দিতে ঈশ্ব- 
to “give his Son the heathen for his inheri- রের যে মহা অভিপ্রায় আছে সেই অভিপ্রার 


tance, and the uttermost parts of the earth | fay azatel এই সকল হইতেছে | 
for his possession.” 








Prankishna was an affectionate Christian. | প্রীণকুষ্ত অতি প্রেমশীল HUTT । স্বভাবত 
He seems to have been naturally of a kind : অতি দয়াশীল ও ay ছিলেন far ROSA ee 
aud affectionate temper, but his affection was 8 শিক্ষা ছারা Urata প্রেম ও aye অভি 
increased and purified by the principles and বুদ্ধি ও পরিষ্কৃত হইল । প্রতায়ের পরিবারীয় 
doctrines of Christianity. Ile loved all that, সকল লোককে fafa অতিশয় প্রেম করিতেন 
were of the household of faith, and always, এব যে কোন মভানুয়ায়ি লোকেরা মনে সত্য 
felt a great delight in seeing and conversing | খীষ্টীয়ান তাহারদের সঙ্গে সাক্ষাৎ করিয়! কথেো- 
with those whom he believed to be Christians । পকথন করিহে তিনি নিত্য আনন্দ, পাইভেন। 
in heart, of whatever denomination they were. | মৃণডলীভুক্ত এইদেশীয় লোকেরদ্িগকে তিনি অতি- 
The poor amongst the native members of the । শয় প্রেম করিতেন তাহাতে আপন দাধ্যপর্যান্ত 
church seem to have had a large share in 0019 তাহারদিগের উপকার করিতে চেষ্টা করিতেন 
affections. He would assist them himself as | আপনি কিছু করিতে না পারিলে পরের স্থানে 
far as his means would allow ; and beg assis- , ও উপকার প্রার্থনা করিতেন | 
tance for them, where he could render none. 

In his family, he was kind ; yet firm ; and 
never showed any of that false affection too 
often found amongst parents who indulge 
their children to their own hurt. He always 


took the greatest pains to instruct them in| কেরদ্িগকে নাই দিয়! তাহারদের অতিশয় 
the things of God, and sought early to inspire অপকারু করে তিনি তজ্প করিতেন না। আপন 
theix minds with a fondness for the Scrip- বালকেরদিগকে ঈশ্বরের বিষয়ে শিক্ষা face তিনি 
tures. For this purpose, while his sons were | অতিশয় উদ্যোগী ছিলেন এব" তাহারদিগকে 
yet of tender age, after the public services অতি শিশ্তকালাবধি ধর্সপুত্তক প্রেম করিতে 
which they attended with him every evening, | শিক্ষাঈইলেন এই অভিপ্রায়ে প্রতিদিন সন্ধ্যাকালে 
he brought them together to family worship; | ভজলালয়হইতে ফিরিয়া আইলে তিনি পরিবার- 
after which, and even when the oil in their | কে «gq করিয়া ঈশ্বরের আরাধনা করিতেন 
lamp had burned out, he kept up their at ' ea. gesra তাছারদের প্রদীপ লিবিয়া গেলেও 


x 


আপন পরিবারের মধ্যে তিনি অতি মৃদু Bets 
স্থিরপ্রতিজ্ঞ ছিলেন । অনেক্ত পিতামাতা বাল- 


158 RELIGIONS INTELLIGENCE. 


tention, by relating ahert narratives from | তিনি ধর্জপুত্তকহইতে নানা লোকের ব্রণ 
the historical parts of Scripture. তাছারদের নিকটে arta করিতেন । 


Prankrishna greatly excelled as a preacher প্রংণকৃষ্ণ অতি San ধর্মব্যপ্জক ছিলেল। এর 
of the Gospel. It was true of him, as of the প্রেরিতেরদেহ ন্যায় তিনি বিশ্বাস করিলেন এই 
apostle, Ae believed and therefore spoke. He RES কথা কহিলেন। wear তিনি ute afe- 
was, therefore, both sincere and earnest in| cBq তাহা সরলতা ও হ্বাগ্রতাপুর্ধক কহিতেন। 
what he said. We was anxious to produce; Wtetfe ce সকল জ্ঞান পাইয়। মনের মধ্যে 
those convictions in others which he possess- | ATA ও আনন্দ পাইলেন সেই জ্ঞান তিনি অন্য 
ed himself, and which were the source of , লোকেরদের মনে Bur করাইতে cow করিলেন। 
peace and joy to his soul. Of the art called | সুবন্কুতা বিষয়ে তিনি oP ছিলেন না কিন্তু মঙ্গল 
oratory he knew nothing; but he knew the | সমাচার জ্ঞাত ছিলেন এব যাহারদের নিকটে 
Gospel well, and also the condition, the er- ঘোষণা ফরিতেন তাহারদের Wey ও BIg 
rors, and the passions of those to whom he| স্বভাব জ্ঞাত ছিলেন । অতএব তিনি যখন সত্যতা 
recommended it. ‘When he stated the truth, প্রচার করিতেন Ba ধর্মপুন্তক CLAN ATH ও 
it was with the simplicity and nature of | ATG Atcwcye লেখা আছ্ছে তদ্জপ বাক্য কহি- 
Boripture itself: and in the species of argu-| তেন LAX এইচেশীয় লোকেরা যে রীতিমতে 
ment which belongs peculiarly to the country, | বানানুবাদ করিম থাকে ভাহাঙে wis পটু fe. 
he was a master. Much both of his doctrine | জেন 1 ধর্সবিষয়ে আনেক fw ও উপদেশ 
and precept he clothed in the dress of Scrip- তিনি ধর্মপুস্তকের বাক্য ও আদর্শানুমারে feces 
tural narrative and example; and in meeting| এব বিবাদিরদের 'আপৰি খশ্ডলসময়ে তিনি 
the objections of opponents he was both rea- | দৃষ্টান্তের By AP দৃষ্টান্ত 8 তুল্যানুষ্বাসি Date: 
dy and ingenious in finding parable for pa-| রণ দর্শাইতেন। তাহার ay বয়োহুদ্ধি হইল wy 
rable, and simile for simile. As he advanc-| S'Rta উপদেশের উত্তমতাহৃদ্ধি xtcefaer কারণ 
edin years his preaching contiaually improved, | তিনি নিত্য ধর্ম ভ্ঞানেতে অগ্রসর হইতেন শেষে 
until old age and infirmity took away all his| অতি @ha7 ও দুর্বলতাপ্রযুক্ত কর্জা করিতে etre 
strength ; and the reason was plain—he ৪৪ । অক্ষম হইলেন। ইলরেজী ভা! তিনি জালিতেন 
always improving himself, Ile had no know-| 41 এব বাজল। ভাষাতে এমন, কোন 'দাখারণ 
ledge of English ; and in the Bengalee language পুক্ঠক নাই যে তৎপঠলেতে খীঁীয়ানেরদের 
there are still but few works fitted to enrich জ্ঞান WIS বৃদ্ধি ET! তথাপি ঈশ্বরীয় অন্ভ্যতার 
৬ Christian's mind. There is, however, the | অমরকোহ এব জীবনের ভ্যান্তিহীন পথদরশঁক- 
Bible-uthe inexhaustible treasure of divine | war holes ছিল তাহার দমস্তভাগ ete. 
truth, and our wnerring guide in the path of $8 অভ্যাস করিতেন ও সর্ধমনে প্রেম করিতেন | 
life; and this Prankrishna studied in all its আর awe ভাষাতে হাত্রিকের দ্ধ গ্রপন্ধণ Es 
ports, and loved with all his heart, There igi আছে লেই পুকক এমন যে এদেশীয় Coren! 
also the Pilgrim’s Progress ; aud that suppli- WaT TRS BWC পা করে ও FCA Biase ত- 
ed him with a sound exposition of Christian | Uw ধর্মের মন্দ ও খ্রী্ীয়ানেরদের waite win 
doctrine and experience, in a form peculiarly | অতি wre ব্যাখা wal দিয়াছে । এইং opgs 
sdapted te Eastern taste and comprehension ; | fy wfag ধর্মের amg বিষয় arian করিত 
and there were few points of religion on which নিমিত্তে এ দুই পুস্তকহইভে ভিনি eure 'ফিতেন 
be had not authority and illustration always তথাপি এই প্রন্ডেদ নিত মলে aifecea যে Ae 


ধর্মবিষয়ক সযবাদ। 
| পুস্তক ঈশ্বরূরটিত আনা 


ready at hand both from the Bible and Bun- 
yan’s Pilgrim. Yet he never lost sight of the 
great distinction, that the one was the work 
of God, and the other that of man ; and he was 
most firmly possessed of the principle that the 
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ore আর 
oan ধর্মপুস্তকই ধর্মের বিপি এই বিষয়ে ও 


| হার স্থির foun ছিল। তদ্ষিম আমারদের মামা 


| ASV এব" বাঙ্গল1 ভাষাতে লিখিত অন্য২ পুস্তক- 
হইতে যে উপকার পাইতে পারিতেন তাহা 


Bible, and the Bible only, is the Religion of | অতি সাবধানপুর্ধক গ্রছণ করিতেদ। আরে! 
Christians. Whatever assistance besides he তিনি আপনার 'ন্তঠকরণের Ber জানিতে 
could get from our Tracts, and such woiks ns , নিতা সচেষ্ট ছিলেন waza ae ও দেব- 
we have in 1361309199১ he availed himself of | FNS ABH লোকের 'আচারব্যবহার WT TAA 
very carefully. Moreover he diligently stu- করিতেন «smc অনেক কালপর্ষটস্ত ফরিভে২ 
died his own heart, was also a shrewd ob- । তিনি অতি সদ্ধিচার করিতে শিক্ষা করিলেন। 
server of mankind generally, both Christian প্রীরামপুরের নিকট বাস করিতে আইপনের পর 
and Heathen; and his long and diversified fry মন্ডলীর ইউরোপীয় দুই এক জন অধ্যক্ষের 
observation gave him great maturity of judg- ৰ উপদেশ শ্রতিরবিবারে শ্বনিতে পাইয়। অতি আ. 
ment. He felt it to be a great advantage gay পাইতেন | ভাহারদের ace তিনি অনেক- 
thai from the time he came to reside here, he বার অনেক কথোপকথন করিতেন oar State- 
heard almost every Sabbath one or more of দের কথোপকথনেতে তিনি emer শিক্ষা পাই- 
the European Pastors of the Church preach. | তেন তদ্রপ তাহার ধর্মাচার ও সদজ্ঞান দেখিয়? 
Tle also frequently and largely conversed with ।উাহারা আনন্দিত হইতেন। তৎ্সমকালে তাহার 
them; and his piety and intelligence 78409 , পুত্রেরা এব প্রতিবাসিরদের পুপ্রেরা প্রীরামপু- 
his conversation as pleasunt to them, as theirs | রের কালেজে Bein করিতেন তথায় Stata 
was instructive to him. At the same time, : ঘে দকল Tea শিক্ষা পাইতেন তাহ! ঘরে প্রত্যা- 
his own sons, and other young men around | গমন করিলে Stace জানাইতেন এতজ্ধপে যুব 
him, were atudying in Serampore College ; লোকেরাও তাহার এক প্রকার শিক্ষক হইজেন 


and they received no new ideas from their 
studies which were not communicated to him. 
And although the young became in this way, 
in some measure, his teachers, he lost none 
of their respect. On the contrary, the supe- 
tioxity of his character and judgement was so 
manifest, that they reported to him their ac- 
quisitions, not with the idea of instructing 
his ignorance, but to have them submitted to 
hig opinion. He was so modest that he claim- 
ed. no deference from others; but he was go 
estimable that he received the affectionate 
respect and confidence of all. 

From thie short sketch of the life and 
character of our deceased brother, it will be 
perceived that the Church at Serampore, has 


৷ কিন্তু তদ্ধেতুক tens ga আদর করিতেন না 
‘gas স্টাহার সুবিচার ও সদড্ঞান এমন Gen যে 
তাহাকে আপনারদের শিক্ষিত বিষয় Ways 
করাইলে তাহাকে তদ্দ্ারা শিক্ষণ দিবার কপ্পনাতে 
নহে বরঞ্চ তদ্থিষয়ে তাহার মত জানিবার Bats 
করিভেন। তিনি এমন ay যে কখন কোন লো 
| CBA স্থানে সম্জুম আকাজক্ষ! করিতেন a অথচ 
এমন সুজন যে Heft Hews WET ও €প্রম 
করিতেন | 





এই স্ছ্ছ্পে বিবরণ পাঠ করিলে পিক যহা- 
“cyan জানিবেন যে তাহার মৃত্যুতে হ্রিরামপুরস্থ 


160 


in his death sustained a heavy loss. Yet the 
Lord who gave him such a spirit still lives, 
and presides over hig church. May He grant 
that many more such muy be raised up ; and 
that the sons of our lamented brother, all of 
whom are engaged in the work of the Lod, 
may walk in his steps. 





BURRISAUL. 
By a note received from one of the native 
preachers at Burrisaul, we learn that the na- 
tive youths, noticed in the Missionary Herald 
as having joined the Roman Catholic insti- 
tution at Intally, have visited that station. 
Our native brother says: 


“A few days ago I saw those two men, 
and by their conversation perceive that they 
have fallen into many errors. They act con~ 
trary to the Scriptures, and do and say many 
things which before they neither did nor 
said ; for instance, they pray to the Virgin 
Mary, they hang the Holy eross to their 
necks, and bow down to images. A few 
days ago, a Mahomedan went into their 
church, about sixteen miles from this 
station, and seeing idols there, he was 
quite surprised, and said, 5100 Christians 
also worship idols? I never knew this.” 
They said that these images were kept only 
for the purpose of assisting the imagination. 
Then said the Mahommedan, “You are no 
better than the Hindoos.” Let us therefore 
be very careful; the Roman Catholics are 
spreading their nets in many places, and 
many ignotant men may be ensnared. 


RELIGIOUS INTELLIGENCE. 


মণ্ডলীর weet ক্ষতি are তথাচ Stetcs 
এমন মন যিনি দিয়াছিলেন সেই oe আচ্ছেন ও 
আপন মণ্ডলীর উপর wher করিতেছেন অতএব 
এত অনেক লোক তিথি উদ্ধাপিত করুন ও মৃত 
ভাতার যে চারি জন পুত্র ঈঙরের কার্যেেতে 
নিযুক্ত আছেন তাহার] পিভৃপদ্গে গতি করেন oe 
এইম্ত শক্তি দিউন | 
বরিশাল । 

বরিশালের এইদেশীয় এক জন AACS? স্থানে 
পত্র প্রাপ্ত হইয়া! অবগত হইলাম যে মিসনেরি 
হেরাল্ড অম্বাদ পত্রহইতে যে ye জনের বিষয়ে 
আমরা এই সম্বাদ গ্রহণ করিলাম যে ভীহারা 
ইট্টালিতে রোমান কাথলিকেরদের মধ্যে গমন 
করিয়াছেন তাহারা বরিশালে গিয়াছিলেন । আ- 
মারদের ভাতা লেখেন যে এই বরিশালে He 
দুই জনের সহিত আমার সাক্ষাৎ হইয়াছিল কিন্ত 
তাহারদের কথোপকথন দ্বারা জানা গেল ca ভা 
হার? অনেক ভাস্তি ois হইয়াছে । 

এই দুই লোক শাস্্রবিহিত কর্ম করে না কারণ 
যে সব বাক্য পূর্বে বলিত না ও করিত না তাহা 
করে ও বলে অর্থাৎ যারিয়ার নিকট প্রার্থন। কর 
ও শান্ত Ht গলায় রাখা ও alae নিকট নিবে- 
দন করা বিশেষতঃ ভাবতই উল্ট কিছু দিন হইল 
কোন এক মুসলমান লোক তাহারদের গ্রিজাতে 
গিয়াছিল সে গ্রিজা এখানহইতে আট ভ্রোশ দুর 
হইবেক সে তাহারদের গ্রিজাতে মুর্তি দেখিয়া 
অতি আশ্চর্য্য জান করিল ও বলিল কি খ্বীফীয়ান 
লোকেরা মুর্তি al করেন ইহা আমি কখন 
জানি না তাহার! Vea করিল যে এসব রাখা যায় 
কেবল মনকে প্রযোধ দেওনের জন্যে ইহাতে সে 
Ben করিল তবে তোমরা ছিন্দুহইভে কিছু acon 
নহ। হে প্রিয় ভাই wine এই সব faucet 
যেন অতি সাবধান থাকি ইহারা নানা স্থানে জাল 
পাতন করিতেছে ইহাতে Bows অজ্ঞান লোকে 
ধৃত হইতে oer | 
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CHRISTIAN DUTIES. 
No. VI. 
Duties of Masters and Servants. 
(Continued from Page 145.) 


Masters should give their servants the wagea 
they have engaged to serve for, and if possi- 
ble, they should be regularly paid ; for they 
havo but small allowances and when these 
are delayed, they are obliged to run into debt, 
and incur additional expence. Things taken 
on credit are dearer than those which are im- 
mediately paid for, and this causes them much 
trouble. When a Christian servant is away 
from his native village, and serves a master 
who hag several heathens in his employ, it 
is the master’s duty so to provide for him that 
the others may not be hard upon him; and 
particularly as those who are partial to hea- 
then servants render but little help to ০8587 
tians. Heathens do not fear to lie or cheat, 
they have thus many ways of helping them- 
selves in this evil world; but when a Chris- 
tian walks according to the laws of God, he 
cannot use such hase means; masters shoyld 
take these things into consideratiun. Other 
servants, who do not and will not go along 
with a Christian servant,.and whom he can- 
not follow, will be his enemies, and uge every 
endeavour to do him injyry, and whenever 
opportunity offers will speak evil against 
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খবীষ্টীয়ানেরদের কর্তব্য ক্রিয়া | 
৬ TTT i 
চাকর ও মনিবের কর্তব্য | 
[১৪৫ পৃষ্ঠাহইতে চলিতেছে ।] 

আর মনিবেরদের উচিত যে তাহারা বন্দোবস্ত 
রমত আপনার্দের ঢাকধেরদে্রে বেতন দেন HAS 
তাহার সাধ্যের মধো হইলে মাসেহ দেওয়া উচিত 
Caan যাহারদের weet মাহিনা তাহারা মাহিনঃ 
atecaa বিলম্বেতে ঘদি Seq কহে তবে তাহাস্তে 
অধিক খরচ হইবে war ধারে কোন জিনিস wa 
করিলে তাহার অধিক খরচ হউবে এব তাহাতে 
চাকবের দুখ হইবে অতএব উচিত কালে তাহার 
বেতন দেওয়া উচিত আর শ্বীষ্ঠীয়ান চাকর যদি 
বিদেশে থাকে এব সে মনিবের যদি wre 
আনেকদেবপূৃজক চাকর থাকে তবে মনিযের এই 
মনে রাখা উচিত যে আর সকল লোর তাহার: 
প্রতি কঠিন Al হয় এব* যাহার! দেবপূৃজক চা" 
করদিগের উপকার করিবে তাহারা খ্বীফীঘ়ানের 
বড় উপকার করিবে না এইহেতুক তাহার উপ- 
কার মনিবের করা কর্তব্য আর দেবপৃজকের! 
মিথ্যা ও ছল করিতে ভয় করে ন মে কারণ এই 
পাপিষ্ঠ সবসারে তাহারা artes উপকার পা" 
ইতে পারে কিন্ত Pata লোকেরা যি খ্বীফের 
ব্যবস্থার মত চলে তবে এইমতে তাহারদের কিছু 
উপকার নাই weer মনিবের উচিত যে এই 
সকল utfant তাহারদের উপকার করেন এব 
আর সকল লোক যাহার1 তাহার সহিত চলে না! 
fan চলিবে না ও যাহারছের মত সে খ্বীফীয়ান 
চাকর চলিতে পারে না সে সকপ লোক তাহার 
বিপরীতক্কারী হইবে এব তাহার মন্দ করিবার 
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him to their master ;,whosteeds therefore to কারখ। আনেক ফিরির করিবে এর? wala আব- 
be careful and not pronownes him guilty, be- | কাশ পাইবে wate মিথ্যা ofan মনিবের নিকটে 
fore he bus had. 0০968861৮০0 of his guilt. | ভাহার weiate করিবে এইহেতুক মনিবের বড় 
Christians in thie eountry are nota atrong | লাবধান হওয়া উচিত Mas ae ও নিশ্চয় প্রমাগ ন। 
body, and many of them are weak 0 up- | পাইয়া ভাছাকে দোষী, জান করিযেবন ল। 'আর খী- 
derstanding ; and ₹ এমা master will bear | Stata লোক quae GACT বড় FAH ও Wx 
with and forgive many of their faults, and কের বুদ্ধি বড় wis খাই কারণ উচিত ca মনিব তা- 
protect them, and reprove them kindly and , হার অনেক দোষ ACRR ও অনেক অপরাধ মাফ 
pot be harsh towards them. For he who wtaa এবছ সে চাকরকে প্ররোচন। দেন war 
durst not tell a lie or deceive, will not conceal | কথাতে তাহাকে মিষ্ট দণ্ড দেন ও কোন মতে কঠিন 
a fault; and if he bea good man will confess, না হয়েন কেনন! যে চাকরের মিথ) sua শক্তি 
his faults ; and the master, if kind, will for- নাই @ WA করণ Atay. নাই তাহার caters 
give him; but the servant also should be আচ্ছাদন নাই om সে বাক্তি যদি উচিত লোক 
careful to avoid offending again. 4 056 5960 হয় তবে মনিবের নিকটে আপন দোষ কবুল 
many masters who by way of punishment করিবে wax সে মনিব যদি দয়াল হয়েম তবে 
deprive a servant of his wages for a month, | অবশ্য তাহার cata ক্ষমা করিবেন ও দে চাকর 
or more. This is not right ; for the servant অভিমারধান হইয়া wre catys cata করিবে 
and his family need support for that month; | না। আমি অনেক মনিবকে দেখিয়াছি যাহারা 
and when the whole is at once taken from him, ঢাকের দণ্ড করিবার কারণ এক মামের fay 
he and his family must suffer sorely. Asamas-| অধিক wifes একেবারে কাটেন কিন্তু তাহা 
ter has at sundry times sickness, joys, and | ভ্ভাল নহে কেননা সে মাসে সে চাকর ও তাহার 
sorrows in his family, so also has the servant; সকল ঘরের alata চাছে এবছ Hace যদি তা- 
a master should consider these things and | হার সকল বেতন যায় তবে ভাহারওঙ wets 
not cut his wages, and he that does 8০ isa | ছারেরে অতিশয় দুঃখ SECA ও তাহা উচিত ace t 
hard master. A master should also gene-) আর যেষন মনিবের বেআরাম ও ঘবের দুঃখ Hat 
rously shut his eyes to many of his servant’s | আছে তেমন চাকরেরও Stow এইছেতঙ্গ সে 
faults, for they are 0671 done unintentionally, | HBA কারণে তাহারদের wtfeai wrt Bow 
or by mistake orfrom ignorance. Servants! ae ও cy মনিব তাহ] করে লে অতিকঠিন। 
have also many distresses and guiefy ; these | আর মনিবের উচিত cx SISAL অনেক দোষের 
his master should enquire into and endeavour প্রতি অন্ধ eq) থাক্ষেন কেননা অনেক দোষ হয় 
to relieve. Thus when both master and ser- | যাহা চাকর ইচ্ছাপুর্ধক করে wi fae দৈবে কি 
vant are accomodating, I imagine it would be EA fa অজ্ঞানতাতে হরে এই nacre প্রতি 
for the good of both. | অন্ধ হওয়া ভাল আর চাকরের অনেক দায় ও 
দুঃখ আছে কেননা সেও মানুষ্য এইচহ তু 

মনিবের উচিত যে তাহার তত্র লন ও উপকার 

করেন এই২ যত দুই পক্ষে হইলে আমি জ্ঞান 

I ehall now adduce a few passages of Scrip- করি উভয়ের মঙ্গল হইতে পারে। 

ture whith treat upon the duties of mastersand) gate ১ og ৬ পদ | এইক্ষণে Sucre we 
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খীফীয়ানেরদেয় কর্তব্যক্রিয়া | 


be a Father, where'i¢ my honour? and if 1 be | আগার নায়াবজাহারি যাজকেছা আমি যদি পিছ 
a Master, where is Pass fear ?: saith the Lortot ভই তবে আমার AQT কোথায় 6 ঘদি আমি 
hosts, unto you, O pridsta, that despise my মনিব হই তবে তদ্ধিয়ক ভয় catelte । Wat Oe 
name.” Mal. iii, 5.— And I-willcome near | ¢ om eax আমি বিচারের নিমিত্তে তোমারদের 
to you to judgment; and F will be a ewift নিকটে wife eas জাদুগরেরদের ও পারদার্ি- 
witness against the sorcerers, and against the | কেরদেরও মিথ্যা দিব্যকারিরদের ও বেতনজী- 
adulterers, and against false’ swearers, and | বিকে তাছার বেতনে ও হিধবাকে ও শিতৃহীনকে 
against those that oppress the hireling in his | যাহারা অন্যায় কহে ও বিদেশীয়কে তাহার 
wages, the widow and the futherless, and উপযুক্ত হইতে ফিরায় ও আমাকে ভয় করেন! 
that turn aside the stranger from his right, | তাহারদেরও feace দৈন্যের free কহেন ca 
and fear not me, saith the Lord of hosts.” | আমি পেগগামি সাক্ষী হঈটব1 মাতিউর১* os 

Matt. x. 24০ 55005 disciple is not above ২৪ পদ্‌। গুরুর উপরে শিষ্য aE ও প্রভুর 
his master, nor the servant above his lord. উপরে সেবক নহে শিষ্য গুরুর মত ও CHAS 
It is enough for the disciple that he be as' AGA মত SRA যথেষ্ট হয় | নুক ১৬ HAD 
his master, and the servant as his Jord.” sim পরে তিনি আপন শিষ্যেরদিগনে কহিলেন 
Luke xvi, 1, 2.—“And he said also unto যে এক জন ধনবান চিল তাহার এক দেওযান 
his disciples, there was a certain rich man ! ' তাহার ধন অপব্যয় করণের বিষয়ে সে দেওয়ান 
who had a steward and the same wasaccused তাঙ্গার নিকটে অপবাদিত ছিল তখন সে তাহাকে 
unto him that he had wasted his goods. And | utfaut বলিল যে তোমার বিষয়ে আমি ছে 
he called him and said unto him, How is it | কথা শনি তাহা fe তোষার কার্যোর faare দেও 
that I hear this of thee? Give an account of CHa 1 তুমি Hania ane Sta হইতে পারিব। 
thy stewardship, for thou mayest be no | | না। নুকরচিত ১৭ পর্ব ৭1 ১০ পর্য্যন্ত পদ ফোন 
longer steward.” Luke xvii. 7-10.‘ But (কাহার দাস হাল বহিয়1 কিস্বা পশ্ত pater ক্ষেত্র- 
which of you having a servant ploughing or  হইতে আইলে তাহাকে ca কহিবে এখন আইস 
feeding cattle, will say unto him by and by, [ভে ভোজন করিতে বস fay বর না বলিবে ce আ- 
when he is come from the field, Go and sit মার খাইবার yas ate এব আমার ভোজন 
down to meat? And will not rather say unto ! পান সাঙ্গ না হওয়াপর্যন্ধ বন্ধ কোমর wFz 
him, make ready wherewith I may sup, and আমকে পরিবেশন কর sta oa তুমি ভোজন 
gird thyself, and serve me, till I have eaten | পান করিবা cotutacwa মধ্যে এই gets লোক 
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and drunken; and afterward thou shalt eat 
and drink? Doth he thank that servant be- 
‘cause he did the things that were command: 
ed him? I trow not. So likewise ye, when 
ye shall have done all those things which are 
commanded you, say, we are unprofitable 
servants; we have done that which was our 
duty to do. 1 Cor. vii. 21, 22, 24.—Art 
theu called being’ @ servant ? care nat for it ; 
but if thou mayest be free, use it rather. For 
he that is called in the Lord, being a servant, 


Y 2 


ca aie! আজানুসারে সে witha farm 
করাতে সে মনিব কি আপনাকে wietega 
BAAS Gra করিবে আমি মনে করি যে তাক 
নয় এরূপংতোমারদ্িগকে যে২ আজ্ঞা করা গিয়াছে 
সে নকল করিয়া ও তোমরা বল যে আমরা WY 
গ্লাহক ভাতার আমরা আপনারদের Beauly 
করিয়াছি। > afafaa ৭ পর্ব ২১1 ২২1২৪ 
ani তুষি দাস হইয়া ule নিযুক্ত হও তবে কিছু 
ভাবিও নম! কিন্ত যদি মৃত হইতে পার তবে বসু 
মনোনীত SH । কেননা CL জন দাস হইয়া প্রন্থুতে 
নানি হইয়ছে সে প্রভূর উদ্দেশে মুক্ত সে AT 
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is the Lord’s fropman: likewise also he that | cy জন we হইয়া নিযুক্ত হয় সেই প্রভুর দাস ce 
is called being free is the Lord’s 9৪72৮ (ভীতারা যেকোন পঙ্গে কোন কেহ নিযুক্ু হয় সে 
Brethren, let every ‘thalt wherein he is call- জম লে পদে ঈশ্বরের মহিত থাক্কুক। । এফেগস, 
ed, therein abide with God.” Ephes. vi. | লীয়ের ৬ পর্ব ৫1 ৯ পন্দ পর্যন্ত । হে চাকরেরা 


5, পাতি Servants, be obedient to them that 
are your masters according to the Hesh, with 
fear ‘and trembling, in singleness of heart, as 
unto Christ ; not with eye service, as men 
pleasers ; but as the servants of Christ doing 
the will of God from the heart; with good- 
will doing service, as to the Lord and not to 
men; knowing that whatsoever good thing 
a wan doeth, the same shall he receive of the 
Lord whether he be bond or free. And ye, 
masters, do the same things unto them, for- 
bearing threatening: knowing that your 
Master is also in heaven; neither is there 
respect of persons with him.” Goloss. iil. 22, 
24.—“ Servants, obey in all things your mas- 
ters according to the flesh ; not with eye ser- 
vice, 88 men pleasers; but insinglenessof heart, 
fearing God: and whatsoever ye do, do it 
heartily, as to the Lord, and not unto men ; 
knowing that of the Lord, ye shall receive 
the reward of the inheritance, for ye serve 
the Lord Christ.’ Coloss. iv. 1. 5 Masters, 
give unto your servants that which is just 
and equal; knowing that ye also have a 
Master in heaven.” 


If native Christians were to act as reason 
and Scripture dictate, there can be no doubt 
but they would be highly prized as servants ; 
and likewise if Christian Masters were to 
treat those servants with kindmess and consi- 
deration, and endeavour to instruct their ig- 
morance, they would find them highly use- 
fal. 
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ফাহার? তামারদের গারীরিক মনিব ভোমরা cx 
মন Shoe মন তেমন ভয় ও কম্পনেতে Wirt 
নারদের আন্তঃকরুপৈর এক । পন্ধানপূর্বক তাহার- 


fare মনে, মনুষ্যতোষকেরদের মত সাক্ষাৎ, 


সেবার ছারা নয় কিন্ত অন্তুঃকর্ণের সহিত ঈশ্বরের 
ইষ্ট করিয়া esa সেবকের মত কর। car 
সুক্রিয়া কোন কেহ করে সেজন দাস TVS aI 
মনিব হউক প্ভূহইতে ভদনুরূপ ফল পাই- 


(বে ইহা জানিয়া cma প্রভুর প্রতি ও মনুষ্যের 


প্রতি নয় সেইমত ইচ্ছাপূর্ধক সেবা করিয়! 
তাহারদের কথা মান । হে মনিবের act যে 
হোমারদের এক মনিব আছেন ও তাহার কাছে 
মুখাপেক্ষা নাই Bei জানিয়া তন nyse করিয়া 
তোমরা তাহারদের প্রতি সেষতকর। কোজ- 
সীরদের শু HM ২২ পদহইতে ২৪ NAMATH | 
হে দামের? শরীরানুষায়ি যাহারা তোমারদের 
মনিব তাছারদিগকে দকল ক্রিগ্নীতে মান মনুষ্য- 
CEASA] CAAA SCA তেমন প্রতাক্ষ সেবা কর 
ণেতে নয় কিন্ত ঈশ্বরের প্রতিভয় করত water 
ণের HART সেবা কর OA প্রভৃহইতে যে তোমরা 
অধিকারকপ ফল পাইবা ইহা জানিয়া তোমর। 
যাহ1২ কর তাহা প্রভুকে উদ্দেশ করিয়া wersz- 
ণের সহিত কর এব ঈনুষ্যকে উদ্দেশ করিয়া না 
কর কেননা তোমর। AS ese সেবা কর। 
কোলশীর ৪ aa ১ পদ । হছে মনিবের স্বর্গে 
তোষারদ্র এক সনির আছেন Bet জানিয়া যাহা 
উপযুক্ত ও কার্ধ্যের মত তাহা আপন ঢাকরের 
দিগকে দেহ | 


খ্ী্টীয়ান চাকরের। ule ata মতে ও exis. 
স্তকের উপদেশানুসারে st করিত তবে চাকর- 
স্বরূপ তাহারদের কি মুল্য ধিরূপণ করা যায়। 
পরপক্ষে af মনিবের] অতিদয়া ও বিবেচনা 
পূর্বক তাহারদের প্রতি আচর্ণ করিয়া ব্যবহার 
বিষয়ে সুশিক্ষা দেন তবে সেই চাকরেরদেরহইতে 
তাহারদের qe উপকার জগ্মিবে ইহার সন্দেহ 
মাত্র নাই! 


wafers অয়াদ । 165 
RELIGIOUS INTEDLIGENGE, ধর্মবিষয়ক wee | 


BIMEF HISTORY oF THE BAPTIST MISSIONARY Yrs ধর্ছোপদেশকেরদের সোসাইটির 
SOCEETY. আরস্ভাবধি ace বিরর৭। 

Whilst it is our bounden duty to acknow- | ATS মঙ্গলের আদি কারণ ঈশ্বর wows cx 
ledge that God alone is the original source of | সকল মঙ্গল AS RSA যায় এব মে সকল 
all good, and to say with reference to every | মাঙ্গলিক ক্রিয়ার উদ্দযোগ কি fafa তরি সকলের 
benefit received and every govud work attemp- | বিষয়ে আমারদের এই. বক্তবা ফে হে য়িছছ wi 
ted and accomplished: “ Not anto us, O | xtatwa উদেশে নয় আমারদের উদ্দেশে লয় fay 
Lord, not unto us, but unto thy name be | ভোমার নামের উদ্দেশে মাহাক্মোর ep 
glory given,”—it becomes us, on the other; হউক । ogy তিনি যে নালা উপাসনার] স্বীয় 
hand, to trace the instrumentality which God | প্রেম ও Wata কার্য ঢালাইতেছেন সেই সকল 
employs to further his desigas of love and উপায় আমারদের জানা উচিত 1 wer স্বচ্ছন্দে 
mercy. It therefore cannot be wrong to state | বলিতে পারি যে ঈশ্বরের অধীনে ডাক্তার cafe 
that, under God, the late Dr. Carey was the | সাহেব এই বাপ্টিষ্ট মিস্যন অর্থাৎ ডুবকেরদের 
originator of the Baptist Mission. Ata time | দ্বারা মঙ্গল নমাঢার ঘোষণা +রিবার cua ie 
when he was exercising tha ministry of the সংস্থাপক ছিলেন | তিনি Roars কোন একটা 
word in an obscure village, he projected the | ¥Y গ্রামে মঞ্চলীর 'অধ্যক্ষতা করত wy সম্বন্ত 
conversion of the world to Christ. The late [লোককে খ্বীষ্টের আশ্রিত লোক করিবার উপায় 
Mr. Wilberforce used to acknowledge that he | Ua স্থির করিতেছিলেন 1 এই প্রকার ware 
could conceive of no instance of the moral প্রায় ANATA BY | 
sublime more striking than this. 


The project formed by Mr. Carey was; এই অভিপ্রায় সিদ্ধি করণের উদ্যোগেতে cafe 
from the first marked by two important cha | সাহেবের দুই প্রধান গুণ প্রকাশ হইল তার্থাৎ 
78065888055 vig. a prayerful and a practical | প্রার্থনা ও উদ্যোগ । তিনি এব ares কারে 
spirit. He and his triends in the ministry | নিযুক্ত ভাহাব was জন বন্ধু ১৭৮৪ সালে স্থির 
were the first to resolve (in 1784) 60 8৪৮ ৪08%:6 @factera যে ধর্মরৃহি এব জগতের মধ্য খীম্টের 
an hour on the first Monday evening inevery রাজ্যের অতিশয় ব্যাপন বিষয়ে প্রার্থনা করিষার্‌ 
month “for extraordinary prayer for the re- | faface আমরা প্রতিমাসের প্রথম সোমবারে 
vival of religion and for the extending of সভাস্থ হইব। এইক্ষণে জগতের সর্ধত্রই HT. 
Christ’s kingdom in the world,”—a resulution :য়ান লোকেরু। CHE দিবসে সেই অভিপ্রায়ে একএ 
which happily has since been adopted by হইয়! থাকেন | 
multitudes of believers in every part of the 
world. 





About two or three years afterwards, Mr.| দুই তিন ব্সরের পর কেরি সাহেব আপনার 
Carey devoted his scanty leisure hours to the | অবকাশক্মতে একটা PY পুস্তক রচনা করেন cut 
composition of a pamphlef entitled, “AnEn- | পুস্তকের নাম এই দেবপূজজকেরদের মন্ঃপরিবর্ক- 
quiry into the obligations of Christians to use | নের নিমিত্তে খী্তীয়ান লোকেরদের উদ্যোগ করা 
means for the conversion of the heathen,” | aaa কি mi এই বিষয়ে তিনি নিতা otzat 
in which he treated the subject under its the- করিতেন কথোপকথন করিতেন প্রার্থনা করিতেন 
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eretical, historical, geographical and practical, শে আই হার্ষের o@aretz বিষয়ে wack cre. 
aspécts. His mind 89101100511 recurred to | পৃতাকেরদের মঙ্গলের faface cata উদ্যোগ 
its favourite topic, 585৮5 his conversations, wiaacy sfrata: গুচিত্যের বিষয়ে tree 
and prayers, thé minds of his friends (Rylnnd, | সখারদের অর্থাৎ Wrere সাহেব ও asfers 
Sutcliffe, Fuller, Pearce and others) gradu- জাহেক ও Bar wera ও পিক্কর্স meqrery- 
ally became more and more deeply impressed | তির মদ fea হইল | স্সন্তএব এই উদ্যোগের পথ 
with the importance of obeying the call of es Bfazre frface Ge পুস্তক ১৭৯১ সালে 
duty and beginning to make some efforts for ছাপা ছইয়াছিল। 
the welfare of the heathen. To prepare the 
way for such efforts, the above mentioned 
pamphlet was printed in 1791. পরে ১৭১৯২ সালের ৩১ মে তারিখে নটিৎ্হাম 

On May 9156 1792, on the occasion of the 1 প্রদেশে GENS মণ্ডলীর সভা সময়ে কেবি সাহেৰ 
Anniversary of an Association of several | ইশাইরাহ আঁচার্যযপুস্তকেব ৫৪ পর্ধের ২ পদ 
Churches at Nottingham, Mr. 0, preached a | ধৃরিয়। SHS করেন এব« আপনার উপদ্দেশেতে 
sermon on Isaiah liv. 2, in which he dwelt | বিশেঘতঃ এই দুই বিঘষ প্রকাশ করেন ১। মহা- 
particularly on two things,—Ist. That we বিষয় আমারদের অপেক্ষা করা SiS 1 ২। মহা 
should expect great things ; and 2ndly, That | বিষয় পাইবার উদ্যোগ করা উচিত। তৎপরে 
we should attempt great things. Public | একত্র'ভূত ধর্মোপদেশকের। পরামর্শ করিয়া স্থির 
worship being concluded, the assembled | করিলেন cu দেবপূজকেরদের নিকটে মঙ্গল সম' 
ministers resolved, “that a plan be prepared চার ঘোষণা করিবার fafaca ডুরকেরদের মধ্যে 
against the next ministers’ meeting at Kettea- | এক সোসাইটি স্থাপন করিবার নিয়মাদি স্থির 
ing, for forming a Society among the Baptists | করা যায় তাহাতে কেটরিদ্, নগরে ধর্মো্পদে শ- 
for propagating the gospel among the hea. | ফেরদের পুনব্রার AS হইলে সেই বিষয়ে মনো 
then.” Accordingly such a Society was for- | যোশ হইবে । তদনুসারে ১৭৯২ জালের ২ We 
med at Kettermg, October 2, 1792, and the টোবরু তারিখে কেটরি মরবে এ সোসাইটি 
original rules signed by twelve servants of স্থাপন হইল এব তাহার নিয়মেতে aya বারো! 
Christ, one of whom—the Rev. Reynold ; জন শিষ্য স্বাক্ষর করেন ভাহারদের WHT কেবল 
Hogg—lived to be present at the Jubilee | এক জন পাদ হগ সাহেব ১৮৪২ সালের G9 মে 
Meeting of the Society, held at Kettering, its | তারিখে cebfas নগরে ভূবিলির সময়ে বিদ্যামীম 
birthplace, on the 31st of May, 1842. ছিলেন | 

The subscriptions obtained at this first 
meeting amounted in all to £13. 28. 6d; but| এ সোসাইটি স্থাপন হইবার কালে চাদা করা 
notwithstanding the poverty of their earthly | গেল CHE STATICS ১৩১৪০ টাকা প্রাপ্ত হওয়া গেল। 
treasury the founders of the Society deter- [তাহারদের রৌপ্য ধন অপ্প বটে তথাপি af ও 
mined to proceed in their work, depending রৌপ্য আমার এই ধাক)বাদী ঈশ্বরের Boz বিশ্বাস 
upon Him, who has said: “The silver and | রাখিয়া এ মোলাইটির স্থাপক মহাশয়ের ety 
the gold are mine.” Contributions soon be-| চালাইতে স্থির কফরেন। wer. অধিক উপকার 
gan to be gent in, and the infant Society was | হইতে লাগিল wae খীফ্ের সেবক অনেক জন 
assisted by various Christian friends, by none | এই: fire অভার প্রতিপাঙনার্থ অগ্রসর হইলেন 
more 88830090915 than by that eminent man উহাদের মধ্যে বিশেষকপে wafesarn নগরের 
of Ged, the late Rey. Samuel Pearce of Bir- পাদ মামুএল fort ও তাহার অধীন Hate 
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mingham, and the chyrch.ander his care. 
By degrees the religious public becoming 
more interested in its object and proceedings, 
it was enabled to enlarge its operations and 
to eccupy that extensive field of labour cul- 
tivated by it at the present time. 

The indirect effects of the formation of the 
Baptist Missionary Society were no leas gxa~ 
tifying than the direct results immediately 
contemplated. The efforts made for distant 
and heathen unbelievers led many of its 
members to consider the condition of their 
perishing fellow-men at home, and thus in- 
duced them to commence Home Missionary 
operations, which were subsequently made 
the object of a distinct Home Missionary So- 
ciety. The Baptist Irish Society had a si- 


| 
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লোকেরদের নাম AMA: ACT BCU অনেক 
লোকে মেই fence সাহাব করিতে আরস্ত করি- 
লে এ সোসাইটির কার্য্য বুদ্ধি হইল এব, BET 
অনেক স্থানে তাহারদেহ দ্বারা eH anise 
ঘোষণা হইতেছে । 


| তত্তিয় এ স্োসাইটিম্বরূপ ge রোপণ করখের 
(পর তাহার শিকড়হইতে ঘুফলজনক সোসাইটি 


রূপে WAL বৃক্ষ Bey হইল বিশেষতঃ 
facets দেবপুজক ও অবিশ্বামি লোকেরদের 
মঙ্গল চেষ্টা করণকালে এ সোনাইটির সাহেবের 
ঘদেশস Tain লোকেরদের প্রিষয়ে ভাবনা করি- 
তে লাগিলেন তাহাতে Stata স্বদেশের নান 
স্থানে মঙ্গল সযাচার ঘোষণা করিলেন এবছ পরে 
দেশীয় মিসনেরি সোসাইটি স্থাপন হইল । 
এরলাগ দেশেও এই প্রকার এক সোসাইটি স্থাপন 
হইল oa, উভ্ভয়ের arty যেমন সাফল্যন্ূপে 


১5181 origin, and the existence and success of চলিতেছে তাহাতে প্রমাণ হয় যে দেবপুজক লো- 
both prove that efforts made on behalf of the CPACHS পার্মার্থিক মজল চেষ্টা করিলে হদে- 
heathen have a direct tendency to promote , “ta প্রতিবাসী লোকদ্দিগের মঙ্গলেচ্ছা মনেজে 
the spiritual welfare of those by whom we উদর হয়। 


are more immediately surrounded. 

Three years after the formation of the | Pac nels ১০২৪০ 
Baptist, a number of devoted servants of God মিসনেরি , সোসাইটিও ছাপন করেন তাহা 
established the London Missionary Society ; কিঞ্ডিৎ ] পরে অর্থাৎ ১৮০০ লা ° oe. is 
and in the first year of the present century ই্‌টি m , রি এ pls 
the Church Missionary Society also was ay স্থাপন হইল। ইউরোপ এরম আমে, 
founded. Jt is unnecessary to mention the ee “ 055 সোসাইটি 

; 5 এ. স্থাপন হইল তাহার বিশেষ জানান atest য় । 
subsequent rise and progress of other similar কিন্ত পুথি Lae HUB দেবপুজক জোকেরদের co 
institutions in Europeand America. Blessed কটে Sreta টি ডি ভাড়ার ভোলা করিতে 

কৃ 


be God who has stirred up the hearts of his আপন লোকেরদের মনে ইচ্ছা উদয় করিয়াছে 
eople of every name to carry the glad tjdi a vee 
people of every name to carry the glad tidings হে Bare তিনি aU 


of salvation to the idolatrous nations of the 


earth. awe sth cx eter trary হই- 


Shortly after the formation of the Society, তেছিল weanyata ঈশ্বর এতদেশেও আপন 
Mr, Carey received a letter from Mr. John arfptacga পথ প্রষ্তত করিতেছিলেন ৷ বি” 
Thomas, a pious surgeon, who during a হ০- শেহতংঈশ্বরপরায়ণ চিকিৎসক জান তামস লাহেব 
journ in Bengal had made himself acquainted এদেশে আসিয়া বাজলা ভায়া fers করিয়া 
with the native language and imparted to a SST Ue BLS দেবপুজকের! fawc® ঘোষণা 
few idolaters a knowledge of Christianity. arqgai উক্গলগ্ডে প্রভ্যাগযন করিলে ore feta 
Having returned te England, the spiritual হিন্দুরদিগের পারমার্থিক মঙ্গল বিষয়ে were 
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welfare of the Elindus still lay near his heart, | ary হইয়া হাজল! দেশে ধর্মব্যঞককে পাঠাই- 
and he was just commencing to collect money | ata faface tim করিতে আরগ্তু করিয়া পুনরায় 
to establish a fund for a Mission to Bengal, ! বাঙ্গলা দেশে গমন করিতে RIES ছিলেন ইতি” 
and to go again to India, when hearing of the | অধ্যো উক্ত সোসাইটি স্থাপনের সম্বাদাবগত SET 
new Society, he wrote to Mr. Carey, who lost fafa কেরি সাছেবের নিকটে পত্র লিশিলেন। 
no time in communicating to the other mem- | এবি কেরি সাহেব অধিলম্বে মোমাইটির অন্যা- 
bers of the Society what he knew of him. | ন্য সাহেবদিপকে তামস নাহেবের বৃত্তান্ত জানা- 
Mr. Thomas consequently gave them an ac- ইলেন। ACL তামল মাহেবও আপনার বিষয়ে 
count of his life and 1)19 Jabours in India, এব” BATA আপন কার্য্ের HACK বিব- 
which proving satisfactory, he was invited to | রণ তাহারদিগকে জানাইলে Stata অতিতুষ্ট 
go out as a Missionary of the Society. It হই] তাহাকে সোসাইটির as জন esas 
was then that the question was put to Mr.| পদে CACHE যাইতে আদেশ করিলেন। পরে 

(কেরি সাহেবকেও জিজ্ঞানা করা গেল যে তুমি 
| তাহার সঙ্গে যাইবা | এই বিষয়ে তাহার মন Yea 
fax হওয়াতে তিনি কহিলেন যে যাইব | 








Carey whether he was inclined to accompany 
him. His mind having long since been made | 
up, he at once replied in the affirmative. 


The Church at Leicester, over which he| তগ্কালে কেরি সাহেব লেষ্টরনামক প্রদেশে 
then presided, was animated with the same মৌল্টন নামে এক RH গ্রামস্থ মণ্ডলীর অধ্যক্ষ 
Missionary spirit which 00590602460 their ছিলেন । wan দেবপৃজকেরদের পরিত্রাণ বি- 
pastor, and therefore, although strongly and | aca তাহার যেরূপ উদ্যোগ ছিল তাহার অধীন 
justly attached to him, determined to make মু লোকেরদেরও SHA ব্যগ্রতা' ছিল | 
the painful sacrifice required of them, But! তাহারা তাহাকে oiseta প্রেম করিলেন তথাপি 
in his family he had to encounter difficulties | esa ata নিমিন্কে তাহাকে যাইতে দিলেন । 
which would have kept back any man of less wry স্বীয় পরিবারের মধ্যে কেরি সাহেনেহ 
extraordinary faith and devotedness. Resol- | SSIS দঃ ছিল ভাহাতে তাহার আম্তর্যা বিশ্বান 
ved, however, not to consult with flesh and 1ও ঈশ্ররপরার্ণতা। wie না থ!কিভ তবে তিনি নিতা- 
blood, he remained unmoved, and ultimately ' BP GIT হইতেন | পরন্ত রক্ত মালের সহিত 
had the satisfaction of sceing the most for- | পরামর্শ করিব না এমত স্থির করিয়া তিনি faa- 
midable obstacles vanish before the all-vic- প্রতিজ্ঞ ছিলেন wax শে বিশ্বাস ও প্রার্থনার 
torious power of faith and prayer. si তিনি অতিভযঞজনক ary বাধা cs 
CHIRAC I 

Riera অনুগ্রহেতে এ দুই জন ধর্মবাপ্ধক 
| | ৃ অর্থাৎ তামস মাহেব ও কেরি সাহেব ক্রন্প্রিন- 
abled to obtain a passage to Bengal in a Danish (নেলি মারাইয়ানামক ডেগ্মার্কদেশীয় এক ভা 
ship, the Kronprincessin Maria. They left হাজ দ্বারা বাঙগল। দেশে আলিবার সুযোগ পাই. 
১ ই হে ১০ 
(জুন তারিখে আরোছণ করিয়া ইঙ্গলগুদেশ ছা 
টি fom এ বছরের >> নবেম্বর তারিখে নির্বিত্ব- 

The first six years of the Bengal Mission | 20% কলিকাতায় পহুছেন । 
were years of trial, affliction and discourage-| ছয় ASHAMETS তাহার] নাল! প্রকার দুঃখ ও 
ment, ক্লেশ ভোগ করিলেন্‌। 





Through the interposition of a kind provi- 
dence the two Missionaries were at length en- 





ধর্মাবিষয়ক সম্বাহ। 109 


‘During that 6256 period afithe Mission the| এ হয় বত্ষরপর্যণন্ত উক্ত দুই সাহেব প্রায় 
two brethren rarely lived together, for 8৫77 এক সঙ্গে থাকিলেন alt ster নাহেবের সভার 
Thomas's disposition was sanguine and yola-| অতি উত্সাহশীল হওয়াতে একং বার WaT 
tile, whilst that of hig colleague was-eminent- | উদ্দ্যোগ করিতেন fau কেরি সাহেব অতি Haz 
ly steady and persevering, The former ex-| স্বভার ও স্থিরপ্রতিজ্ঞ অতএব aw ক্রেশসাধ্য aw 
celled in desultory -efforts; the latter in sys- করিতে অতি Baya ছিলেন। পরন্ত পরস্পর 
tematic lebour. Both acknowledged each অতিশয় প্রেম ও সমাদর করিভেন এব পরস্পর' 
other's qualities with mutual esteem and 001 আনেক কথোপকথন ও fag পতন করিতেন) 
fection, and frequently conversed or corres- | পত্রে STHA সাহেব অনেক প্রকার Heal ভোগ 
ponded with each other. After repeated af- | করণের পর ৯৮০১ সালের ১৩ অক্টোবর তা" 


flictions, partly caused by his imprudence ia রিখে দিনাজপুরে লোক্াপ্তর গত হন। 


সক 


pecuniary matters, partly inflicted upon him 
by the hand of a mysterious providence, Mr. 
Thomas died at Dinajpur, October 13th, 
1801. 


a পন পপ ee. 


His associate being but inadequately sup- 
ported by the infant society, remained in 


very unsettled and painful circumstances for 
several months after their arrival, until ONES অপ্পকাল স্থাপিত হওয়াডে কেরি 


through the liberality of G. Uday, Esq, he | সাহেব TA এতদ্দেশে আইসেন Tam ভিনি 
found a resting place in the district of Malda, | লোসাইটির স্থানে বাকা পাঁউতেন তাহাতে প্রায় 
Whilst residing in that neighbourhood (some- | ভরণ পোষথ হইত না এই Army কতক why 
times at Mudnabutty, sometimes at Moipal- | কাটাইলে পর অনি সাহেবের খআনুগ্রছেছে 
diggy), the superintendence of Mr. Udny’s | তিনি মালদহ জিলাতে আশ্রম পাইলেন । দেই 
Indigo Factories occupied much of his time ; জিলাতে তিনি কত দিন মদ্নাবাটীতে ও ক দিন 
but he devoted the remainder, and especially | মহীপালদীঘিতে থাকিয়া অডমি সাছেমের' নীল 
the sacred hours of the Loid’s-day, to the | কুঠির তন্তবাবধারণ করিতেন কিন্তু অবকাশ্মতে 
great oliject for which he had Jeft his native | ও বিশেষ প্রভুব দিবসে তিনি যে কার্ধোর নিমিক্কে 
land. 16 was during this period of prepara- aan om দেশ wifecra সেই কার্ধ্য করিতেন । 
tion, that the Lord trained him for future , 72S সেই স্থানে ঈশ্বর ভাহাকে Baastata 
usefulness, Like Moses in the deserts of Mi- | সুফলজনক কার্ধের নিমিত্তে cies করি্েছিলেন 
dian, he acquired in the solitude of a rural | “C5 মিদিয়ানের অরণ্যে ঘেমন মোশহ তেমন 
distajct those qualities which fitted bim for | UF স্থানে কেরি সাহেরও মফঃসলে থাকিয়া উত্তর 
the great work that lay before him. ‘Lhere কালে তাহার ছারা যে WES args ঈশ্বর করি- 
he became acquainted with the character, the | বেন সেই acta নিমিত্তে উপযুক্ত aa পাইলেন 
manners and customs, the morals and super- faces: seater তিনি এদেশীয় লোকেরদের 
stitions of the natives ; there he commenced স্বভার ও আচার ব্যবছার ও ধর্মাদি বিষয় জাত 
to instruct the young and preach to the adult; হইলেন za বালকের্দিগকে শিক্ষা দিতেন ও 
there he acquired the knowledge of Bengalee gyeettfeacws নিকট মজল সমাচার ঘোষণা 
and Sunskrit, and accomplished the transla- করিতেন । তথায়ও বাঙ্গলা ও ANSE শিক্ষা 
Z | 
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tion of a large portion of the Sacred Serip- করিয়া এ দুই ভাঘাতে খর্মপুস্তকের whites 
tures into both these languages. | waa করিলেন | 
His solitude was somewhat relieved by the} ১৭৯৬ সালের অক্টোবর মাস ইলল২হই- 
arrival of Mr. Fountain, who joined him in | তে ফৌন্টেন সার এতক্ষেশে পছুছিয়া Grete 
October, 1796. This devoted young Mission- | pat হইলেন। এই যুব ও উদ্দ্যোগি wares মা" 
ary was soon enabled to assist him in hisla- হের ereyeet কালে বাকল! wre শিক্ষা afew 
bours for the heathen and his translation of | ঘোষণার কার্ষের var qt পুহকের SGwte 
the Bible into Bengalee ; but after a short | কার্যে কেরি সাছেবের wis সাহাষ্য করিলেন | 
career he was called to reccive his eternal | fag wen aa পদ্িশ্রম করিলে পর ঈশ্বরের 
reward. Ee died at Dinajpur, in August, | ইদ্ছাতে উহার বিআম করিতে হইল যেহেতুক 
1800. shoe সালের Bits মাতে ভিনি দিনাজপুরে 
(To be Continued ) পরলোকপ্রান্ত হন । 
(আগামিতে অধিক প্রকাশ হইবে 1) 
লগ্ন মিসনেরি সোসাইটি | 
Ute AGA পাহায্য ও অনুগ্রহেতে nea মিমনে- 
রি সোসাইটি উনপঞ্চাশ বৎ্সরপর্যযন্ত আপনার 
CHA STH চালাইয়াছেন HA এই বছছসরে তাহার- 
দের যুবিলি হইয়াছে । বিশেষতঃ বর্তমান মা- 
দের ১৭ তারিখে মঙ্গলবাটে afaatate পাশ, 
লার শিক্ষকেরা ও ছাত্রের ধর্মতলার গ্রিজাঘরে 
একত্র হইলে যুবিলির বিহয় বাঙ্গকেরদের নিক- 
টে ব্যাখ্যা করা গেল । পর দিবসের সন্ধ্যাকালে 
প্রার্থনার নিমিক্তে বহু জন এ গ্রিজান্তরে স্ভাস্থ 
হইলেন। 





THK LONDON MISSIONARY SOCIETY. 

The London Missionary Society, having 
by the help and mercy of our Divine Master, | 
carried on its operations for forty-nine years, 
has this year celebrated its Jubilee, On the 
evening of Tuesday, the 17th instant, the 
Sabbath school-teachers and scholars met at 
the Union Chapel for the purpose of having 
the object of the Jubilee Meetings explained 
to the young. On the following evening 
the meetings were commenced by a Prayer 
Meeting at the Union Chapel. 

,On Sabbath, the 22d, the anniversary 
of the day on which the Society was es- 
tablished in London, a sermon was preached 
in the morning by the Rev. T. Boaz, from 
john. iv. 35,—‘ Say not ye there are yet 
four months, and then cometh harvest; be. 
hold, I say unto you, lift up your eyes, and 
look on the fields ; for they are white already 
to barveat.” On the evening of the same 
day a sermon was preached by the Rev. M. 
in, of Berhampore, fiom Deut. viii. 2 :—~ 
‘¢ And thou shalt remember all the way which 


১৭৯৫ সালের cx তারিখে এই মোসাইটি 
aw নগরে স্থাপন হইয়াছিল বর্তমান ae- 
সরের সেই ভারিশ্খে অর্থাৎ ২২ তারিখ হধি- 
বারে otf টি বোআজ সাহেব যোহন ৪৪৩৫ 
om ধরিয়! 2s করেন যথা আর চারি মাস 
হইলে MAT কাটনের' সময় হইবে এই কথা কি 
তোমর। বল aii fee আমি বলিতেছি মস্তক 
তুলিয়া ক্ষেত্রের প্রতি দৃষ্টি করিয়া দেখ Haat 
কাটিবারমত শস্য শ্বেতবর্ণ হইয়াছে । এ দিব- 
মের সন্ধ্যাকালে বরহমপুরের পারি এম হিল 
সাহেব দ্বিতীয় রাক্যের vi 2 পদ ধরিয়া aes 
ৃ করেন uel! তুমি Starz আজ প্রতিপালন 
the Lord thy God led thee these forty years | করিবা কি না এই বিয়য়ে তোমার was করণ 
in the wilderness, to humble thee, and to | জানিবার জন্যে ও ভোমার্‌ পরীক্ষা লইঈবারু জন্যে 
prove thee, to know what was in thy heart, | ¢ ay করিবার জন্যে এই চল্লিশ cena free 
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whether thou wouldest.keep his command. | ভোযষার ঈশ্বর wacecy ভোমাকে যে ane cite 


ments, or no.” 

The Collections made on behalf of the Ju- 
bilee Fund, amounted to upwards of 2,000 
Co’s Rs. We perceive that 500 Rs. were 
subscribed towards this object by Baboo 
Dwarkanath Tagore, 

On the following Wednesday evening, the 
25th, a meeting was held at the Union Cha- 
pel, when the assembly was addiessed by the 
Rev. Messrs. Morton Lacroix, Deuham, and 
Will, Dr. Duff, and M. Wylie, Esquire. 

A meeting will also be held on Thursday, 
the 3d of October, at Bhowanipore, for the 
purpose of addressing the native members of 
the churches upon the subject of the 
jubilee. 

We should scarcely be doing our duty, were 
we to omit some short notice of the opera- 
tious of this Society from its commencement 
to the present time ; and we wish the rather 
to give our readers a brief sketch of its his- 
tory, because it will tend to show them how 
much good has been done by this Society. 

Scaiccly has there been any period of time, 
since the days of the Apostle, in which such 
extensive good has been done, as has becn 
within the last fifty-three years. This short 
period has witnessed many a wilderness blos- 
som as the rose, and many a desert vs the 
garden of the Lord : many a strong-hold of 
Satan has been demolished, and gates of 
brass and bars of iron lave been reut im 
sunder ; and the “ predicted evangelic angel 
flies in the midst of heaven, having the ever- 
lasting Gospel to preach to all the inhabi- 
tants of the earth, to every nation, and kin- 
dred, and tongue and people.” 

The London Missionary Society, was in- 
stituted in the year 1795. Its attention was 
first turned to the islands in the South: rn 
Seas; which bad been then but lately disco- 


গতি করইয়াছেন Stel আরথ wa i 


পরে STH করা গেল তাহান্তে reos Fate 
ও অধিক পাওয়া গেল। গ্রীধৃত বাবু দ্বাপ়িকীনাঘ 
ঠাকুর সেই বিষয়ে ৫০০২ টাক! দিয়াছেন । 
, ২৫ তারিখ বুধবারের অন্ধ্যাকালে ধর্মতলার 
গ্রিজা ঘরে পুনরায় সভ। হইলে সোনাইটির কা" 
ধর্যাদি বিষয়ে পাদ মর্চন সাহেব ও লাক্রো 
সাহেব ও ডেনহাম সাহেব ৩ হিল সাহেব ও 
ডাঙ্গর Ve সাহেব এব এম ওয়াইজি সাহেব 
CHS করেন। 

যুবিলির কারণাি gata এইদেশীয় ভাতার- 
দিগকে জানাইবার faface অক্টোবর মাসের ৩ 
তারিখ বৃহসপতিবারে ভবানীপুর সভা হইবেক। 


“ae আরম্তাবধি zénta কালপর্াস্ত এই লো- 
‘aie কার্য্ের লতক্ষেপ বিবরণ আমংরদের 
(পত্রে wen উচিত । এবছ এ সৌঁলাইটির দ্বারা 

যত মঙ্গল হইয়াছে তাহা orotate বিশেষ- 
acy জানাইবার faface আমারদের এই প্রকার 
বিবরণ লিখিবারু অত্যন্ত ইচ্ছা আছে। 


গত ৫৩ fern বদর অবধি zy মঙ্গল হই- 
মাছে তত প্রান tea প্রথম প্রেরিতেরদের 
লোকান্তরগত Kang পর্।বধি হয় নাই । এই 
কতিপয় বৃঙ্সরেের Weds কত অরণ্য cutie 
ফুলের মত AWM LAr কত বন প্রভুর বাগানের 
মত Wwe হইয়। Vice তাহা কে বলিতে পারে 
শয়তানের বড় বলবান কত গড় ভগ্ন হইয়াছে ও 
কত fanaa দ্বার এব লৌহুময় খিল ভঙ্গ eB. 
BCH তাহা প্রায় কহাযায় Al এখন য়োছনের 
প্রখ্যাত FS আকাশ মধ্যে উভডীয়মান হইয়াছেন 
এব" পৃরথিবীলিবাদি ভাবছ দেশীয় ও তার বদ" 
শীয় ও তার ভাষাবাদি ও ভাবছ ব্রাজ্যের লো- 
কের্দের প্রতি ARISEN সুনমাচার প্রচার 
করিজেছেন। 

asa মিসনেরি সোসাইটি ১৭৯৫ সালে সমস্থ 
পন হয়। তাহার স্থাপনের কএক বঙ্দর ce 
ইন্গলগ্ডের রাজার প্রেরিত নাবিকের। দক্ছিগদিকস্থ 
মহ! সাগরে sus অতি সুদৃশ্য উপদ্বীপের 
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viredy Porsthis island twenty-nine Mission. | দ্র্ন স্পাইজ । পরের শোসাইটির স্থাপন efor 
aries embarked on béatd the Duf, in Augast, ! ভাহার সদস্থাপক মহাশয়ের! প্রথম সেই উপদ্ধী- 
1796, awd they reached ‘the Island of Ote- | পের feacd fofag ata তথায় ধর্মারাস্জন্তকে 
héite, one of a group called the Tahitian Is- ! পাঠ্াইহে ইচ্ছুক হইলেন | WIAs sand সা 
lands, in March, 1797, where some of them | লের Ws মাসে .২৯ BA ধর্মব্যঞ্জক WH নাং 
remained, while others went to other groups ) মক জাহাজারোহথ করিয়! (৯৭৯৭ লালের মার্চ 
of Islands in the neighbourhood. They মাসে ওটাহাট নামক উপদ্ধীপে পঁছছেন। তাহা 
found the nati f coutse in a state of great এব তন্সিকটস্থ কতিপয় উপদ্বাপ Wi ibaa 
2 মিরা ৮১ নাম টাহিটি। সেই উপদ্বীপে কএকজম ধর্মকযঞজক 
darkness and ignorance; and early se 9 রহিলেন OTA অন্য কএক জন অন্যান্য স্থানে গে- 
preach the Gospel by the aid of two Euro- can, নেই স্থানের সকল লোক অতিশয় অজ্ঞান 
peans, who had resided in the island for some অতএব 2 ওটাহীট Balers অনেক কালবাসি 
দুই ইউরোন্পীর লোককে পাইয়। অপ্পদ্দিন থাকি- 

t rent success for siviecn years ; লে AS UR ধর্মব্যঞ্জকের। তাহারদের দ্বার 
577 OSS | মঙ্গল লমাচার ঘোষণা করিতে লাগিলেন AT 
during which time they had many dificulues, । ধর্মব্যঞ্জক সাহেবের ফোল বৎসরপর্য্যস্থ পরি 


trials’ and dangers to encounter; and the শ্রম করিগা প্রায় আপনারদের পরিশ্রমের ফল 


greatest of these were the lapse of two of দেখিলেন না SPER CHE ঘোল TACT মধ্যে 
তাহারদের নান প্রকার দুঃখ ও ক্লেশ ও বিপদ 
সহ্য করিতে হইল বিশেষ অন্যান্য দুঃখ 
neighbouring islsnds. At length, however, 1t | ব্যীভ তাহারদের মধ্যে ্ে 011 

হইয়া গেলেন এব৭ আর কএকজন প্রায় GUT 
pleased the Lord to hear the prayers of his sea; @utaca গমন করিলেন 1 শেষে as 
people and to crown their labours with sue- ভাহারদের প্রার্থনা শুনিয়া ভাহারদের ari 
cess. The King himself became a Chistian gaa কনিলেন । রাজা আপনি PBA wit 
and travelled over the 15180 preaching the আবলঘন করিয়া উপদ্বীপ ভূষণপূর্ধক অন্ধজারুময় 
Gospel to his benighted subjects; churches নিজ প্রজারদের নিকট জজ সমাচার ঘোষণা 
were raised, schools were established, & print- (করিতে লাগিলেন vita weet স্থাপন হইল ও 
ing office was erected, and in a short time ATS করা গেল ছাপাখানা fates হইল 
me ১ island and many of the nejighbour- | QAA অপ্প SAAR পরে এ ওটাহীট এবছ শ্িকটস্থ 
ing islands, were converted to the faith 011 9% উপপদ্ধীপস্থ ALATA লোক Nese ধম্মগুহণ 
Christ. And as the reception of Christian করেন। WHFS itsta ধর্ম যে কোন স্থানে 
truth is always accompanied by the blessings ; ayes হয় সেই স্থানে সন্যাতাও প্রকাশ হয় আত- 
of eivilization, 80 in a short time, the King | এব Wer কালের মধ্যে এ টাহিটির রাজা wren 
of Tahiti mstituted laws by which he govern- | প্রজারদের প্রতিপালনার্থে ব্যবস্থা স্থাপন করি- 
ed his subjects, Courts of Justice were esta- (লেন আদালতও স্থাপিত হইল was greta 
blished, a Parliament was formed; the natives কার্য বিচারার্থ রাজসভ1 করা গেল i কারে 
gave up their old bargarous habits, and as- | সমঙ্গায় cate আপনারদের MAG ব্যবহার Bist 
sumed the English dress and English ha- | করিয়া! PHAR বস্ত্র পরিধান করিতে এহন ইঙ্জ- 
bits. Thus in a few years this group of is- রেজেরদের মত Mista ব্যবছার করিতে লাগিল। 


years, The Missionaries laboured here with- 


their number into gross sin. Some of them | 
had also left Otaheite and gone away to the | 


ধ্সাবিযয়কা গয়াদ } 


lands presented an exceedingly interesting 
scene, 

The getvante of Christ there have how- 
ever been lately called to, suffer much ; and 
great anxiety has been experienced in the 
Christian world for that interesting por- 
tion of the Lord’s vineyard. The French 
have lately gone thither, and taken pos- 
session of the Islands, and have been eu- 
deavouring to introduce Roman Catholicism, 
with all its erroneous doctrines. We believe 
a Church has been built there, and one or 
two priests have been stationed there. May 
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MSEC কতিপয় বখ্খলর WHS হইলে পর এ 
Waa উপত্বীপ wis wate aia হইল । 

AVS তথ্ন্থানীর খীষ্টের দামেরদের সম্পৃতি 
বহু দুঃখ ভোগ করিতে হইল এবং প্রভুর ক্ষেত্রের 
এ sree বিষয়ে সম্প্রতি সকল খ্ীীয়ানেরদের 
অতিশয় arene হইয়ান্ছে। wares এই Sty 
দেশীয় লোকেরা তথায় গ্রমনপূর্ধক এ Borwer 
অধিকার করিয়াছেন এব রোমাণ কালকের, 
দের ধর্ম ও তত্ধর্মের সমুদায় ভান্তিজনক শিক্ষণ 
রোপণ করিতে উদ্যোগ করিয়াছেন ॥। বোধ ছয় 
ঠাহারা মেই স্থানে একটা গ্রিজাঘর করিয়াছেন 
এব" দুই এক BA পাদ্দিও সেই স্থানে faze 
হইয়াছেন । অতএব SAT আমারদের ভুাতার- 


the fervent prayers of the Christian Church (দের মঙ্গলতেতুক প্রার্থনা Hoda sTaerty সমস্ত 


continue to ascend before the throne of grace | 
for our brethren there, that the Lord will | 
mercifully interpose, and bring to nought the | 


devices of the enemy of Christianity. 
(To be Continued. ) 





EXTRAORDINARY CONVERSIONS, 

The Religious Herald for this month, 
published in the Burmese language by the 
American Missionaries here, contains an ac- 
count of the conversion to Christianity of 
about two thousand Karens, in the Province 
of Arracan, the resuh of the Missionary la- 
bours of the Rev. /Mr. Abbott, within less 
than a year past. Truly on such a eubject as 
this, the friends of Christian missions may 
well rejoice, and from it derive encourage- 
ment to persevering exertions. Mention is 
also made of the benevolent gift of a thou- 
sand rupees by Major Broadfvot to the Mis- 
sionaries at Tavoy and Mergui, with a view 


লোক নিত্য করুন amr ঈশ্বর অনুগ্রহ করিয়া G- 
হারদের সপক্ষ হইয়া Gin ধর্মের “tes মস্ত 
উদ্যোগ বিফল করুন । 


(অধিক আগামিতে প্রাকাশ হইরেক 1) 


০০০ 


আশ্চর্য পরাশ্রনন । 


মৌলমেননিবাসি আমেরিকা দেশীয় ধর্মোপ- 
দেশক মহাশয়ের বঙ্গিয়ে ভাষাতে ধ্সদূত লাক 


| মাসিক এক AUK পত্র প্রকাশ করিয়া থাকেন । 


আগষ্ট মাসের সেই পত্রেতে Stata লিখিয়াছেন 
মে পাদ্দি আবট লাহেবের উদ্যোগের প্রতি ঈশ্ব- 
রের এই মত আশীর্বাদ হইয়াছে যে বারো মা 
সের নুযুন কালে দুই lay কারেন লোক মম 
পরিবর্তন করিয়া খীষ্টের «mt গ্রহণ করিয়া 
cart এই কথা শ্রনিরা খ্বীষ্টের শিষোরা wary 
হৃষ্টমন1 হইয়া আপনারদের ath অধিক সাহস 
Yas করুন। আরো কথিত আছে ca weds 
স্থানের নিকটবর্তি সিলগঙ্গ উপদ্বীপের ware 
লোকেরদের WOT সভা “Mt প্রচাহার্থ এবন তা- 


to 00787397368 the good work 06৫90800800 | হারদিগকে শিক্ষা arate মেজর, ব্রাড়ফুট সাহেব 
the propagation of trath among the miserable | Freq ও অর্থই স্থান নিবাসি ধর্জোপদেশকদিগকে 
inhabitants of the Selang Islands, ‘on the হাজার টাকা বদয়াছেন | wa তাহারা cre 
coast of Mergui. The work bas been begun, | কার্ধা wtrg করিয়াছেন was কি কত- 
and it is gratifying to hear that se benevolent | arte হইয়াছেন তাহাতে ভরসা হয় Bats 
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a beginning has already been attended with 
some success, and holds forth a promise of 
the Christian civilization of that degraded 
race.—-Moulmain Chronicle, August 7. 


Se 


THE ORPHAN ESTABLISHMENT AT NOWGONG. 


The Rev. M. Bronson, of Nowgong, writes 
regarding the Orphan Institution, lately es- 
tablished by him : 


5৫ You will be glad to hear that our Or- 
phan boarding establishment is progressing. 
We have now thirteen orphans, and they 
appear perfectly happy in their new situation, 
and those who are old enough to attend 
school are getting on with their lessons very 
well; and have a growing disgust to that 
dreadful barrier to all improvement—caste. 


‘© The liberality of the Christian people 
around us has been quite beyond my expec- 
tations, and will I trust lead me to trust our 
kind Heavenly Father in all future times of 
want. I began with nothing, and it has 
pleased God to supply us as we had need. 

* You will rejoice to hear also that I hope 
to baptise two or three persons soon. Oh! 
that the little one may become a thousand.” 





THE POPE'S BULL AGAINST BIBLE SOCIETIES. 

We have extracted the following from a 
Bull lately issued by the present Pope of 
Rome. It will tend to show our readers 
something of the spirit of Roman Catho- 
licism ; and its bitter enmity to the Scrip- 
tures of truth. 


«The Pope, Gregory XVI., has, under date 
the 8th of May of the present year, issued an 
Encyclical Letter, addressed to all the Pa- 


RELIGIONS INTELLIGENCE. 


নীচ জাতীয় অর্থাৎ অসভ্য লোকেরাও খীষ্টের 
ধম্মানুনারে মভযতা প্রাপ্ত হইবেন | 


pe 


এগার পিতৃমাতৃহীনেরদের বিদ্যারালালয় 4 


মওগ9ার পাদ্দি waaay সাহের সম্পৃতি উক্ত cx 
বিদ্যাবালালযর স্থাপন ক্ষরেন তদ্বিষয়ে' লিখিতে- 
CHa | 

আমারদের বিদ্যাবাসালয়ের Safe হইতেছে 
স্তনিরা তুমি হৃব্টচির হইবা। এইক্ষণে পিতৃাতৃ- 
হীন ১৩ জন বালক "আছে এব তাহারদের নুতন 
অবস্থায় তাহারদিগকে অতি Wed দেখা যাই- 
তেছে। যাহারা শিক্ষা করিতে পারে তাহারা 
উপযুক্ত মতে শিক্ষণ করিতেছে এব তাহারদের 
qr প্রাপখের ce অতিশর বাধা অর্থাৎ জাত্য- 
ভিমান তদ্বিষয়ে ক্রমশ অধিক Yo পাইতেছে | 


চতুর্দিকস্থ ahha লোকেরদের বদান্যতা আ 
মার অপেক্ষাতিরিক্ত হইয়াছে এব তাহাতে 
tea কালিন সকল দুর্দশাকালে uty পিতার 
প্রতি বিশ্বাস রাশিতে আমার অধিক উত্সাহ জন্যি- 
ite এই বিদ্যালয় ran আর্ত করিলাম তথন 
আমার হাতে কিছু নাই foxy আবশ্যক মতে 
ঈশ্বর আমাবদিগকে aye যোগাইয়া দিশাছেন 2 

আরো ভরসা হয় থে অপ্পকালে দুই তিন জন 
এখানে ডুবিত হইবে ইহা শ্যনিয়া তুমি AES vy. 
বা। পরন্দ এই HY বিষর Heys aye ঈশ্বর 
ANG SAA 


tates 

ধর্মপুস্তক তজ্মাকারি সোসাইটির face 

হমনগরে পাপার আজ্ঞাপত্র । 

কমনগরে এইক্ষণে যে পাপা অর্থাৎ রোমান 
কাথজিকেরদের প্রধান sae আছেন ভিনি 
সম্প্রতি ঘে এক আজাপত্র প্রকাশ করেন তাহার 
এক BM পাঠক মহাশয়েরদের জাপনাঞ্ধ গ্রহণ 
করিলাম । তৎ্প্ঠনে পাঠক মহাশয়ের রোমান 
কাথলিফেরদের ধর্মের স্বম্ভাবও জানিযষেন aan 
ধর্মপুস্তকের' সত্যতার প্রতি ভাহারদের cra 
অপ্রীতি state জানিবেন। 

১৬ গ্রেখরি নামক পাপা বর্তষান ব্সরের ৮ 
মে তারিখে নীচের লিখিত সাধারণ পত্র সকল 
প্রাচীন ও অধ্যক্ষ ও আর্চবিশপ ও বিশপেরদের 


ধর্দীরিষয়ক সয়াদ। 


triarchs, Primates, Anchbiehops, and Bishops, 
from which the following ts extracted + 

«Among the prinéipal machinations by 
which the Acatholics of different dénoerina- 
tions endeavour to eusiidre the faithful ad- 
herents to the Catholic ‘Truth, and to avert 
their minds frum the sanctity of the Faith, 
the Bible Socicties—originally established in 
England, but since then disseminated far and 
wide—hold no mean place: they constitute, 
ag it were, an army, uniting together for one 
common object, namely, to publish the books 
of the Holy Scriptures translated into every 
vernacular tongue, in an infinite number of 
copies, and to distribute them indiscriminate- 
iy among Christians and Infidels, so as to 
induce every one to read them without the 
aid of an interpreter or guide. 


4৫ Wor these reasons, several Cardinals of 
the Holy Roman Church, being assembled 
with us in Council, and having gravely and 
maturely considered the subject, we have, 
conformably with their suggestion, resolved 
to address to you all, venerable Brethren, this 
(Eneyclinal) Letter, by whieh we condemn 
anew, in virtue of our Apostolical authori- 
ty, all the Bible Societies before alluded to, 
and atrendy disallowed by our predecessors: 
and by this present Deeree of our Supreme 
Apostleship, we especially disapprove and 
condemn the New Association designated by 
the title of the “ Christian Alliance,” insti- 
tuted last year at New York ; as well as all 
Societies of the sama description, which al- 
ready are, or shall be hereafter connected 
with that Association. 


“« As to you, venerable Brethren, called os 
you are to share in our solicitude, we strong- 
ly recommend to you in the Lord to publish 
and explain, as time and place may serve, to 
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নিকটে লিখিয়াছছোন । তাহাহস্থতে wee কথ। 
গ্রহণ করিলাম | 


কাথলিক ধর্মের frais লোকেরদিখকে জাল" 
পাশে ধরিয়া ঠাহারদের মন ত্যভাহঈতে বিকৃত 
করিবার নিমিত্তে অকাথলিক লোকের! ঘে সকল 
উপায় করিয়া থাকে তাহার মধো প্রধান উপায় 
বাইবেল মোমাইটি । এ সোসাইটি প্রথমে ইজ- 
লণ্ডে স্থাপন হয় fay এইক্ষণে অনেক২ স্থানে 
স্থাপিত হইয়াছে । এই প্রকার সকল সোসাইটি 
এক অভিপ্রায়ে সম্গৃহীত এক wa নৈনাস্বরূপ 
অর্থাছ তাহারা বন্ছতর ধর্মপুক্তক পৃথিবীর চলিত 
সমুদ্দায় ভাষাতে তম! করিয়া Pty ass 
অবিশ্বামি লোকেরদের মধ্যে বিতরণ করিয়া 
Barna বিন] তাহারদিগকে পাত করাইন্ডে- 
CHT | 


এতদর্থে পবিত্র বোমান wattle অনেক wa 
কার্ডিনাল অর্থাৎ ধর্ম শিক্ষক সভাস্থ হইয়। গান্তী- 
Hac ও উপযুক্ত মতে মেই বিষয় বিবেচনা করি- 
ধাছেন তাহারদের পরামর্শমতে হে AES ভুতু 
গণ আমরা ভোমারদের নিকট এই সাধারণ পত্র 
লিখিলাম এব উপরেক্ লিশ্িত যে সকল বাই- 
বেল সোসাইটি আমারদের Yee পাপা মহাশয় 
নিষিদ্ধ করিয়াছেন সেই সকল আমরা এই পত্র 
দ্বাবা আপনারদের প্রেরিতজ্ ক্ষমতানুসারে পুন- 
রায় দোষি ঠাহছরিতেছি! was বিশেষমত্তে গত 
qenca নিউ we নগরে খ্বীষ্টায়ান আলাইয়ান্ল 
অর্থাৎ খীফটীয়ানেরদের AS! নামক যে এক নুন 
সভা স্থাপন হইয়াছে তাহা এব* তাহার সঙ্গে 
অন্য যে সকল সোসাইটি age আছে কি ছবে 
সেই সকলকে আমরা আপনারদের, সর্ধ প্রধান 
প্রেরিতজ্রপদের এই খ্বজাপত্রদ্বারা ater ও 
জভিশাপ করি । 


হে nga ভাতুগথ আমারদের দুঃখত্াধী 
ভোমারদিগকে প্রন্ভুতে এই পরামর্শ দিতেছি 
ঘে উপযুক্ত স্থানে ও সময়ে ভোমারদের Bh, 
লোকেরদের নিকট আমারদের এই Stators 
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thé ‘people entrusted to your pastoral charge{@ আদেশ কাদা এব পুর্জোজি। Fe ও 
ur Apostalienl Decree, and these our pre- SINS ANTS Way সকল সোসাইটি az 
sent injanttions ; and to dee all your endea- | ANS রাইবরেল সোসাইটিহইতে fade মেয়েকে 
vours to ‘preserve ihe faithful lambs from the | T5Hi করিতে উদ্যোগ কর 1 BEM ভোমারিদের 
before:mentioned Association ofthe ৭ 071 কর্ধবা হইয়াছে য়ে চলিত BUCS আনুষাদিত 
tian Alliance,” and from every branch ০০৮71 এছ BS মতে রোমান ATC RATRA আজা 
nected with it, as well as from all other Bi- | বিরুদ্ধে প্রকাশিত সকল ধঙ্মপুক্কক বিহ্বাকারি 
ble Societies whatever. In accordunce with | লোকের্দের স্থানহইডে AE | 

this, it becomes your duty to remove from 

the faithful all Bibles tranelated into the 

wernaculur tengucs, and published contrary 

to the Decrees of the Roman Pontiffs, as eit- 

ed above.” 


From the following paragraph quoted from {| ব্র্যযান মাসের ২১ wifatea কাথখলিক হেরা 
a letter of the Pope, which appeared in the AS ATS AYR পত্রেতে পাপার যে এক প্র 
Cathohe Herald of the 21st instant, our rea- সল্পৃতি প্রকাশ হয় তাহাহইত্ে নীচের লিখিত 
ders will perceive what power the Pope ৪:- বাক্য সধ্গ্রহ করিলাম | তাভাতে onde মহাশ- 
rogates to himself, a power which belongs to! cag দেখিবেন যে এ sion ঈশ্বরের তুল্যপরা" 
God alone. Thus “115 opposeth and cxal- | ক্রম আপনার হইয়াছে Ue Stary করিতেছে। 
teth himself above all that is called God, or তাহাতে তেসলনীয়েরদ্রে প্রতি ২ পত্রের পর্ষের 
that is worshipped ; so that he as God sit- (8 পদের লিখিত পাউলের ater arp EEA 
teth in temple of God, shewing himself that set সে বিপঙ্গতা করিয়] Rize তারক পৃজনীয় 
he is God” 2. Thess. ii. 4. 2H অপেক্ষা আপনাকে cas করিয়! ঈশ্বরের 
সদৃশ ঈশ্বরের মন্দিরে উপবিষ্ট ইইয়। আপনাকে 

ঈশ্বর্ব্* দর্শন করায় । 


৫ The Right Rev. Father in God, Thomas, ঈশ্বরের দয়াতে ar প্রেরিতের পদস্থ মহাশ- 
by the Grace of God, and favor of the Apos- | য়ের অনুগ্রহেতে মৈলিনি স্থানের Perot wee 
09115 See, Bishop of Milene, Coadjutor Vicar | প্রেরিতনিযুক্ত বাঙলা দেশের মহুকারী Were 
Apostolic of Bengal, by virtne of a special , SWS Ricacs অতি were পিতা Utne we 
privilege from the Holy See, grant to all here আসন্হইতে অর্থাৎ era হানে otter কিশেষ 
present, who shall this day hava received the আ্মতানুসাহে খে nam লোক wer উদার 
Holy Eucharist, a plenary Indulgence in cota yet করে ভাহাহদের eset Hifsucs 
the usual form of the Church. Such persons অন্পূর্ণরূপে পাপ ক্ষমা হরিহবম | এইমত সকল 
are requested to supplicate the Almighty for লোককে আদেশ হইতেছে ca Stata w- 
the, welfare of our most Holy Father Pope | মারদের wis খার্সিক পিতা পাপা sy গ্রগ- 
Gregery '16th—for that of his Grace the fx was শ্রীযুত Beary মহাশয়ের ও মৈলি- 
Archbwhop, V. A. of his Lordshipthe Bi- |নির হিশপ মহাশয়ের ও wate! wasting মঙ- 
shop of Milene, and of our Holy Mather the !লের নিষিন্তে সর্বশক্রিয়ানের fied প্রার্থনা 
Churob.” | —_ |ফবেন। ইতি । 
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Atcordingly, as we learn from thesame, Ue হাক্যানুসীরে এ otancial waste হইলাম 
paper; ch Sabbath, the 8th, “about 140 per- | cx বর্ধমান মালের ৮ wife রবিবারে ১৫৭ জন 
sons approached the Holy communion ;” and প্রভুর উদ্দেশে ভোজন গ্রহণ ecaa wa পিয়া, 
returned, pethaps, with the fearfdlly delusive | পাল তাহাতে wr হইয়াছে এমত মিথ্যা areta 
idea that their sins were forgiven ! ! করিয় বাসার fafa গেলেন এমত হইতে ও 

ae পারে। 


ROMAN CATUOLIUS IN THE SOUTH OF CALCUTTA. কলিকাতা দক্ষিণ দিকস্থ গামে রোমাণ 
(From a Correspondent.) ‘ কাতলিক লোক। 
Some Roman Catholic Priests have gone (প্রতর্রিত পত্র) 

to the villages in the South; and, having | যোগান কাতলিক পাঙগরী কএক জন জলা প্রদে- 
spread their destructive nets, have ensnared,! ot গম্ন করিয়া আপিনারদেহ সর্ধনাশক জাল 
and will probably ensnare many professing পাতিয় «attest বোধরছিত কতক oa নামধারী 
ignorant Christians. It is a matter of grief, | খীফীয়ান লোকেরদ্বিগকে গ্রাম করিয়াছে wes 
that men will scarcely receive instruction in | বোধ করি করিবেক । এই মিতান্ত দুঃখের বিষয় 
the truth, but on the other hand mock and | যে সত্য ধর্ম উপদেশ প্রায় লোকেরা গ্রহণ করে 
abuse, and make many excuses; yet, how না বর নিন্দা ও তাড়না করে এব নাল? fed 
surprising! that men will receive errors with- | ওজর করে । কি আশ্চর্য যে মিথ্যা উপদেশেতে 
out looking at the evils consequent upon | শ্রোতাবর্গ বঅগ্রবর্তি দুঃখ না দেখিয়া মুখ বোধ 
them, and receive them to their destruction. করিয়া সর্ঘনাশের নিমিত্তে বিল1 Gata তাহ! গ্রহণ 
In Andharmanick and some of the neigh- | acai বিশেষত আন্বারগাণিক ও তনিকটরর্থি was 
bouring villages, some Christians have for-| খান গ্রামের কতক জন খীষ্ীয়ান লোক পারব 
saken the Revd. Mr. Driberg’s Church, and qa লাতেবের অশুলী পরিত্যাগ ae রোমান 
have joined the Roman Catholics and had কাতলিক «ust গ্রহণ করিয়া আপনারদের বালক" 
their children re-baptized by their priests. | gars পুনরায় Bape ay হইতে লিয়াছে এই 
About a fortnight ago the ordinance was ad- | বাপটাইজ প্রায় দুই সপ্তাহ হইল wratawfas 
ministered in the following manner.—The গ্রামে হয় তাহা এইরূপে হইল প্রথমে পাদরী 
Priest asked the parents whether the chil- cite বালকগণের পিভামাতার্দিগকে facta 
dren were to be baptized: if they consented | করিলেন যে এই বালকগণকে কি বাপটাইজ ররি- 
the priest poured three pots of water on the তে Raq! তাহাতে তাহার RTs দিলে Tei 
head of ench child, in the name of the Fa- অর্থাৎ পরমেশ্বরের Bale নাকরিয়! ওধর্মপিতা 
ther, the Son, and the Holy Spirit, without ও ধর্মমোতা না করাইয়া এক২ জন বালকের মাথায় 
holding any previous service or calling for foul পুত্র ও udttyta নামে fear ait জল 
sponsors. In this manner they were baptized. | ঢালিলেন এইরূপে তাহারা বাপটাইজ হইল । 


হি পু | 
. মান্দ্রাজ Yate Bahan নামক aye 

‘We learn from the Madras Christian In- ACHR ছারা অবগত TO গেল যে তুরুক HOT 

structor, “The sublime Porte engages to প্রধান করা এইমত অঙ্গীকার করিয়াছেন cae - 
prevent, by effectual measures, any Christian যদ্দি ইসঙ্লামীয় অর্থাৎ gears wih যা করি- 

পদ Islamism in future from suffering য়া খীফীয়ান হয় তবে দেই ale মৃত্যু ভোগ না 

নি করে এমত সদুপায় করিব! 


2A 
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“A NEW WoRK ON THE HINDU PANTHEON. | হিন্দু দেষতারছের বিষরি নুতন পুস্তক । 
‘“@ur contemporaty, the Madras Christian | arate Data PaBada নামক nye 
Instructor, is bringing out a series of colour. | CIA সম্পাদক TEM হিন্দুর দেবতারদের চিত্রিত 
ed lithographed sketches of the Hindu gods, i ote পাতরেতে ছাপাইয় প্রকাশ করিতেছেন 
accompanied by a brief account of their his- | এব Cl গেবতার যে ছবি তাহার কার্যযবিব্ণ 
tory and deeds. The sketches are well exe- | state নিম্নভাগে সনক্ষেপকূপে লেখা আছে। 
cuted anc appear in all the gay attire with ছবিসকল উত্তমরূপে কর। গিয়াছে এবছ পুজার 
which they are invested for 8110), The; সয়য়ে দেবতারুদের যেরুপ TH RET থাকে দেই 
editor proposes to publish the series in @ 8০ , acucs চিত্রিত হইয়াছে । উক্ত সম্পাদক মহাশয় 
parate form, at 4 annas each, or 12 annas for এ সকল gfe wey প্রকাশ করিবেন তাহার মুল্য 
a quarterly number, containing three figures : চারি আনামাত্র was fear qatar এক একট 
and the accompanying letter-press.— Cal. পুস্তক প্রকাশ হইবে তাহাতে তিন দেবতার ছবি 
Christ. Ado, Sept. 28. থাকিবেক তাহার মুল্য বারে! আনা মাত্র | 


| 
i 








NATIVE CHRISTIAN SOCIFTY For RELIsyina! দরিদু শ্বীফ্ীয়ান লোকেরদের উপকারার্ছথ এই 
THEIR OWN POOR, ona 'ধীষ্টীধানেরদের লব্স্থাপিত সোসাইটি । 
The Christian Hcrald of last Tuesday states | বর্তমান মাসের ২৪ তারিখের খু্ীয়ান হেরা- 
TS স্বাদ পত্রে লেখে CH এইদেশীর নানা মভাব- 
tive Christians of different denominations for | ay খবী্ষীয়ান লোকের! দরিদু খ্বীফীয়ানেরদের 
। উপকার ও প্রতিপালনের নিমিন্তে এক সোসাইটি 
স্থাপন করিয়াছেন! ইহ! শ্রনিয়া অতিশয় আন- 
fas হইলাম বি nf UR পত্রের pals মহাশয় 
sfaucra few বিশেষ স্বাদ দিলে adic এ 
ford us information as to the details of the | তি রিয়াছেন কোথায় stein BE 
য়াছে ইত্যাদি সমাদ পাইলে অতি APD হই- 
1 তাম। 
| পাঠক মহাশয়েরদের মধ্যে কেহ তদ্ধিষয়ের 
gars লিখিয়া পাঠাইতে পারিলে আমর! অত্যন্ত 
হর্যযুক্ হইয়া তাহ প্রকাশ করি। 





that a Socicty has been formed amongst Na- 


the relief and support of their poorer bre- 
thren. We are truly happy to hear this, and 
should be glad if our cotemporary would af- 


plan, locality and names of the officers of the 
Society.— Cal. Christ. Ado. Sept. 28. 


Can any of our native readers give us any | 
information regarding the above?—-H. BE. 


বিরাগ 


সক 


BOODO!I SHAN. নর 
০ বুদ্দই শ]। 


The Church at Serampore has been called | প্রীরামপর মণ্ডলীর Wa এক জন বন্ধ ste; 
again to mourn the loss of an aged member. | নি হইঘ়াছেন। vay i 
We are sorry however we cannot point to গত আমারদের ভাতা Alagemg বিষয়ে যেষন 
him as we did to our late brother, Pran- | লিখিয়াছিলা ঘেতিনি ior লোকেরদের সহি- 
krishna, as a bright example of Christian pa- | muta ও faasta আদর্শ স্বরূপ আছেন তেমন 
tience and perseverance; but we alfvays re- | ইহার বিঘয়ে লিখিতে পারি নাবটে। তথাপি 
garded him as a monument of that rich mer- | ত্রাণকর্তী cx অসীম দয়াতে ভমণকারি লোকের 
ey that brings the wanderer home again, and | দিশকে পুনরায় স্থগৃহে আনয়ন করেন এব দেশ. 


ধর্মবিষয়ক দস্বাদ । 179 
“ deviges. meana that his. banished be not ex. | বহিষ্কৃত লোককে আনয়ন করিতে উপায় করেন 
pelled from him.” : সে দয়ার চিহ্নস্বরূপ Wire] এই Brwics নিত) 
| BIA করিলাম । | 
Boodoi Shah was by birth a Mussulman ) | 
but despairing of finding the way of life | 
either among Hindoos or Mussulmans, he | বুদ্দই “| মহম্মদীয় Rts ছিলেন কিন্তু Ferg 
became a-Byragee. We afterwards received fe মুসলমানেরদের মতানুষায়ি পরিত্রাণ ten 
some tracts, the perusal of which seemed to | যায় না এইমত ভ্বান করিয়।তিনি বৈরাগী হইলেন । 
carry conviction to his mind ; and in January | biog কাল পরে কএকটা Bas পাইয়। তাহা 
1603, he was publicly baptised at Serampore. | পাঠ করিলে তাহার অন্তঃকরণের মধ্যে চেতনা 
lle then evinced a very strong desire to, জন্মিল এব" ১৮০৩ সালের জানুআরি মাসে 


preach the Gospel to his 6110-0000100) men ; ! শ্রীরামপুরে vies হন।' পরে স্দেশীয় লো. 
but shortly after his return to his native place | 


কেরদের নিকটে প্রভু firs ae বিষয়ক মঙ্গল 
in the district of Jessore, it appears that the | বাণী প্রচার করিতে অভ্যন্ত ইচ্ছুক হইয়া তিনি 
persecutions which the Christians were called | মশোহর জিলাতে ata ALT গমন করেন Hy 
to endure, bore duwn too heavily upon him, | তহ্কালে এ স্থানের Pata CAITRACHA অকত- 
aud be denied the Saviour whom so lately he | t7 ভাড়না ভোগ করিতে হইয়াছিল এব তিনি 
had by baptism put on. In 1808, he joined | সেই Hout সহ্য করিতে না পান্ছিয় ভ্রাণকর্তার পথ 
the Leathen in persecuting the small band of | sifual ফিরিয়া গেলেন । ৬৮০৮ সালে তিনিও 
Christians in Jessore ; but, upon a } rofvssion | দেবপুভ্তকেরদের সঙ্গী হইয়। খীফীয়ানের দের 
of repentance was, after a few months, restor- অতিঙ্কুদূ পালের তাড়না করিতেন । as তছি- 
ed to the communion of the Church. Ati ucy অতি পরিদেবনা stat করিলে তাহাকে 
the close of 1811, he was sent up together | কএক মাসান্তর পুনরার মণ্ডলীতে গ্রাহ্য করা গেল। 
with our lgtely deceased brother Prankrishna | পরে ১৮১১ সালে আমারদের AHS মৃত প্রাণ- 
to Bythet. Shortly after his return thence, he | cated ভাইর ufes তিনি ছিলটে গমন orga 
fell away again, returned to his old mode of (ভথাহইতে প্রত্যাগমন করিবার কতক পিন পরে 
living by beggary, and became apparently 201 তিনি পুনরায় পতিত “Ral বৈরাগিবেশ ধারণ 
enemy to Ciuistianity, Por nearly thirty | করিয়া খীষ্টীয় “emia. বিপরীত শক্রভা করিতে 
years he continued in this dark and fearful | লাগিলেন । «Pac প্রায় ত্রিশ বখসরপর্্যন্ত 
condition ; but the Lord in mercy thought | fz fa অন্ধকারময় অতি ভয়ানক অবস্থায় ছিলেন। 
upon him; and in 1841, he returned to Chris- | শেষে ১৮৪১ সালে তিনি ATA লোকেরদের 
tian company, aud after giving, we trust, evi- | মধ্যে ফিরিয়া আইলেন war aly আচরণে সহ্য 
শেদ ও মন পরিবর্তনের প্রমাণ দিলে পরে ১৮৪২ 
was re-aduitted to the privileges of 07০ সালে পুনরায় মণ্ডলীর মধ্যে গ্রাহ্য হইলেন এই 
Church in 1842,—a Jong lost sheep through | aco # অ.নক দিনের হারাণ মেষ পুনরায় Hea 
mercy found again. He spoke to the very অনুগ্নহেতে পাওণ। AAI ঈশ্বরহ্তে অপনার্‌ 
last with deep sorrow of his wandeiings from পরিভুমণবিষয়ে তিনি নিত্য শেষপর্যন্ত পরিদে- 
God ; and we trust has found mercy with a SAUNAS কহিতেন। war Sani করি মে অশেষ 
Saviow, infinitely meicuul, but too sadly দয়াল্গু অথচ আরতি অকারণে gat কৃত ত্রাণকর্তার 
neglected, স্থানে শেষে অনুগ্রহ পাইয়াছেন। 











dence of siucere repentance and contrition, 
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THE ANGOCTATION. খাসি ares | 

We beg to remind the. Ministers asd} ভুবক মগুলীরদেই wetge wae wuet ও 
Churehes connected with the Baptist Asso- | মগুলীর wow Warmtcenience wee করাই, 
ciation, that the ensuing meetings of the 4৮1 তেছি যে wietfr wei Qategca হইবেক। 
‘sociation will be held at Serampore. The | বিশেঙগতঃ আগাছি ডিস মালের ২৪ ভারিশখ 
meetings will commence with devotional ser- | x weretcan Werte € (সন্ধ্যাকালে Beers 
vices on the afternoon and evening of Tues- | ভজন! করিয় এ ABA কার্যযাআরগ্ত হইবেক। 
day, the 24th December next. 





The Editor of the Heangelist begs to ackuowledge with thanks the receipt of the 
following sums :-~ 


Rs. As. 
From Mr. Chas. Cooke, Serampore, from April to July, 1844, ... 1 0 
» J. L. Carrau, Esq. for 1844, PP 30 
» Mrs. Dr. Marshman, Serampore, for July, Angus, ba 
September, 1844, ... ee 5 wee 30 
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CRISTIAN DUTIES. 


It is the duty of Christians to live in love 
with all men: upon this subject therefore I 
shall now write ; and it is my earnest request, 
that you will not only read this article, but 
act up to its contents. But first let us enguire 
Love is a thing so 
great and of such importance, that 1 shall 


into the nature of love. 


not be able to write regarding it as I would. 


In every thing and in every place we find 
proof that God is love, and the source of 


love. In love he created, in great love he 
preserves and nourishes us; but his great- 
est love appears in devising a method for | 
the salvation of the wuild, which in his 





শ্বীক্টীধান লোকেরদের কর্তব্য faa | 

খ্বীফীয়ান লোকেরদের কর্তব্য যে ভাহায়1নিভা 
প্রেমেতে সকলের সহিত বাম করে। অতএব 
আমি তাহার বিষয় ক্িছু২ লিখিব এব* আমার 
বড় মিনতি এই যে তোমরা তাহা কেবল পাষ্ট 
করিনা না fog মনের সহিত teary আচরণ 
করিবরা । কিন্ত প্রথমে প্রেম কি ও কেমন তাহার 
বিষয় four লিখিব । was তাহা এমত ভারি ও 
বৃহৎ বিষয় যে আমার ভয় হইতেছে পাছে আ- 
মার লিখানে ব্রর্পট হয়। আমর! সকল বিষয়েতে 
ও সকল স্থানে দেখিতেছি যে ঈশ্বর যিনি তিনি 
প্রেম গু প্রেমের আকর। তিনি প্রেমেতে Hf 
করিলেন ও মহ] প্রেহষেতে ভাহা রক্ষা ও প্রতিপা* 
। লন করিতেছেন ও ভাহাহইতে অধিক প্রেম ot 
যে জগতের উদ্ধারের পথ করিয়াছেন was 


love he communicates by his Spirit to 91] catcycs আপন আত্ার দ্বারা আমারদিগকে 


men, and brings some under its influence. 
In 1 Cor., xiii. Paul teaches us that “ love 
suffereth long ;” that is, he in whose heart 
love dwells is long-suffering. If he be 
ill-treated and injured by another, he still en- 
dures patiently and 489 not return evil for 
evil, If a man “strike him on one cheek, 
he will turn to him the other also ;” if a 
man “compel him to go one mile, be will go 
with him twain ;” and if any speak evil 
againat him or injure him, be will endure it 
and not return the evil: nor will he endure 
for a short time only, but it will be a part of 
his natare to suffer long. Ie is 8180 gentle. 


সে oe জানাইতেছেল ও কাহার২ Ta ভহাতে 
arg করাইতেছেন। প্রথম করিস্তিব ১৩ পার্কে 
পাউল কহিতেছেন যে প্রেম CHS সঙ্গে STEHT 
অর্থ এ যে যে লোকের মধ্যে প্রেষ আছে সে বহু" 
কাল সহিবার স্বস্ভাব পাইবে । ভাহার অতিবাদ 
wy ও হিস! যদি কেহ করে তবে সে অনেক 
কাল তাহা সহিবে ও পুনরায় তাহার মন্দ করিবে 
না| কেহ যদি এক গালে চড়মারেতবেলে 
আর এক গাল ফিরাইয়া দিবে । কেহ যদি তাহাকে 
অঙ্েক CHM বেগার লইয়া যায় তবে সে তাহার 


>| দ্বিহীগ যাইবে ars কেহ তাহার বিরুদ্ধে কোন কিছু 


কছিলে কি করিলে সে afer তাহা সহিয়1 থাকিবে 
€ তাহার মন্দ করিবে না। এব সে কেবল কিছু 
ফাল তাহা যে সহিবে তাহা ace কিন্ত আনেক কাজা 
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He compassionates and helps others, whether 
they be good or bad, friends or foes, fel- 
low-counirymen or foreigners. Both by 
words and actions he seeks to do good, and 
overcomes evil with good. Again, Love en- 
vieth not: that is, the man who is under its 
influence seeks not his own honour, and puts 
far from him all pride and self esteem, and 
prefers the comfort and happiness of others 
to his own. He injures not his enemy, but 
rather rejoices in his welfare. Again, Love, 
vaunteth not itself: that is, a loving soul 


cHnmTrax ‘Hopizs. 


CANS করিবে HTS এই Sete ots হইবে! wre 
দে af কোমল wote হইবে সে war জোকের' 
প্রতি দয়ালু ও উপকারী হইবে লে লোক মন্দ হউক 
বা ভাল হউক সে শক্র হউক a aE Avs oF 
আপনা পরি হউক ধা বিদেশী হউক 1 খমতএব 
কথার দ্বারা বাক্রিয়ার wal সে সকলের মঙ্গল 
করিতে চেষ্টা করিবে এবছ ভাল ক্রিয়ার দ্বারা 
মঙ্দকে জয় করিবে । আরা প্রেম wienh করে 
না অর্থাৎ সে আপনার গৌরব ইচ্ছা করে না এবঘ 
মনহুইতে সকল অহঙ্কার ও বড় হওয়া YH করে 
এব আপনার সুখ ও আনন্দহষ্টতৈ অধিক 
পরের সুখ ও আনন্দ চেষ্টা করে । এব আ- 


does not vaunt itself. He is humble and | পনার «para wm না করিয়া SA তাহার মঙ্গলে 
lowly, and boasts not of his own acquirements আনন্দ করিবে! আর প্রেম OM নয় কিয়া 
or deeds, nor does he proudly speak of his) প্রেমি লোক Yi নহে মে অতি নম ও EF 
excellericies to others; he does not esteem হঘ এব সে কখন আপনার গণ ও ক্কিযার 
himself better or greater than they, nor does | বিষয়ে wei হয় নাও আপনার ভাল গুণের বিধয় 
he treat others with contempt, but always | way লোককে অহঙ্কারী হইর1 জানায় না এবছ, 
listens to good advice. He is not puffed up. (মে আপনাকে অন্যহস্ইতে ভাঙ্গ কিম্বা বড় জ্ঞান 
He is not hfted up by any good qualities or | করে না ও কাহারে সহিত HH হইয়া আচরণ 
wisdom, or by a good name, or honour, a করে al fas সকল ভাল পরামর্শ শুমে আর 
গালিব or esteem, or any thing else. ‘Stel were লয়। তাহার কোন গু fe ate 
or where love reigns, there is also this casa (a sie ata নিক ভিন রিভার 
conviction, that what God has bestowed | টি are Seis আনছি a জাতি pe 
has been _Biyen for the good of others ; নে রই টার ee না 
whence arises a desire thereby to do good, 
aud there is no room for pride or self esteem : যে এই সকল যাহা Rix আমাকে দিয়াছেন 
and all the praise of the good he does, he as- | তাছা কেবল fey করিবার কারণ এব" তাহাতে 
cribes to God. He does not what isunseem- কেবল মল কবিবার ইচ্ছা হইবে ও কিছু মান 
ly, but that which is of good report among fay) অহঙ্কার হইবে না MEA সে CHE সক- 
all men, and at all times ; he therefore is sav- | CHA গৌরব কেবল HAAS দিবে। Te তাহ? 
ed, from all those evils to which the proud | কুদৃশ্য ব্যাপার করে না fae om কার্ধ্য সকল স্থানে 
are exposed. Where love is predominant, | ও সকলেরন্দের We ও AR কালে CUB পির 
there are earnest eudeavours for the good of | তাহাই মে লোক করিবে অতএব অহস্কারির। 
men ; such a man therefore does nothing that | যে মকল আপদে পড়ে তাহাতে cH লোক Bale 
may give grief and sorrow to others. Love | পড়িবে না। প্রেম যেশ্ানে Say হয় লেখানে 
seeks uot its own. It seekg the glory of | ফেবল নুষ্যের মঙ্গল চেষ্টাতে থাকে অতএর a 
God and the good of men, in preference to | কোন কিছুতে WALA দূংখ ও শোক ছইবে তাহা 
its own comfort and prosperity and excel- | OT করিবে না। WIA আপনার চেষ্টা করে ait 
15092) and never seeks advancement to the | অতএব তাছ। ঈশ্বরের গৌরব ও কআনোরদের fas 
detriment of others; the man that is thus in- | যাহাতে হয় ভাহা ব্যতিরেকে আপনার yet কি 


ধর্মবিষয়ক সম্বাদ। 


fluenced Hives, spends, and is spent for others. 
Love is not easily provoked. The man who pos- 
sesses this love, subdues his passion; and does 
not avenge an evil action while the mind is 
excited; for by such rashness many have 
brought sorrow upon themselves, and as the 
fruit thereof, have suffered much grief and 
pain. When therefore he feels his anger rie, 
he acts cautiously and reasons with himself. 
He knows that it is not bis to repay, but 
God’s. He endures enmity, and malice and 
injuries offered by others, with meekness, and 
allows no place in his mind to wrath ; con- 
strained by the influence of love, he does 
good to those that do him evil, and restrains 
his wrath. ‘* Love thinks no evil ;’’ that is, 
it never doubts the integrity of any man, 
without sufficient proof. When a person 
0988 that which is wrong, an individual in 
whose heart love predominates, will urge 
excuses on his behalf, because he believes 
that the offender has offended through igno- 
rance or unconsciously. He will neither 
hear nor report evil of others ; or if any one, 
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মঙ্গল fe বড় হওয়া! কিবিদ্বান ছওয়া wftay 
মতে ও পরকে Hea দিয়া চেষ্টা করিবে না কোন 
না সে See কারণ বাচিষে ও বায় করিবে ও 
ব্যয়িত হইবে । আর হটাৎ HR হয় না। সে আআ 
পন AIS দমন কবে এব পাগলের মত যে 
MCS মন CAV হয় সে RTS সেই কর্মের প্রতিফল 
দেয় না কেনন। তাহা করাতে কত লোক as 


বিষম আপদে আপনারদিগকে ফেলে এব শেষে 


তাহার ফল ভোগ করাতে কত কালের দুঃখ ও 
সন্ভাপ পায়! অতএব তাহার রাগ হইলে সে 
অনেক বিবেচনা করে ও আপন মনকে বুঝায় । 
এব সে জানে যে প্রতিফল দেওয়া! তাহার 
নিজের নহে fee কেবল ঈশ্বরের সে পরের 


| wast ও দ্বেষ ও মন্দ কার্য মু হইয়া 
| সহে AAR রাগকে স্থান CRA না। জেলোক প্লে 
(cle জোরে fawgatiza হিত চেষ্টা করে ও 


তাহার বিরুদ্ধ রাগ করে না। আর প্রেম কিছু 


WH ভাবে ati অর্থাৎ Dan প্রমাণ না পাই- 


লে কাহার বিষয় সন্দেহ করে না। এব uly 
কোন কেহ কোন মন্দ করে তবে সে তাহার কারন 
কত ওজর করিবে কেননা মে সনে ভাবে ঘে 


(তাহা কোন্‌ ঢুকে কিম্বা আর কোন মতে হইল 
fay ইচ্ছামতে সে মন্দ aca নাই তাহার 


NA এমন ACS এধৎ সে কাহারও মন্দ শ্বনিবে না 


instigated by malice, should speak evil of |ও afetz না ও কাহার mantis করিবে না ও 


others in his presence, he turns a deaf ear to 
it; aud when any is guilty of a fault which 


শ্রনিবে wi an কোন কেহ cay করিয়া যদি 


| TH বলে তবে ie শ্রনিবে নাআর' অকারণ 


রর not ০ to ০ Binet: he conceals it. | কাহার দেয় প্রকাশ করিবে নাযদি সে cries 

Love rejoices not in iniquity.” A proud | cata wa উত্পন্ন না হয়। প্রেম অধর্ধকিযাতে 
conceited man rejoices to hear evil of others, | আনন্দ করে না। caya অহঙ্কারি ও দর্পি লোক 
not so the man whose heart is influenced by | আনা লোকের মন্দ কিয়? weal শুনিয়া আনন্দ sea 
love; he mourns over the faults of others, | CANS প্রেমী করে wl fee তাহার ote শোঁক 
and with tears entreats God on behalf of of- | ও দুঃখ হয় ও on ঈশ্বরের ভিটে seit কারণ 
fenders, and fain wishes that an evil report | প্রার্থনাতে awa করে রি ct অন্দর বিষয় টি 
were false. “Love rejoices in the truth.” দেখিয়াছে কি “ace Stel যে a না হয় 
He, therefore, in whose heart love dwells,| এই তাহার ইচ্ছা । প্রেম সত্য কথাতে আনম্দ 
delights to hear the truth always; and to করে অতএব cH লোকের মধ্যে প্রেম বাগ কনে 
find integrity and faithfulness in all. Love | সে সত্য কথা শুনিয়া আনন্দ করে ও HI erate 
goncealeth all things; that is to say,a man! ও সকল সভা sth ও প্রমাণে আনন্দ কয়ে 
who has this love, conceals a fault, if such | তাহা কাহার বিষয় হউক । প্রেম nae e- 
concealment do not tend to injury; it bears | বরণ করে প্রেমি লোক লকল দোষ ঢাকে ate 
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with kindness and compassion the weaknens 
and failings of others, and,gladly cansents to 
endure all the pain and inconvenience which 
such kindness may occasion. * Love believeth 
all things.” He who loves, believes what he 
hears good of others, so long as positive proof 
of evil cannot be adduced; he seeks to re- 
store those who have fallen into evil, and wil- 
lingly accepts all professions of repentance, 
and promises of future good conduct. ‘Love 
hopeth all things.” It hopes well of the 
mind and temper of others ; and wishes and 
hopes for the salvation of sinners and the re- 
claiming of backsliders: it hopes for the best 
even with regard to the wicked, the deprav- 
ed, and the hardened ; nor does any evil con- 
duct cause it to despair, cr slacken its efforts 
for the good of others. Hence “ Love en- 
dures all things.” It endures the enmity and 
reproaches of the wicked ; patiently bears 
shame, insult and sorrow ; and hike the Sa- 
viour, endures poverty, distress, curses and 


death itself, for the welfare and deliverance | হাতা ও মন্দ তথা ও fam ACT! 


of others. 


(Zo be Continued.) 


০০১১১ 
RELIGIOUS INTELLIGENCE. 


Be 
» 


BRIEF HISTORY OF THE BAPTIST MISSIONARY 
SOCIETY. 
(Continued from Page 170.) 

Before leaving England, Mr, Carey once 
fell in with Mr. W. Ward, then a printer, 
and said to him: “Ifthe Lord bless us, we 
shall want s person of your business to en- 
able us to print the Scriptures: I hope you 
will come after us.” These words having 


RELIGIOUS INTELLIGENCE, 


Bel Sat cot WH Ai হয়া Hl. we ও 
অনুগ্রহেতে লকলের WIS! ও ভূম Hew এব, 
তাহা করণেতে যে দুঃখ ও শোক হয় STK) Wier 
ধরিয়া WHISTA SCL) প্রেষ সকল আস্থা wer? 
ca লোক প্রেমি সে নকলের বিষয় যাছা ভাল 
স্তনে ভাহা বিশ্বাস করে ঘ্ঠকালপর্য্যন্ত ভাহার 
মন্দের WHO প্রমাণ না হায়। এব co ব্যক্তি 
দোষ কর্মে খ্যাত হইয়াছে তাহার রক্ষা চেষ্টা 
করিবে এব caifa ব্ক্ষির দোষ করুল' কর! 
এব, তাহার খেদের বিষয় ও তাহার পর ভাল 
হইবার বিষয় সে যাছা afaca তাহা লে আস্থা 
করিতে ইচ্ছা করিবে ও crane আস্থা হরিবে । 
প্রেম সকল প্রত্যাশা করে। প্রেমি লোক war 
লোকেরু স্বভাব ও মন যে ভাল এই প্রত্যাশ] করে 
sxx পাপিরদের পরিত্রাণ ও ভূমণকারিরদের 
উদ্ধার ay Bei ও প্রত্যাশা করে was যাহার? 
অতি মন্দ ও দুরাচার ও কঠিন তাহারদেরও 
মঙ্গল শেষপর্য্যস্ত প্রত্যাশা করিবে ও কোন লো" 
কের দুষ্টতাপ্রযুক্ত নিরাশ হইয়া ভাহার মঙ্গল 
চেষ্টা করিতে ত্যাগ করিবে নাও তাহার বিষয়ে 
Hants প্রত্যাশা ত্যাগ করিবে wy এই 
কারণ প্রেম সকল ACE দুষ্টেরদের সকল বির 
এত সকল 
লজ্জা ও অপমান ও Ha রহ কাল হাহে। খর 
AVI মতে CH অন্য লোকের মল ও উদ্ধারের! 
কারণ দরিদূতা ও দুঃখ ও HAI ও YS সহিবে | 


(অবশিষ্ট আগামিতে প্রকাশ হইবেক 1) 





ধর্মবিষ্য়ক AIT | 


(চি 


BAS ধর্মোপদেশকেরদ্ধের নোসাইটির লগঙ্গেশ 
বিবরণ। 


(১৭* পুষ্ঠাহইতে চলিতেছে 1) 
ইজলগুহইতে প্রস্থান করণের পুর্কে কেরি m- 
হেব এক দিন হাপাওয়াল। ওয়ার্ড সাহেবের সঙ্গে 
সাক্ষাৎ করাতে Stare কহিলেন ca ঈশ্বর vty 
আমারদের BO সফল করেন তবে প্র্জপুকক 
ছাপাইবার জন্যে এক জন কর্মকারকের কমা" 
বশ্যক হইবে তুমিই কিছুকাঙ্গ পরে আইস | 
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sunk ‘deeply into Mr. W.’s heart, he towards | এই কথা ওয়ার্ড সাহেবের মনে অত্যন্ত ধরিপ 
the close of 1798 became one of the Society’s | অতএব ১৭৯৮ সালে তিনি সোসাইটির সম্পকীয় 
Missionaries, and sailed from London on May | ধর্মোপদেশক হইলেন এব ১৭৯৯ লালের ২৫ 
25th, 1799, accompanied by three other | মে তারিখে তিনি ও ব্রন্পডন nica ও গ্রান্ট সা- 
brethren, Messrs. Brunsdon, Grant and | হেষ ও মাশ্মান সাহেব aaa নগরে জাহাজ- 
Marshman. Mr. Grant had been a professed | রোহণ করি এ CATA ১৩ অক্টোবর তা" 
infidel, but having providentially, in a ১০০৮০ facet শ্রীরামপুর নগরে পঁল্ুছেন । ce গ্রান্ট মা 
seller’s shop, formed an acquaintance with | হেব tw নাস্তিক মতাবলম্বী ছিলেন fay oom 
Mr, (afterwards Dr.) Marshman, was con- | ঈশ্বরের ইচ্ছাক্রমে এক্ত জন কেতাবওয়ালার দো- 
verted through his instrumentality. The) কানে wlea মাশমান সাহেবের সঙ্গে সাক্ষাৎ 
latter, in return, was induced by Mr. Grant’s হইলে পরে তাহার কথোপকথন ছারা ted 
example and conversation, to devote himself সাহেবের মন পরিবপ্তন হইল। weg gid 
to Missionary work. সাহেবের আচরণ দেখিয়া ও কথোপকথন শুনিয়া 

On the arrival of these four new la- মাশমান Alcea ধন্মোপদেশকতার পদে এত" 
bourers in Bengal, in October, of the same | দেশে আমিতে স্থির করেন । 


year, they found that notwithstanding; এই চারি জন্‌ সাঁছের বঙগদেশে পাঁছুছ্িয়া দে- 
the most strenuous efforts made on their | facaa cx কেরি সাহেব ও তাহার ইউরোপীয় 
behalf by Mr. Carey and his European | বন্ধুগণ তাহারদের সপক্ষ বন্ুপ্রকার উদ্যোগ 
friends, the Government absolutely re- | করিলেও এই দেশের কর্তা সাহেবের ভাহারদিগ- 
fused to allow them to settle in the terri- | ca কোম্পানি ATRTHCTA AAA মধ্যে বাস 
tory of the Honourable Company. During, করিতে দিলেন ali পরন্দ কতক কাল শ্রীরাম" 
a temporary sojourn at Serampore, they be- | পুরে বাস করিলে এ নগরের ডেনমাকীঁয় অধ্যক্ষ 
came acquainted with the Danish Governor | কর্ণেল বী সাহেপের সঙ্গে আলাপ হওয়াতে ভিনি 
Bie, a pupil of Schwartz, who promised them | ভাহারদিগকে এ নগরে বাস করিতে কহিয়া তা- 
protection and strongly invited them to settle | হারদিগকে আশ্রব দিতে অঙ্গীকার করিলেন। 
at Serampore. A fortnight after their ar- ভাহারদের শ্রীরামপুর নগরে পঁছছিবার দুই 
rival, this small band of Missionaries was সপ্তাহ পরে তাহাবদের মধ্যে এক জন গ্রান্ট AL 
called to mourn over the loss of one of their হেব Haceia গত aa | 
number, Mr. Grant. 
A little before the arrival of these 
Missionaries, Mr. Udny, in consequence 
of heavy losses which he had sustain- 
ed, had determined to give up his In- 
digo factories. Upon this Mr. Carey had 
commenced a similar business in the same 
neighbourhood, but with little prospect of 
success. When therefore the newly arrived 
Missionaries proposed to him to come down 
to Sdrampote and make that place the seat 
of: the Mission, he soon perceived the pro- 
priety of sich a step, and notwithstanding 


ইহার কিঞ্চিৎ পুর্বে wuyfa লাহেবের' Pegi. 
হইতে VT AB না হওয়াতে তিনি 2 aha 
am বন্দ করিতে স্থির করিলেন! তাহাতে cafe 
সাছেব নিকট এক স্থানে নীল কুঠীর কর্ম আ- 
ay করিলেন fag তাহাতে প্রায় কৃতক্কার্যয হইবার 
Sani ছিল ai অতএব উক্ত নুতনাগত ধার্মোপ- 
CANS সাহেবের] তাহাকে এ wm ত্যাগ ofan 
Rater আগমনপুর্ধক বাম করিতে পরা 
wet দিলে তিনি সেই কার্ধের উচিত দেখিয়া 
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tote considerable difficulties determined to| fag ফ্রেশ স্বীকার করিয়াও Sretaewry সঙ্গে থা. 
join his brethren, Relying on the provi-| face স্থিত করিলেন । way wpa প্তিপোষণা- 
dence of his Heavenly Father for support | দির বিষয়ে eix পিতার প্রতি নির্ভর করিয়া 
and guidance, he removed to Serampore ; তিনি ১৮** সালের জানুত্সারি মাসের ১৭ তারি" 
where he arrived on the 10th January,! cat শ্রীরামপুরে আইলেন। 
1800. এ বঙ্লরের আপ্রিল স্বাদের ২৪ তারিখ বুছ- 
On the 24th of April, the Mission fami- সাতিবারে ভ্রীরামপুরস্থ উক্ত সাহেবেরা ও তা" 
Ties formed themselves into a Church, of হারিদের মেম cols এক মণুলীঘ্বরূপ একত্র হই- 
which Dr. Carey was chosen pastor. Ul আপনারদের Wawa কেরি সাহেবকে 


One of the first works undertaken after নিযুক্ত করেন । 
settling at Serampore was the printing of the | ভরীবামপুরে বমতি করণের vig উক্ত সাহেবের! 
New Testament in Bengalee. Mr. Ward who | প্রথয়ে AKA ভাষায় ধর্মপুস্তকের অন্তভাগ 
had been brought up to the printing business, ছাপাইতে আরম্ভ কবিলেন। ওয়ার্ড সাহেব 
guperintended the mechanical execution of T¥AS দেশে ছাপাকর হওয়াতে এ পুস্তক 
this important work, and took charge of the ছাপাইনার বিষয়ে as প্রিরামপুরের বস্্রালয়ের 
direction of the ‘ Serampore Press,’”’ which সমস্ত কার্্েৰ তত্তাবধারণ করিজেন। পরে এ 
was destined soon to shed a new light upon | বস্্রালয় অতি তেজোময় সূর্য্যবৎ এদেশীয় লোকের 
the hitherto dark field of native literature. : দের অস্ককারাচ্ছমভ্ঞানরূপ ক্ষেত্রে MS করিল। 


On the 26th of May, the first sheet of the 
Bengalee New Testament was printed. On 
the 28th of December, Mr. Carey had the 
happiness of baptizing the first Hindoo 


এ রছসরেব ২৬ মে তারিখে বাজল! ভাষায 
ধর্মপুস্তকের অন্তভাগেব প্রথম GH ছাপা হইল। 
রে পা ২৮ ভারিগে কেরি সাহেব গঙ্গা- 
nvert, Krishna Pal, to ith hi টিন হি হি রাতের 5 এ 
ie “a in the ao a ae re- | জা : hap ey টি 4 : pels 
sidence in the country of seven years, did | করেন as SERA সাত লরি a 
the Lord give him to see the first fruits of ! উদ্যোগ করিলে পর প্রভর অনুগ্রহেতে কেরি 
his labours, On the 18th of January, 1801, সাহেব আপন পরিশ্রমের প্রথম ফল দেখিতে 
the ordinance of baptism was & second time | পাইলেন । ১৮০১ সালের জানুআরি মানের ১৮ 
administered to a Hindoo convert, Krishno তারিখে জয়মণী নানী gw পালের শ্যালী ডুবিত 
Pal’s wife’s sister, Joymoonee, who still 11565) |হন। তিনি এখনও Bioer! তৎুকালে wei 
at the same timie also was baptized, Mr. গেজ সাছেবও ডুবিত হন তিনি অনেক zene 
Fernandez, afterwards for many years pas- AQIS দিনাজপুরের মণ্ডলীর অধ্যক্ষ ছ্িলেন। 
tor of the church at Dinagepore. 


“The last sheet of the New Testament in ১৮৯০১ সালের ফেব্রুআরি মাসের ৭ তারিখে 


Bengalee was completed on the 7th of Fe- 
brnary, 78৫1 ; and a special meeting was 
held ‘for 05910070988 of giving thanks to God 
who had enabled his servants to begin, con- 
tinue, aud complete so great an undertaking, 
It is well known that subsequently the Bible, 


বাঙলাভাহায় অন্তকাগের OTT ফর্দ প্রকাশ হইল 
অতএব এই মহ str wing কারিতে was গোঘ- 
পর্যন্ত তাহ! চালাইতে যে ঈশ্বর আপন দাসেছ- 
দিগকে অনুগ্রহ ও শক্তি প্রদান করেন brea 
ধন্যবাদ করিতে সহি aay হইলেন । অপ্িচ 
সর্বত্র Dia হইয়াছে হে এই atOfen কেরি 
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either in whole or in part, Was translated সাহেষ সম্পূর্ণ ধর্ম পুক্কক কি ভাঙার ন্কভাগ 
chiefly under the direction of Dr. Carey, into’ প্রায় চলিশ ভাষাতে weer করিয়া হাপাইলেন। 
nearly forty ‘different Indian dialects, A ডানার শ্াশমান লাহেঘও চীন crete ভাষায় 
Chinese version also was executed by Dr. “Sosa wom করিয়া ছাপান। 
Marshman. | 

Copies of the Bengalee New Testament | বাঙলা ভাষার অন্তভাগ shes হইলে on তা- 
were presented to the Local Governorand হারা একই গ্রন্থ প্রীরামপুরের গররূনর HICET এবৎ, 
the Governor General. Soon after, Dr. Carey ভারতবর্ষের গবরনর জেনরল বাহাদরের নিকট 
was appointed teacher, and afterwards Pro- পাঠান ata! ইহার fafee পরে কেরি সাহেক 
fessory of the Bengulee and Sunskrit Jan- | ফোর্ট উলিয়ম কাজেজের প্রধান শিক্ষকত] ecm 
guages in the College of Fort Wilham ; নিযুক্ত হন । BSCS অত্যপ্প কালের মধ্যে 
and consequently a wider circle of acquain- অনেক প্রধান সাহেবের সহিত Seta আা- 
tance and usefulness than he could ever, লাপ হইতে লাগিল aay তাহার অধিক ont 
have hoped to obtain soon opened be- । করিবার উপায় বৃদ্ধি হইল । ফলতঃ তাহার এমত 
fore him. With a singdlar, perhaps un- | সম্মান প্রাপ্টির কখন অপেক্ষাও ছিল না। Tey 
paralleled, generosity he devoted his salary oe তর হত: 
to the Mission, and thereby materially in- | pea, ore রানা তি কাযা 
creased its efficiency. His labours in the এইরূপে তিনি সুতরাৎ নে সি জি 
field of Indian literature, in clearing the | রি ইন : তির fr ও 
ground for future successors, are of unspeak~_ f fare অনেক oH sites ae ডো 
able value. He composed grammars of the | ores করিলেন উহার ak wit yz megs 
Sunskrit, Bengalee, Muhratta, Telinga, Karna- কে বর্ণনা করিতে পা an ; a _ acu 
ta and Panjabi languages. Healsocompiled | ৪ মহারাফরীয় ও — ae টি ও পঞ্জানী 
a voluminous dictionary of the latter lan- | erate eh করণ ES করেন oes অতি Fee 
guage, besides preparing or editing a number | এক বাক্লা অভিধান ও অনেকই বাঙলা ও ANES 
of works in Bengalee and Sunskrit. | পুস্তক প্রকাশ করেন। 


(To be continued.) (অধিক আগামিতে প্রকাশ হইরে 1) 











এ ন্ব 


HE KARENS 


It is thought by many that the Karens are 


| 
| কারেন লোক | 
a portion of the ten tribes of Israel : however | 


অনেকে বোধ করেন যে কারের লোকে ইশ- 
this may he, certain it js, that they area dis- | plea bse i জী = মে যাহ! ate 
tinct people. Their manners, habits, and টা " 58৯ ae eee oe | হা 
pursuits, as also their costume, differ from । জিতে নি রি Bs হে ঠা 
those of the people of India. In their perso- | ভার্তবর্ষীর লোকহইতে fis ৫৮ ব্জা 
nal appearance they resemble Europeans ।কার প্রকার আশিয়া দেশীয় লোকের মত্ত 
more then Asiatics. They:dwell togetherin মাই aaa ইউরোপীয় লোকেরদের ন্যায় । ভা. 
sécluded places, chiefly ian mountainous dis- | হারা fae 8 ‘oat পর্তীয় স্বানে রসতি কারে 
triets ; they do notand will not, connect them- প্রবন্ধ বকা কি শ্যাম কি Sta যে দেশে তাছারা 
881৮৪8:৭1070 the Burniese, Siainese, of Chinese, ভাস করুক লেই দেশীয় লোকের, my 
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in whoqo countries they dwell, When they | faatatfe awe করে 314. ae দেখো an. 
are.oppresped or persecuted they emigrate or | Tig কি তাড়নাগ্রন্ধ হইলে তাহারা অন্য স্থান 
wauder from place to place, and when they | গমন করে Wee) ম্থানে২ Gat কদর ON জুমশ 
are tired of this, they will take up their a- | করিহে অনিচ্ছুক হইলে তাহারা গুপ্ত নির্জন কোন 
bode in obscure uninhabited places where | স্থানে গমনপুর্ধক রসতি Scr এইমত স্থানে যদি 
others will not reside: here they dwell, and | ও অন্য জাতার়েরদের সঙ্গ তাহারদের কোন 
although apparently secluded from all inter- আলাপ নাই তথাপি পরদগারের আলাপে তা- 
course with others, they nevertheless appear হারা অতিশর 5 কাল যাপন Ste | 
to be happy together. From their tradi- টার টিক 4 a 
tions we find that they possess information fen তাহার! অন্য কোন wtaetcs acho 
which could enly have been obtained from Sie ate তত্ঠিন্ন তাহার! eae ore a 

the Scriptures ; this and their not being ido- | $07 নর | 
laters, coupled with their being a separate অন্যান্য জোকেরদেরহ ইতে ভিন্ন ব্যবহার করিয়া 
and distinct people, differing from those a- পৃথক থাকে ইত্যাদি কারণে প্রায়ই বোধ হয় ঘে 


mong whom they dwell, almost constrains a তাহার। ইশরাএলী লোক বটে। 


person to think that they are indeed Terae- 
lites. 


I may here mention that there are many | এইমত স্থানে বক্তব্য যে কারন লোকেরপরর 
hundred Karen converts : in some places, al- | মধ্যে শত২ লোক Moa ধর্ম গ্রহণ করিয়াছে 
most whole villages of them have been ০00 | cata, স্থানে একং২ গ্রামের প্রায় সমুদায় লোক 
verted. It is both pleasant and profitable to | খ্বীষ্টীয়ান হইয়াছে এব আমেরিক] দেশীয় ডুবক 
see the alteration which has taken place since | ধম্সোপদেশকেরা cx অবধি তাহারদের বিষয়ে 
the American Baptist Missionaries com- | teutin করিতে way করিয়াছেন সেই wate 
menced their labours among them, The! তাহারদের মধ্যে যে সুফল দুষ্ট হইয়াছে তাহা 
Karen converts well sustain their Chiistian | wife আনন্দ জনক । কারেন খন গোকের। 
character. The 09650101519 and teachers are | উপযুক্ত মতে আচরণ Scat তাহারঙ্গের মধ্যে 
zealous, warm-hearted Christians, and act- Reta) শিক্ষকতা Bes fare হইয়াছেন তাছাহা 
ing under the instructiona and guidance of অতিশয় ব্যগ্র ও উত্তপ্তচিন্ত লোক aay ধঙ্মোপ- 
the migsionaries, do much good among their দশক সাহেবেবদের উপদেশ ও শিক্ষার্পীনে 
relatives and people. At ther villages the কর্ম SAS স্বজাতীয় জোকেরদের অনেক THA 
Sabbath is kept, and worship is conducted | করেন |! তাহারদের সকল গ্রামেতে afaata 

পালন হয় এব* BIKA ঈশ্বরের আরাধনা অতি 
উত্তমরূপে acai fracea aa গান করিতে 
লাগিলে আোতারদের বোধ হয় যেন এবি লো 
কেরদের মধ্যে লিওনের গান হইতেছে । তাহার- 
দের স্বর অতি Bey এব, awa অধুর হে 
Biel afm অলে acre বিষয়ে চিন্তা উদয় 
হয়| 








by themselves in a solemn and impressive 
manner: when they sing the praises of Jeho- 
vah, one is almost inclined to believe that he 
js in the midst of an assembly of Hebrews 
singing the songs of Zion. Their psalmody 
is peculiarly sweet and melodious, and well 
caloulated ১0 raise the thoughts and affections | 
héaven-ward. 

‘Tt is very pleasing to see how deeply the | আরো ce xeatieicantcaal জাহারকের হধোে 
Kuren Christians are attached to the mis- | পরিআম করেন ভাহারদিগকে এ কারেদ cerned 
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sionaries who labour among them; and well যেষন প্রেম করে তাহ দেখিয়া wea et জঙ্গে। 
they may, forthe missionaries make it their, ভাহা! উচিভ বটে যেছেতুক ধর্ষোপদেশকেরা 
study to promote their best interests in every | সাধ্য পর্যন্ত ভাহারদের মঙ্গল সর প্রকারে 
way they can. This is manifest from the চেষ্টা করেন । ভাহার প্রমাণ যে যদি এক জন 
fact that a missionaty will walk twenty miles | কারেন আপন প্রাণের wea বিষয়ে চিন্তিত ছয় 
in a day to visit and converse with a Karen | ধর্মোপদেশক তাহা শ্বনিতে পাইলে তাহার new 
almost perstiaded to be a Christian, This সাক্ষাৎ, করিয়া কথোপকথন করিবার নিমিত্তে 
devotedness on the part of the missionaries hi oo 581 
dyes not go unrewarded, for they have the | : রে it sil Peds পরিশ্রম করেন পু 

s ‘ . ৬ ’ | 3. ] কঃ * . 
satisfaction of seeing their labours appreciat~ কৃতজ্ঞ কিন্তু বিশেষ wm এই যে ভাহারদের 
ed, and by their instrumentality many poor কাঙ্যকরণক দীনহীন wes ভূমণকারী মেষ 
wanderers have been brought into the fold of | Moos পালে আনা গিয়াছে । ধর্দোপদেশক 
Christ. When a missionary goes ona tour yaa এ লোঁকেরছের সঙ্গে সাক্ষাৎ করিতে যান 
of visitation among his people, the Karens Gar তাহার আগমনের সম্থাদ পাইলে এ কারেন 
will prepare a place for his reception in their লোকেরা Wistar গ্রামে তাহার থাকিবার নিমিন্তে 
respective villages, and provide such things | wa ee করিয়। প্াখে এবছ Stata আহারার্থ 


as they may be enabled to procure in their. 
several districts for his support, he of course 
paying for the same ; and when they are par- 
ticularly informed of his intentions regarding 
visiting them, they will go out many miles 
to meet him. This, together with the kind- 
ness, love, and good will which they manifest 
towards him, and shew to each other, not on- 
ly in his presence but when absent from 
thera, is the means of strengthening his hand 
and encouraging him in his work ; so that in 
such a state of things it is not surprizing to 


hear of whole villages of Karens becoming , 


obedient unto the faith. 


In conclusion I may add, that the Christia- , 


nity of the Karena appears to be of a higher 
order than that of most of the Native Cbris- 
tians in India. When once a Karen has 
embraced the truth, he really becomes an al- 
tered man; which eannct be said of some of 
the Native converts in Southern India. — 
Madras ftecord, August 27, 


তাহারা ce কোন ae নানা গ্রামে পাইতে পারে 
তাহা Hes slam রাখে তাহার মুল্য সুতরা*, 
ধর্মাোপদেশক দিয়া থাকেন । এব Stata আ- 
গমনের বিশেষ ate জানিতে পাইলে তাহার 
অনেক cart পথ গমন করিয়া তাহাকে অগ্রসর 
করিয়া আনিবেক। ভন্ভিম্ন তাহার উপস্থিত হন, 
কাল কেরল নহে fay তিনি জনুপস্তিত থাকিলে 
তাহারা cra দয়া ও প্রেম কাহার নিকটে ozs 
পরুসপর প্রকাশ করে তাহ! দেখিয়1 শ্বনিয়া তিনি 
আপন arty করণার্থ হস্তবল ও উৎসাহ প্রাপ্ত 
EX) অতএব এই প্রকার ভদ্লাবস্থায় অনেক কা- 
রেন লোক ঘে খ্বীষ্টীয়ান হইতেছে ইহা শুনিয়া 
কিছু wets বোধ হয় লা। 


পরিশেষে বক্তব্য যে ভারতবধীয়ি খ্ীফীরান 
লোকেরদের আচরণেতে খ্বীফ্টের ধর্জের প্রভাব 
যেমন প্রয়ি প্রকাশ হয় না তেন কারেন লোকের 
দের মধ্যে নহে | কোন কারেন লোক যদি Toa 
ধর্ম গ্রহণ করেন তবে তিনি সর্ধ বিষয়ে goa 
লোকদ্বরূপ ও তাহার আঢার ব্যবহার সর্কপ্রকারে 


orga fog ভারতবর্ষের কতিপয় uta হাীয়া, 
cag বিষয়ে এইরূপ কথা বলা যাইতে পাকে । 
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911টি HISTORY OF THE LONDON MISSIONARY 
SOCTETY. 
Continued from page 173. 
We have already intimated that other Is- 
Jands in the South Seas, besides those of Ta- 


hiti, were occupied by some of the Missiona- | t 
In some | গমন করিয়াছিলেন । ইহার মধ্যে কতকখ উপ- 


ries in connection with this Society. 
of those Islandst hei Iabours were crowned 
with success, while in others, the Misstonaries 
were killed or obliged to make their escape. 
But notwithstanding their multiplied trials 
and afflictions they have been permitted in 


many places to see the idols famished out of | 


the land and several churches raised. “ By 
the last report, the Society have in the Geor- 
pian Islands, 10 stations; in the Society Is- 


lands, 4; in the Ilervey Islands, 9; in the, 
Austral Islands, 5 ; in the Paumotee Islands, | 


5 ; Navigators’ Islands, 4; New Hebrides, 5 ; 
and in the Loyalty Islands, 4 ;—in all 46 sta- 
tions. 


In 1796, the Society resolved upon send- 
ing Missionaries to India, and more than 30 
engaged to come out to this land, but they 
could not obtain the permission of the Court 
of Directors. In 1798, Mr. Forsyth arrived in 
Bengal and settled in Chinsurah. In 1811, 
he was followed by Mr. May ; who esta- 
blisbed several Schools in and about Chin- 
surah for the instruction of native children ; 
and in these labours he was greatly assisted 
by other Missionaries who followed him to 
the country ; several of whom prepared use- 


ful books for the schools. They have now in | 


India six stations. For an account of the 





LONDON MISSIONANY SOCIETY. 


খর্ছোপদেশার্থ লগ্ন মলোসাইটির acer 
বিষরপ। 
€১৭৩ পৃষ্ঠাহইতে চলিতেছ্ছে 1) 
খল] পূর্বে লিখিয়ছি যে টাহিটী নামক 
উ্পধীপভিন্ন উক্ত পোসাইটির ধর্মোপছে শকের। 
দক্ষিণদিক্ক্ছ অহালাগবের অন্যান্য উপ্দ্বীপে 


দ্বীপে ভাহারদের উদ্দোগ সফল হইল fay 


| WaT. স্থানের ধর্মোপদেশকেরা কতক হত হুই- 
লেন কতকেরও Boia ত্যাগ করিয়া পলায়ন 


করিতে হইল 1 vray এইপ্রকারে অনেক cay 


ও দুঃখ ভোগ করিয়াণ্ড তাহারা ক্সনেক স্থানে 


দেবপ্রতিয়ার সম্পূর্ণরূপে নাশ এব অনেক Ts- 
লীর স্থাপন দেখিতে পাইলেন । এ সোসাইটির 
শেষ প্রকাশিত facts wai অবগত een গেল 
ঘে এ সাগরে ধঙ্ছোপদেশকের] এই২ স্থানে গমন 
ofan) ঘোষণা করিয়। থাকেন ও wat স্থাপন 
করেন । বিশেষতঃ জজীরান উদ্পদ্বীপে ১৯ স্থান | 
সোসাইটি উদ্পদ্বীপে ৪ স্থান। হার্ধি উপস্ীপে 
৯ স্থান । Were উপদ্বীপে ৫ স্বান। পৌমতি 


| উপদ্বীপে @ স্থান । নাবিগেটর উপদ্বীপে ৪ স্থান! 
| নিউ হেত্রিডিস উপদ্বীপ্পে ৫ স্থান। লয়াল্টি উপ- 


দ্বীপে ৪ স্থান । সর্বনুহ্ধ ৪৬ স্থান । 


১৬৯৬ সালে Ser সোসাইটি পর্মোপদেশকের- 
দিগকে ভারতবর্ষে পাঠাইতে স্থির করিলেন aes 
fart জন এতদ্দেশে আসিতে Burs হইস্সেন কিন্ত 
বিলায়তের কর্তা সাছেবের। তাহার দ্িগকে we. 
মতি দিলেন না । পরে ১৭৯৮ সালে ফরসৈথ 
সাছেব এতদ্দেশে আমির টুচুড়ায় বাস করেন | 
১৮১১ লালে মে সাহের এদেশে আইসেন তিনি 
এদেশীয় বালফেরদিগক্ষে শিক্ষা করাইবার নি- 
face চুচুড়ার নিকট অনেক পাঠশালা স্থাপন 
করেন | অন্যান্য ধঙ্জোেপদেশকেরাও আনিয়। 
সেই কার্যেতে তাহার সাহায্য করেন এব অনেক 
জন পাইশালায় Matas পুস্তক রচনা করেন | 


| এইক্ষণে তভাহছারদের এই দেশে ৬ প্রধান স্থান 


number and state of their churches we must | আছে । কিন্ত তাহছারদের মণ্ডলীর সন্খ্যাদি বি- 
refer our readers to the Heangelist for ৬৮" | ষয়ে অবগত হওনার্থ oie মহাশয় ফেব্রুসারি 


ruary. 


In 1804, three Missionaries arrived at the 


মাসের মঙ্গলোপাখ্যান পত্রে দুফি করিবেন । 
১৮০৪ লালে তিন জন ধর্মাপদেশক দক্ষিণ 


হঞ্োপছেশার্খ aaa দোঁসাইটি। 


ভারতবর্ষে পঁছছ্ছেন। 


Dekkan ; two of whom settled in Vizagapa- 
tam, whilst the third occupied Travancore. 
In February, 1806, Mr. Ringeltaube, who 
occupied Travancore, removed to the Tin- | 
nevelly district, where, it was reported, there 
were ubout five thousand converts to Chris- | 
tianity. He however obtained permission to | 
extend his labours into the Kingdom of Tra- | 
vancore. 


The Society had also sent their Missiona- | 
Their’ দেশক পি্হলদীপে ও বর্মাদেশে ও সৌরাস্ট্র 


ries into Ceylon, Burmah, and Surat. 
“ stations at the present time are in Surat, 1; 
in Peninsular India, 11.” 


In 1807, the Rev. R. Morrison sailed for 
China, especially with the view of translating 
the Scriptures into the Chinese language. | 
He experienced. very great difficulty in pro- 
curing a teacher; and was obliged to learn | 
the language with the greatest secrecy, Not- 
withstanding all his difficulties however, 
the New Testament was completed at press, 
in January, 1814. Mr. Morrison could 
do but little by way of preaching the 
Gospel ; yet ‘he endeavoured privately to 
communicate to a few individulals the know- 
ledge of Divine truth.” 
he ufterwards baptized. 


In 1812, Mr. Milne came out to assist 
Dr. Morrison in his labours. He was pro- 


One of bis hearers 
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Sretacwa wt va বি- 
জয়গাপাক্টামে ox. এক জন রিক্লেলটব ares 
ত্রিবেণকুড়ে বাস করেন। পরে তৃখাবলি জিলাস্তে 
৫০০২ লোক HSA ধর্ম গ্রহণ করিয়াছে এম 
aura পাইলে এ বিঙ্গেলটর সাছের ১৮৯৬ লা" 
লের ফেব্ুআরি মাসে এ জিলাতে গমন করেন । 
wae ভ্রিবেণকুড় পধ্যন্তও ahs চালাইতে অনু- 
। মতি পান। 


এই স্থান ভিন্ন সোসাইটির কএক জন ঘর্ষোপ- 


গমন করেন । এইক্ষণে সৌরাস্ট্রে তাহারদের 
লল্পর্ধীয় এক স্থান ও দক্ষিণে ১১ স্থান আছে | 


১৮০৭ সালে পাদ মারিসন সাহেব চীনীয় ভা- 
ষাতে ধর্মপুকস্তক্ের অনুবাদ করণার্থ চীনদেশে 
qt করেন । Ase শিক্ষককে পাওয়া বড় ভার 
। দেখ্িলেন এব এ ভাষা অতি গুপ্কমতে তাহার 
শিক্ষা করিতে হইল যেহেতুক চীনীয় রাজ! 
| aceite ভাষ! বিদেশীয়েরদ্িগকে শিক্ষা করি- 
তে দেন না। তথাপি তিনি এ স্তাষা এমন HY 
শিক্ষা করেন CH ১৮১৪ লালের জানুআরি মাসে 
ধ্মপুষ্ককের অন্তভাগ ছাপাইলেন। AH মা 
রিসন সাহেব ঘোষণ! করিবার প্রায় সুযোগ পা- 
ইলেন না fas গোপনে কএক জনেরু নিকট ঈশ্ব- 
রীয় সত্য বাক্য জানাইতেন 1 ঘাহারদিগক্ষে তিনি 
atacn শিক্ষা দিতেন তাহারদের এক জনকে 
পরে বাপ্টাইজ করেন | 


১৮১২ মালে ডাকল মারিসন নাছেবের atet- 
ariel মিলন aces চীন দেশে গমন করেন তৎ- 


hibited from continuing at Macao, where | সয়ে ডাক্তর মারিসন লাহের চীনের নিকট 
Dr. Morrison resided, by the Roman Catholic | মাকাউ উপদ্বীপে বাস করিজেন vray সেই স্থান 
Governor there ; the island being subject to পোর্কুগাল দেশীয় রাজার অধীন হওয়াতে রোমান 


the crown of Portugal. He was obliged there- 
fore to remove to Canton; and subsequent- 
ly travelled through the Island of Java, where 
several Chinese had settled, distributing a- 
mong them several copies of the New Testa- 
ment and a large number of tracts. 


“fy April, 1815, he proceeded to Malacca, | 


কাথলিক অধ্যক্ষ সাহেব ধর্জোপদেশক মিলন 
লাছেবকে তথায় বাস করিতে দিলেন না তাহাতে 
তিনি চীন দেশে কান্টন নগরে বাস করেন পরে 
যাবা উপদ্বীপে অনেক চীনীয়েরদের বসতি আছে 
জানিয়! এ স্থানে গমনপূর্বক অনেক ধর্মপুক্তকের 
অন্তভাগ ও Hsp তাহারদের মধ্যে বিতরণ 
করেন | 

১৮১৫ সালের আপ্রেল মাসে তিনি মাঙকাতে 
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where he, was joined by other Missionaries. | গমম কয়েন তথায় স্সন্টান্য eomktricecea| 
Here they instituted schools for the instruo- উপস্থিত হইলে সাহার! চীনীয় ও মজাই azn 
tion of Chinese, Malay and Malabar children. | মালাবাহীয় বাজকেরদের foun শিক্ষাইধার নি" 


Several tracts were also printed and sent to | 


| ated ছাপাইয়া cx. উপহ্থীপে চীমীয়ের বাস 


the different settlements among the Islanda, 


fre অনেক পাঠশালা স্থাপন করেছ eas Worse 


where Chinese resided, and the Gospel was ' করে সেইহ a or xttcet ar চীমায় ও কা 


preached both in the Chinese and Malay 
languages. In November, 1818, a College 
was founded for the cultivation of Chinese 
and English literature and the diffusion of 
Christianity. 

Since the conclusion of the war between 
the Chinese and the English in 1842, a wider 
field has been opened for Missionary labour ; 
and it is gratifying to find that Miasionaries 
of different denominations are labouring for 
the conversion of that large, that ancient em- 
pire, wherejn there are, at a rough calculation, 
no fewer than 360,000,000 souls ; and bless- 
ed be God, the labours of his servants are at- 
tended with success. 


To be continued. 


TAHITI, 
MEETING OF THE FRIENDS OF THE QUIEN OF 
TAHITI IN LONDON. 

A meeting of the friends of the London 
Migsionary Society was held in London, at 
Exeter Hall, on the 14th of August, to ০৪" 
tition ber Majesty in reference to the French 
Gutrages at Tahiti. The meeting was nu- 
merously attended, and was very spirited.— 
Cal. Christ. Adv. 


rater 


CHINA. 
BONGKONG. 
Our correspondent at Hongkong writes as 
follows; | 
** T bave little information to give you con- 
,erning our proceedings here ; a good deal is 


লাই ভাষাতে মঙ্গল সযাঁচার ঘোষণা করিতেন। 
পরে ১৮১৮ সালের নবেশ্বর মাসে চীনীয় ও 
ইঙগরেজী far শিক্ষণ করাওপার্থ এব (Bz 
ধর্ম প্রচারার্থ এক কালেজ স্থাপিত হইল । 


১৮৪২ সালে ডীনীয়েরদের সঙ্গে ইজ লতাঁয়ের- 
দের cH YH হইতেছিল তাহার শেষ হইলে পর 
ধর্মোপদেশক মহাশয়েরদের অধিক উদ্যোগ 
করণের বিলক্ষণ সুযোগ হইয়াছে এ অতি বৃহ 
প্রাচীন WHIT ৩৬ কোটি লোকেরদের মনহপরি- 
eared নানা সোসাইটির ধর্মোপদেশকেরা উপ 
যুক্তমতে উদ্যোগ করিতেছেন পরমেশ্বরও দাসের- 
দেরু কার্যযসকল ক্রমশঃ সফল করিতেছেন B- 
হার ধন্যবাদ EGA | 


(অধিক আগামি মাসের পত্রে লেখ ঘাইবেক 1) 
টাহিী | 
maa মগরে টাহির্টা উপদ্থীপের রাণীর 
বন্ধুবর্গোর AS | 
টাহিটী উপদ্বীপে wey দেশীয় লোকেরদের' 
যে অত্যাচারের বিষয় গত যাসের' পত্রে পাঠক 
মহাশয়েরদিগকে অবগত করিয়াছি তাহা নিবার- 
ণার্থ ইঙগলগ্ে QBast মহারাণীর নিকটে we- 
aig করিতে aan মিসনেরি লোসাইটি সম্পকীয় 
CSA লোক আগষ্ট মাসের ১৪ তারিখে লগ্ডন 
নগরে একত্র হন তৎ্লময়ে এ কার্মা wis ver. 
রতারুপে সম্পন্ন করা গেল। 
চীন । 
EAS | 
চীনদেশন্থ EN BS স্থানের পত্রপ্রেরক মহাশয় 
লিখিতেছেন যে এই স্থলে আমারদের কার্ছের 
ব্ষিয়ে আমার Weyer লগ্থাদ WCE! লোক্কের* 
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done in the way of preaching and visiting ! দেব নিকটে বার্মার মজল সমাচার ঘোষণা কর? 
the people, and our audiences are in general যাইতেছে oar অনেকের সঙ্গে কথোপকথন et. 
lage wud attentive. Most of the Chinese cory বছুতর লোকও মনোযোগপুর্বক শ্ররণ 
inhabitants of Hongkong know the funda- | Stet «6a নিবাজি প্রায় any stata লো- 
mental principles of the gospel, and there is | কেরা মঙ্গল সমাচারের মুল শিক্ষা জাত আছেন 


in fact considerable excitement of mind pre- এব অনেকে stete wars বিষয়ে অনুশীলন 
valent concerning its ০19100৪৮৮0৮ Christ. | কবে।। 


Adv. Oct. 19. 


০ 


GOOD NEWS. চীন দেশের সুসম্বাদ । 


We are happy in the prospect of spend-| শ্বী্ীয়ান COATT সম্বাদ পত্রের একজন পর্র- 
ing the remainder of our days, in teaching | প্রেরক মহাশয় এই লয়াদ লেখেন ঘে এই দেব- 
these poor pagans the way of salvation. The | পূজ্জকেরদিগকে পরিত্রাণের পথ শিক্ষা করাওত 
state of things at Hongkong is such as to কালযাপন করাতে আমারদের পরমাহ্লাদ যেছে- 
afford us great encouragement. Our little GS BBs উপ্দ্বীপের ভাবদ্ধযাপারেই অত্যন্ত 
Church here will be increased next Sabbath, | উত্সাহ জন্মে আশামি রবিবারে আমারদের এই 
by the addition of nine Chinamen, converted | Ey মণ্ডলী নয় জনেতে বর্ধিত হইবেক wim ofx 
as we humbly hope, to the truth agit isin যে ভাহারা খীষ্টের পূর্মার্থ বাকা শ্রাবণ করি! 
Jesus. Listening crowds attend the preach- ৰ সম্পূর্ণরূপে মনোনিবেশ করিয়াছেন! অধিকন্তু 
ing of the word, and uo further opposition 1s | মঙ্গল সমাচারের ঘোষণা সময়ে Aw MAAs গলে 
manifested than is met with in Christian | যোগপূর্ধক তাহা way করেন তঙ্গিষয়ে অভ্াপ্প 
lands from the unregenerate. Yesterday ৮9 মাত্র বাধা হয়। amy আমরা এই উপছীপের 
visited the continent opposite this island. | সং্গুখবর্ধি দেশে গিয়াছিলাম তাহাতে wate যাা- 
The mandarins, and the people generally, re-. কীণ ও সাধারণ লোকেরাও আমারদিগকে সমাদর 
ceived us kindly, and we were suffered to এ = é 
preach Christ = the temple of the 5 Queen | tle pie ei 0 সিএ 
of Heaven.” In my opinion there are few | করিতে আগারদ্িগকে অনুযন্তি লিলেন। আমি 
parts of the heathen world which afford বোধ করি যে পৃথিবীর মধ্যে যে সকল স্থানে দের 
greater promise to the Christian Missiouary, | দেবীরদের OM হয় সে সকল স্থানাপেক্ষা এই 
and the friends of Missions.—Correspondent | দেশে itz UOMO ACHR SICA 
Christian Herald. অত্যধিক সাফল্য সম্তাবনা । | 


A CHINESE POET. 

* A Chinese in Malacca, a man of literary 
habits, and known aaa poet who has given Baty কবি। 
decisive evidence that he has received the) মলাকা cro সুশিক্ষিত এক জন চীনীয় করি 
Gospel of Christ, is now assisting the mis- HCPA মঙ্গল সযাচার গ্রহণ করিয়ান্ছের esr 
৬.0 4, Pty oat t « নর: , : 
sionaries in preparing Chinese Hymns.”— | atexca চীনীয় sft SARs OSE করণ কার্যে? 
Cat. Christ. Adc. Oct, 19. ধঙ্্াপজেশকেরদের সাহায্য করিতেছেন। 
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194 THE DEKKAN, 
DISTRIBUTION OF TRACTS AMONG THE | HACUACAT মধ্যে Arad বিতরণ wait 


CHINESE. 

“The usual distribution of tracts among) কলিকাতার বন্দরে থে Hse Siw জাহাজ 
the Chinese junks, will shortly require our | আসিরা থাকে তাহার মধ্যে aad বিতরশের বি- 
attention ; the number distributed is general- ; SCY আমারদের বিশেষ মনোযোগ করার wtz- 
শ্যক হইবেক। «GTM বলরের মধ্যে সুুনা- 
ধিক দুই হাজার' পুস্তক বিতরণ হইয়া থাকে । যা- 
হারা এই সকল SB পায় তাহারা Vlei কোথায় 
লইয়া fora থাকে তাহা বলাযায় না। কিন্ত এ 
সকল জাহাজ চীনদেশের অনেক Hawks 


'আসিয়া থাকে weer ধর্মোপদেশক ঘেং স্থানে 





ly about 2,000. It is impossible to say 
whither these are taken; but as the junks 
come from all parts of the coast of China, 
it is probable that tracts find their way 
where the Missionary cannot at present go.— 


aes যাইতে পারেন ন! এমত কত স্থানে এ AST লই- 
ভিন য়া যাওয়া যায় তাহী কে বজিতে পানে । 
DEKKAN. ae 
EXTENSIVE PROGRESS OF THE GOSPEL IN দক্ষিণদেশ | 
বর তৃখাবলি faeces Pte ধর্মের অত্যন্ত ব্যাপ্ত 


Ninety six villuges in Tinnevelly have, by হওন। 


a spontaneous movement, utterly abolished মান্দ্রাজের লার্ড বিশপ সাহেব গত মার্চ মানের 
their idols, and solicited Christian instruetion 138 তারিখের পত্রে এই অতি হধজনক সয়াদ লি- 
at the hands of the Rev. G. W. Pope, one of খিয়াছেন ঘে wuss fans ছেয়ান্ঝই গ্রামের 
the Missionaries of the Society for the Pro-| সমস্ত লোক একেবারে আপনারদের দেবপ্রতিম! 
pagation of the Gospel. The Bishop of Ma- | পরিত্যাগ করিয়া প্রপাগেস্যন মোসাইটির ধর্মো- 
dras, who communicates this cheering intelli- | পদেশক পাদ পোপ সাহেবের স্থানে KBr 
gence in a letter of the 14th of March last ;| ধর্মবিষয়ক শিক্ষা প্রার্থনা করিতেছেন । আরে? 
earnestly appeals to the Society to send out | উক্ত বিশপ সাহেব সেই পত্রেতে সোসাইটির ta- 
at least two more missionaries.—“Lnglish | কটে নিরেদন করিতেছেন যে আর দুই জন YC 


Review. পদেশক্কে অবিলম্বে পাঠাইলে ভাল eT i 
PERECUTION OVERCOME. তাড়নার fagfe 
To the Editor of the Record. রেকার্ড HQ পত্রের সম্পাদক মহাশয় 
10887, sizn,—Some time since I informed সমীপেষু | 


you of a disturbance which had been created কতক কাল হইল আপনাকে জানাইয়াছিলাস 
by the weavers of Rajapooram on account of | যে মান্দ্রাজে রাজাপুর গ্রাম দিবালি কতক জন শী 
some native Christans having attempted to! ফীয়ান এ গ্রামের এক কুপহইতে জল তুলিতে 
draw water from the village well. The af- | গেলে থাকার কএক জন তাঁতী গণ্ডগোল করিতে 
fair 08005170900: the Magistrate who fined লাগিল। মাকিত্টেট সাহেব সেই ঘিষয়ের aye 
five of the ringleaders each rupees 8৩, | পাইয়া এ গোলমালকারি প্রধান পাঁচ জনের 
Those people however still persisted in pre- পাচ Brat করিয়া জরিমানা করিজেন i SF St 


venting the Christians from taking water till হারা খ্বীষটায়ান লোকেরদিগকে এ gore key জল 
the local authorities were ordered to send a | তলিতে দিল wt শেষে নিবারখার্ধ Si সাহেবের! 


দক্ষিণ দেশ | 


76০77, to: the well in order te prevent further 
opposition: when the weavers saw that nei- 
ther justice nor caste could be advanced to 
support thejr cause, they quietly submitted 
and suffered the Christans to supply them- 
selves with water. A short time after they 
tried once more te give vent to their anger, 
and thinking the Christians would not ven- 
ture to go to any other well, threw dead 
animals, such as dogs and cats, into the well 
in the village, themselves going to draw their 
water from neighbouring wells. When they 
saw that the Christians also fetched their water 
from clean wells, they cleaned the village 
well again, and since that time have shared 
their water with the Christians, without ex- 
pressing any feelings of anger; one person on- 
ly occasionally amused himself by throwing 


stones at our people when they ore at prayers. 


in their verandah. 
Tenacious as the Hindoos are of their caste, 


they pay very little attention to it when self- | 


interest is concerned. Many of their scru- 
ples arise also from enmity against the truth, 
which they will not bear if it is too closely 
brought home to them. Many of the above- 
mentioned weavers repeatedly told our peo- 
ple that no body would say any thing against 
their taking water from any of the village 
wells, if they would but smear ashes on their 
foreheads.— Correspondent Madras Record, 
26 September. 
MISSIONARY FACTS. 
In four groups of Islands in the Pacific 


Ocean, where thirty years ago the people were | 


idolaters, and most of them cannibals, there 
are now 40,000 members of christian ciiurches. 
la one district in Southern India, the Church 
Missionary Society have 19,000 candidates 
or baptism, and 693 communicants. In 


t 
TH তাহারদের ৪০,০৯৯ লোক Wg 
cz 1 
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কুপের নিকট এক জন পেয়াদাকে পাঠাইতে wie! 
পাইলেন পরের ভীতির! যখন দেখিল যে তাহার- 
দেরু জাতি, দোষ হবে বলিয়া! Pears 
নিবারণ হয় ন/বর* মাজিস্রেট াছেবের তকুমেতে 
ভাহারদের সাহস হয় তখন তাহারা কিছু মা 
বলিয়া Barz face an তুলিতে দিল ইহার 
কিছু কাল পরে তাহার! পুনরায় কোপান্বিত্ত ছয়) 
মরা কুকুর ও বিড়ালাদি কুপের মধ্যে ফেলিয়। 
নিকটস্থ অন্য কুপহইতে জল তুলিতে গেল কিন্তু 
তাহারা বোধ করিল cu অন্য কুপে যাইতে খীফী- 
য়ানেরদের সাহস নাই। পরে খ্বীফীয়ান লোকে- 
রৃদিগকেও অন্য Bets জল তুলিতে দেখিয়া 
পুনরার এ গ্রামের কূপ পরিফক্রার করিয়া প্রসন্গ- 
ভাবে খ্রীষ্টীয়ানেরদিগকে নির্ধিঘ্বর্ূপে জল তৃলি- 
তে দিল। কেবল শ্বীষীয়ানেরা যখন আপনার- 
দের ঘরের দাওয়ায় প্রার্থন। করিত তখন এক ভন 
মাত্র তাহারদের নিকটে waar দুই একখান ইট 
ফেলিত। 


হিন্দু লোকের আপনারদের জাতীয় বিচার ধানে 
বটে fay won afsfaag amt করিলে কি 
HB হয় তাহারা ভাহাই করিবৰে। ধর্্সপুক্ককের 
সহ) বাকা তাহারা ঘৃণা করে এব" এ বাকা তা- 
হারদের মনে ধরিলে তাহারা লহ) করিতে পাছে 
a1 এই নিমিন্ত্রে তাহারা নানা প্রকার বাধা করে। 
এ গ্রামস্থ অনেক লোক খ্বী্তীয়ানেরদিগকে হিল 
যে তোমরা ঘদি আপনারদের কপালে ST দেও 
তবে গ্রামের কুপহইতে ভোমারদের জল তুলিবার 
কিছু বাধা নাই। 


মঙ্গল সমাচার প্রচারের ফল | 


পূর্ধদিকন্থ পাসিফিক সাগরের সমস্ত উপহ্ীপ- 
নিবাসি লোক ত্রিশ বৎসর হইল দেবপুজক ছিল 
এব তাহারদের অধিকাধ্শ রাক্ষলও ছিল এই- 
খা 
ভারতবর্ষের দক্ষিপদিগের এক হিলাতে 
চর্চ মিসনেরি সোমাইটির মন্পর্কে ১৯১৮০ ফান 
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New Zealand, in a single district of the Is- 
land, the average attendance of the nutives 


upon divine worship is 7,517 ; candidates for | 


baptiom 1,490; native christians 878. By 
the labors of the missionaries of the Ameri- 
can Board, 59 churches have been gathered 
among the heathen, embracing about 20,000 


INDRA, 


| বাপ্টাইজ হইতে ঢাছে এব৭ ৬৯৩ জন মণডলীভূঃ 


আছে । নিউ Mets উপস্বীপের এক জিলার মধ্যে 
গড়ে ৭৫১৭ জন ঈশ্বরের আরাধনা সমত়ে wy. 
লালয়ে উপস্থিত হইয়া থাকে। sede জন ATP. 
ইজ হইতে চাহে eas শ্বীষ্ীয়ান ৮৭৮ জন আছে । 
'আগ্রেরিক দেশীয় কথক জন ধর্মোপজমেশকের 
দের উদ্যোগেতে দেবপুঁজকের মধ্যে উনযাইট 


‘MOM স্থাপন হইয়াছে তাহার মধ্যে patfes 
| ২০১৯০০ জান আছে। 


members,—- Cal, Christ. Adv. 26 Oct. 


Pe 


BENGAL. ৃ নি 
4884 241৮810080৮ বঙজদেশ। 
We are indebted for the following to the : খবাসাম দেশে এক afer aS ধম্মীবলম্থন 
Englishman. করণ। 


“Qn Sunday, October 6th, Baboo Gour! নীচের লিখিত সম্বাদ আমর! ইঙ্গলিসমান 
Churn Dey, a writer in the Collector's office সম্বাদ পত্রহইতে গ্রহণ করিলাম | 
at Gowhatty, renounced the Hindoo super- অকৃটোবর মাসের ৬ তারিখ বিবাহে গৌ- 
stition and embraced the: Christian faith. হাটার কালেকটরী দক্তরখখালার এক জন কেরাণী 
Ile is 28 years of age, was formerly of the বানু গৌরচরণ দে হিন্দুধম্ম পরিত্যাগ করিয়া 
Hindoo College, Calcutta ; and came into খীষ্টীর wt গ্রহণ করিয়াছেন) Stata বয়ফ্রম 
Assam in 1843. Here his attention was | ২৮ বখ্সর তিলি পূর্বে কলিকাতার হিন্খুকালে- 
directed towards the truth by an officer in | জের ছাত্র স্িলেন এব ১৮৪৩ পালে আসাম 
the Company’s service, now in Upper As- দেশে গমন করেন লেই স্থানে কোষ্পানি বাহা- 
sam. Ie received further exhortations from AIL এক জন কার্যাকারক সাহেব State সঙ্গে 
an American Baptist Missionary, to whom  ধর্দবিষয়ে কথোপকথন করিয়াছিলেন পরে আ- 
he wrote a letter the evening before his bap- | মেরিকাদেশীয় এক জন ডুবক ধর্মোপদেশকের্‌ 
tism, expressing his gratitude, at the same স্থানে সুশিক্ষা পাইয়া ধাপ্টাইজ var বিশেষতঃ 


time stating his intention of being baptised | 
a member of the Church of England. The 
new convert, being presented by two god- 
fathers and one god-mother, his special wit- 








বাপ্টাইজ হওনের পূর্ব দিবসের 'অপরাচ্তে তিনি 
ter ধর্মোপদ্দেশক মহাশয়ের নিকটে কৃতজ্ঞতা- 
সুচক পত্র fafa wie করিলেন যে চর্চ ইঙ্গ- 


| লঙ্ডে আমার বাপ্টাইজ্জ হওনের মানস আছে তাদ- 
nesses, at the end of the second lesson at | 


নুসারে ta দিবসে দুই জন ধর্মপিতা ও এক জন 


Morning Prayer, was baptised by the name | ধর্মমাতার সম্মুখে গৌরচরণ নামে athe 


of Gurr Churn.’ —lbid. 


BAPTISM OF THREE NATIVE CONVERTS, 
It affords us much pleasure to state that 


the Rev. M. Hill, of the London Society’s | 
RERMYTE MER সোসাইটির পর্মোপদেশক 


Mission’ at Berhampore, had the gratifica- 


tion of baptising three Native Converts, 5 1 


few weeks since. May they stand fast and 


adorn the déctrine of God our Saviour in all 


things.— bid. 


হইলেন । 
এইদেশীয় তিন জনের ধাপ্টাইক্ত হওন। 
আমর WIS আনন্দপূর্থক জানাইতেছি ce 


পাদ্দি এম হিল সাহেব কএক wate হইল ভিন 
জনকে বাপ্টাইজ করিয়াছেন । তাহারা ce স্থির 
সর্দধবিষয়ে ati sg) ঈশ্বরের পঙ্ছের আল 


।হ্ারষরূপ হন ঈশ্বর এইমত করুন | 
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THE GOVERNOR GENERAL. eda জেনরল বাহাদুরের ধঙদান্যতা। 

We are happy to announce that the Right আমর। আনন্দপুর্ধক জানাইতেছছি থে Axes 
Hogourable the Governor General has for- sad X জেনরল বাহাদুর লগ্ডন ধম্দো পদে শক্ত 
warded the liberal donation of Co.’s Rs. 600 | লোপাইটির্‌ যুবিলির ঠাদাতে yoo, টাক! প্রদান 
to the Jubilee Fund of the London Mis- | করিয়াছেন i 
sionarySociety.——-Cal, Christ. Adv. 26 Oct. 


সা 


৪00 FOR THE ASSISTANCE OF Poor NATIVE | এইদেশীয় দরিদু খীফীয়ানেরদের উপকারাক্থ 
CHRISTIANS. জাভা। 

The native Christian Society for affurding এই দেশীয় দরিদু দুঃখ খীষ্টীয়ানেরদের Bor. 
relief to poor and distressed Native Chris- pail fi রা বিষয়ে bas গত TAK 
tians, and to which we refeired in a former পঠিকায় লিশিয়াছি তাহার STAT অপ্পরূপে আ- 

| 1B RF aE! স্কটলাগ দেশীয় fas মিস্যনের 
যা WMATA বাবু বেছারা লাল এ সভার সেক্রেটারী 
mited se raat Lal, রি ei cous | আছেন। কলিকাতার সরক্যলর রান্ঠায় পাদ্ছি 
টা ne দা রঃ £ 2১৯০৮, মাকাই সাহেবের ঘরে তাহার নামে পত্র লিশিলে 
ig Secretary to the Society. (ommunica- | at হইবেন | 
tions can be addressed to him at the Rev. | fata ie নিন 
W ৪. Mackay’s, Circular Road. —-Jbid. | এ সভার নিয়মাদি এখনপর্্যন্ত সুস্থির হয় নাই 

The Rules by which the Society is tobe কিন্ত ভইলেই আমরা! সম্পূর্ণরূপে HSA মহাশ- 
regulated have not yet been fully adopted. ।ঘেরদের সুগোচর, করিব এব তদ্দতিরিক্ত আপ" 
As soon as they are however, we shall not নারদের লেখ্যও জিখিব 
fail to present them to our readers in full, 
together with our own rswarks upon them.— as 
B. এ. বিবি উইল্সন্‌। 
আমরা অবগত হইলাম যে পুর্কে আগড়পা- 

MRS. WILSON. 

; = ডার পিতৃমাতৃহীনা বালিকারদের আশ্রয়ালয়ের 

We understand that Mrs. Wilson, late of | বিবি উষ্ঈপসন আগামি ফেকুআরি মানে বাঞ্ীয় 


the Agurpara Orphan Refuge, purposes, জাহাজছ্বারা ই লণ্ডে যাইতে ম্নস্থ করিয়াছেন । 
(D. V.) to proceed to England on the Febru- 


ary Steamer.—Cal, Christ. Adv. Oct, 5. 





number, has commenced operations on a li- 


সস 





বিদ্যাধ্যাপনের সম্পর্কে orden নাছেবের 
THE EDUCATIONAL ORDER OF GOVERNMENT. কুকুম। 

It is a great encouragement to the subjects| দেশের কর্তার] শিষ্টের পালন ও দুষ্টের দর 
of any Government to find that their rulers, | fafyg পরমেশ্বরকর্তৃক্ faye BWCwA! Weer 
who are set over them for the encouragement! তাহারা যখন প্রজারদের সাম্সারিক মঙ্গল ও 
of the good and the punishment of evil-doers, | সভ্যতা! বৃদ্ধির যথাসাধ্য উপায় করেন তখন 
use every means in their power to promote | প্রজারদেরও wala উতৎসাহবুদ্ধি হয়। ভাবত" 
their temporal interests, and to raise them in| ag আনেক aenatafe এইপ্রহার কর্ধারদের 
the scale of civilization, Such rulers India| অধীন আছে । পঞ্চাশ cena হইল কেরি সাহেব 
has been blessed with for many years. When | এভদ্েেশে যে লময়ে পঁুছেন তগ্ফালীম অনেক 
fifty years ago, Dr. Carey came into (১৪ | সাহেবের এই মত ছিল যে এদেশীয় লোকেরপ্িগ- 
coulitry, it was the opinion of many that the (কে আজ্রাবশে রাখিবার faface তাহারদিগকে 
best way to keep the natives in subjection! wpgatca ও অজ্ঞানতাবস্থায় ata! অতি সদু্পায় 
2D 
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was to allow them to continte in a state of 
darkness and ignorance. The few Missionaries 
that came into the country about that time 
established their own private schools which 
they superintended themselves, and diffused 
the benefits of education and the light of the 
Gospel among the different classes of people 
in their neighbourhood. Much was written and 
said upon the subject, and the Rulers of the 
land soon began to perceive that Divine Pro- 
vidence had committed to them the govern- 
ment of Indian affairs, not only for their own 
personal advantage or to increase the wealth of 
the kingdom, but that it was equally theirduty 
to use measures for the promotion of general 
knowledge and civilization amongst the peo- 
ple. Schools were consequently established 
under the auspices of Government, and the 
means of obtaining instruction were throwu 
open to all classes of people. 

The resolution of Government, which we 
have copied into our columns, will tend to 
give a fresh impulse to the cause of educa- 
" tion. It will be found to hold out the high- 
est encouragement to those whe, in the prose- 
cution of their philanthropic labours, have 
established schools, from their own private 
resources or united efforts; and all who have 
availed themselves of the means of gaining 
instruction in the small schools within their 
reach, will find the way thus opened for them 


ae einer pera 


ee 
ও শিক্ষা করণের অধিক Beng বৃদ্ধি হরেক ) 


BENGAL. 


অতএব Vestry যে কতিপয় ধঙ্্োপদেশক ws- 
দেশে আগমন করেন Steta নিজে পাঠশালা 
wien করিয়া আপনারাই ভাহার vera 
করিতৈম এব চতুর্দিকস্থ গ্রাতিবাপির দিগকে বি- 
দার» দান করিয়া তাহারদের মনোজপ ক্আ- 
কাশে ম্ঙ্গললমাচাবরপ Wey প্রকাশ করিতেন। 
ACA saucy অনেক কথার aay ও অনেক 
পত্রাদি রচিত হইত শেষে দশের BH মাহেবের- 
দের বোধগম্য হইতে লাগিল যে পরমেশ্বর এই 
ভারতবর্ষের BFS আমারদের হস্তে যে 
সমর্পণ করিয়াছেন Stel আপনারদের Ws) হে- 
তক কি স্বদেশের অর্থভাপ্তার পূরণার্থ নহে বর 
প্রজা লোকেরদের বিদ্যা দান ও সভ্যত। বন্ধন, 
ভিপ্রায়ে তিনি এইমত করেন । অতএক সরকারের 
বায়ে বিদাালরের wea হইতে লাগিল এব, 
বিদ্যারপ cHTS সকলের গৃহদ্বারের গোড়ায়» 
বৃহিতে লাগিল । 


AEB গবরুনর্‌ জেনরল বাহাদুরের cz নির্থা- 
fay ভাগে গ্রহণ করিলাম তাহাতে বিদ্যাদান 


যাহারা নরস্সেহপ্রভাবে নিজ সবস্থাল দ্বারা কিম 
সম্মিলিত উদ্যোগে পঠিশালা স্থাপন করেন ভা- 
হারদের উদ্যোগ বৃদ্ধি হইতে পারে war ধাহার। 
শিক্ষাপ্রাপণপিপাষা ক্ষান্ত করণার্থ ey পাতশা- 


'লাতেও গমন করিয়াছেন তাহারা দেই Hyr 
Ree জল পান করিয়া সরকারী দক্তরশ্খানায় 
' পঁছস্ছিবার পথ দর্শন করিবেন। যেহেতুঙ্ধ লর- 


te situations in the public offices of Goyern- | কারী দক্তর্খানার যে অতি নীচ পদ শুন) হয় সেই 


went. Any vacancy, even in the lowest posts 
in any of the public offices, is to be filled by 


those who can read and write, in preference | 


to 0089 who cannot. 
RESOLUTION. 

The Governor-General, having taken into 
his consideration the existing state of Educa- 
tion id Bengal, and being of opinion that it 
is highly desirable to afferd it every reason- 


পদে ct ব্যক্তি লিখন oq করিতে a পারে 
(তাহার Bowl যে লেশ্খাপড়া করিতে পাছে পেই 


নিযুক্ত হইবার যোগ্য হইবেক | 


সনি জএকেতে 


নিগ্ধারণ। 

QUT গরর্দর জেনরল বাহাদুর বাজনা ce. 
শের বিদ্যাখ্যাপনের zénta wast হিষেচলা 
করিয়া বোধ করেন্‌ যে হাহারা বিদ্যা oteera 
উপায় Baerga করিয়াছেন ডীহারদিগকে ax 
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able encouragement by holding out to those | কারী stedks নিযুকছওনের Bore প্রত্যাশা 
who have taken advantage of the opportunity | দেওনের সবার! এ বিদ্যাধ্যাপনের acres orafa 
of instruction afforded to them, a faix prospect জম্মাওন অভ্যচিত | ইহাতে কেবল বিশ্ষেই 
of employment ig the public service, and বাক্রিরদের পের পুরস্কার হউবেক এমত ace 
thereby not only reward individual merit, but | কিন্ত কএক বৎ্সরাব্ধি গবর্ণমেন্টের wie) eas 
to enable the State to profit as largely and | সাধারণ afm ও সম্প্রদায়ের দ্বার প্রজারদিশকে 
as early as possible by the result of the | gay শিশাইবার ঘে উদ্যোগ হইয়াছে ভাছার 
measures adopted uf late years for the in-~ ফলে রাজ্যের বাছুল্যব্ূপে এবৎ ষথানাধ্য hy 
struction of the people, as well by the Govern- উপকার হইতে পারে । অতএব Qye গবয়নর 
ane te individuals and Socicties, ' ae বাহাদুর নিষ্টয় করিয়াছেন যে wie 
vas resolved, that in every possible case a ee : : 
preference shall be given in the selection of ূ — আসি bo অযু 
candidates for public employment to those SIAC Er See ees ae 
who have been educated in the Institutions ০ fawn! শিক্ষা করিয়াছেন এব* বিশেষতঃ 
thus established and especially to those who “Reta অন্যাপেক্ষা Si ও বিদ্যার দ্বার? feasts 
have distinguished themselves therein by a | হইয়াছেন স্াহারদিগন্কে mee অগ্নে owt 
more than ordinary degree of merit and at- | দেওয়া যাইবেক। 


tainment. | অতএব ATS গবর্নর্‌ জেনরল বাহাদুর হুকুম 

The Governor-General is accordingly pleas- afacscen cu বিদ্যাধ্যাপনের কৌদ্লেলের পা. 
ed to dnect that it be an instruction to the | হেবদিগকে এস বাঙ্গলা দেশের গবরর্থমেণ্টেহ 
Council of Education, and to the several Lo- অধীন জিলার নানা স্থানীয় কমিটি এবছ fawn. 
cal Committees, and authorities charged with | ধটাপনের SGA যেং কর্মকারকের প্রতি অর্দণ 
the duty of superintending Public 10515009 হইয়াছে ভীাহারদ্িগকে এই আদেশ হয় যে ct 
through the Provinces subject to the Govern- | হাত্রেরা আপন২ প্রণের ও বুদ্ধির তারতম্যানুসারে 
ment of Bengul, to submit to that Govern- | বয়স্‌ g ui fer এহন অন্যান্য বিষয় বুঝি! মান! 
meft at an early date, and subsequently on সরকারী কর্মের যোগ্য ca হইতে পারেন ভা 
the 1st of January in cach year, returns of হারদের এক বিবরণপত্র sey করিয়া অবিলয়ে 


Students who may be fitted, according to their | গবর্ণমেন্টের নিকটে আ দক তারে 

several degrees of merit and capacity, for such xe ; Gof 2 
হবজ্পরের ৯ রি tan বিষ" 

of the various public offices as, with reference | alk = mM bi রতারিশ্খে te 

to their age, abilities, and other circumstances | £ . 


they may be deemed qualified to 611. 





QPS গবরুনর্‌ জেনরল বাহাদুর আরো way 
The Governor-General is further pleased ক্করিভেছছেন ঘে সরকারা খরচে স্থাপিত বিদ্যালয় 
to direct, that the Council of Education be | ভিন্ন অন্যান্য বিদ্যালয়ের Sree অথবা কর্তার- 
requested to recieve from the Governors or দের স্থানে উপশালি ছাত্রেরদের সেইরূপ বিবরণ- 
Managers 0620) 15850188110 Fstablishmenta, | পিক বিদ্যাধ্যাপনের কৌল্সেলের সাহেবেরা OH 
ether than those supported out of the public | 4 তদ্থিষয়ে উপযুক্ক ও যথোচিত Wyatt 
funds, simian returns of meritorious Students | করিয়া এ বিবরণপর্রসরকারী বিদ্যাপয়ের wWicw- 
and to incorporate them, after due and suf- | বদের feaxeotcaa সঙ্গে সম্মযোগ BCAA AeA 
\ fidient eaquiry, with those of the Government | Witz] WET হইল মে az বিদ্যালয়ের Warw- 
10803003025 and 5152 that the Managers of দিগকে সেইরূপ বিবরণপত্র মময় জমে footer 


such Establishments he publicly invited to | পনের কফৌদ্সেলের লাহেবদিগের নিকটে পাঠা 
furnish returns of that description, periodical- তে সরকারা পত্রের VTA প্রস্তাব হয়। 
ly, to the Council of Education. এ বিবুরণপত্র এইরুপে পাওয়া গেলে তাহা 
| ছাপা হইরা কলিকাতার মধ্যে ও কলিকাতার 
and circulated to the heads of all ভিটা সি মি হিঃ রা 
offices both in and out of Coleutta, with in- WSU দেওয়া যাইবেক ফে গে কর্মাকাজিজ্ষ র্যক্তির- 
structions to omit no 16575 of providing | দের ata তাহারদের নিকটে এইরূপে অর্পণ হইল 
for and advancing the candidates thus pre- তাহার্দ্দিগকে কর্ম দেওনের বিষয়ে এবছ উচ্চ 
sented to their notice, and in filling = every, | পদ দেওনের বিষয়ে কোন প্রকারে ত্র্টি a করেন্‌ 
situation, of whatever grade, in their gift, to | ous ভাহারদের অধীন কোন শ্রেণীর কোন প্রকার 
show them an invariable preference over | কর্ম শূন্য হইলে এ কর্মাকাজ্কি ব্যক্রিরদের অ- 
others not possessed of superior qualifications. come, অধিক যোগ্য aie উপস্থিত না হইলে এ 

The appointment of all such candidates to কর্মাকাজিকিদিগকে অগ্রে নেই কর্মে faye করি- 
situations under the Government, will be ce 
immediately communicated by the appoint- কর্মাকাক্কি ব্যক্তির] এই rata সরকারী কর্মে 
ing Officer to the Council of Education, and নিযুক্ত হুইলে তাহার সম্বাদ নিধুক্তক্ষারি wat 
will by them be brought to the notice of Go- | রুক সাহেব বিদ্যাধ্যাপনের কৌন্সেলের ANAT 
vernment, and the public, in their annual re- | দিগকে 8 দিবেন এব, SiR এ wate 
ports. It will be the duty of controlling | গবর্ণমে্টকে জানাইবেন eas বার্ষিক রিপোর্টের 
Officers, with whom rests the confirmation of ছারা Wa লাধারণ লোককে জানাইবার fafae 
appointments made by their subordinates, to প্রকাশ করিরেন। যে কর্তৃত্বকারি কর্মক্তারকের- 
see that a sufficient explanation is afforded | দের উপর  ভীহারদের অধীন কর্মকারকেরদের 
in every case in which the selection may not | Sa নিয়োগ MYR করিবার ভার থাকে ক্কাহারদের 
have fallen upon an educated candidate whose | প্রতি হুকুম হইল cH I কোন গতিকে A whys 
name is borne onthe printed returns, | oS bse cl 2 

With a view still further to promote and | করণের উপযুক্ত কারণ জানান্‌ | 
encourage the diffusion of knowledge among ইতর লোকেরুদের মধ্যে fawn প্রচার করিবার 
the humbler classes of the people, the Gover- : প্রবৃত্তি গ উৎসাহ দিবার জন্যে Bye গবর্নর 
nor-General is also pleased to direct, that | জেনরল বাহাদুর আরে! egy করিতেছেন হে 
even in the selection of persons to fill the সরকারী অতিছোট কর্মে ব্যক্তিরদিগকে নিযুক্ত 
lowest offices under the Government, respect) করণের সময়ে করম্মাকাজিক্ষিরদের গুণের ইতর্বি- 
be had to the relative acquirements of the | শেয় বিবেচনা করিতে হইবেক er যে aie 
candidates, and that in every instance a man | লিখিতে ও পড়িতে না পারে তাহাঅপেক্ষা ce 
who can read and write be preferred to one | ব্যক্তি লিখিতে ও পড়িতে পারে stake fare 
who eatinot. 'অগ্রে কম্ম দেওয়া যাইবেক | 

Ordered, that the necessary instructions be; wen হুইল যে এই নিষ্কারণ সফল করিবার 
issued for giving effect to the above resolu- | নিমিত্তে Wiese Kenney দেওয়। যার wes 
tion, and that it be published in the official | সর্জ লাধারণের বিজ্ঞাপনের নিমিক তাহা সহ 
Gazettes for general information. | কারী গেজেটে প্রহাশ Ly. 
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CHRISTIAN DUTIES. খ্বীষীয়ানেরদের করবা far 


কক আজ 


No. VII. 
( Continued from Page 1864.) 
This is genuine love; and if you weigh 
the subject, you will find that the love of sin 


and of the world is not love, for it brings সকল প্রেম আছে তাছা CAN ACH কেননা তাহাতে 
sorrow, @ curse and death; but the love কেবল দুঃখ ও সন্তাপ ও মৃত্যু Seon হয় । কিন্তু 
which the Apostle described gives peace and | পাউল যে প্রেমের বিষয় এইমত লিখিয়াছেন 
joy and life. Love may be likened to a তাহা শান্তি ও আনন্দ ও জীবন Yes এই 
large and beautiful tree in a wide field, | অত্য প্রেম কেমন না যেমন মাঠের মধ্যে অতি zy 
whose branches spread wide, whose 188৫9 2: | ও সুন্দর বৃক্ষ যাহার ডাল বড় যাহার পাতা সবুজ 
grow, whose blossoms are beautiful, whose | যাহার কলি উত্তম ঘাহার পুষ্প খাপ যোগ্য ও মনো" 
flowerg are sweet and pleasant to the (হর গু যাহার ফল মিষ্ট ও খাইতে মধুর মত ঘা 
swell, whose frait are sweet and like honey | হার ছায়াতে বসিলে অতিশয় সুখ WCW যে লোক 
to the taste, whose shadow is delightful ;~- , এই বৃক্ষের মাযতে একবার বলিয়াছে মে তাছ! 
they who once sit under its shadow never , আর ভুলিতে পারে নাও দেখানহইতে Wit 
forget it, and cannot leave it; the mind is (উঠিয়া যাইতে পারে লা তাহায় wa ভাহাতে BE 
completely taken up with it and forgets all | ছয় এব cH WA সকল প্রেম বিস্মৃত হয়। Cate 
other loves. As Paul writes in another পাউল আর' us স্থানে কহিয়াছেন যে Bz 
place, “ who shall separate us from the love 1 প্রেমের বহিডূত আমারদিগকে কে করিবে কিদুঃখ 
of Christ? Shall tribulation, or distress,éor কিস শোক few fae কি আকাল fox উল- 
persecution, or famine, or nakedness, or peril, | yy fay আপদ কিম্বা ভলওয়ার i না তাহা এহন 
or sword?” No--his love is so strong that | মিষ্ট যে ভীহাহইতে কেহ আর fer করিতে 
nothing can separate us from it. See how পারিবে ali দেশ প্রভুর মধ্যে তাহা কেমন মিট 
strong that love wad im Ohriet! It shed a ছিল ঘাহাতে তাহার কল কথা ও ath মিছ) 
aweet influence o¥er all fis words and works, | ete এব Stare শিষ্োেরাও সে am Ofer 
His disciples ‘imbibed that spirit of love. | হইতে পাইল বিশেষ তাহার শিষ্য য়োহনকে মেশে 
Mark its effects 55050018518 upon the disciple | হিনি erex সহিত বিশেষ মত আলাপ করিলেন 
25 


পপর 


॥ Tye! 
(১৬৪ পৃষ্ঠা বধি চলিতেছে ।”) 
এই তে সতা প্রেম এব« তোমরা aie তাহা বুঝ 
তবে দেখিবা cr পাপের ও সন্লারের WoW যে 
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John, who in an especial manner communed | fefa প্রভুর কোলে শুইয়া খাকিতেম ও cena 
with Christ, reclined on his bosom, and | শিশ্ত মাতার কোলে win ye চুষিয়া দায় তেমন 
drank in the milk of his love, till he himself | fafa erga প্রেষ pam খাইজেন ও কেমন প্রেমী 
became loving and affectionate. হইলেন | 
ঈশ্বয়ের অকথনীয় ও 'অচিন্তনীয় প্রেম দেখ। 
How unspeakable, how inconceivable is wax পকল sore তাহার বিরুদ্ধ করিতেছে 
the love of God. The world rebels against , যখন আমরা দিনে২ Stara wis afeacefe ও 
him; we daily break his commands and are; Stata fawa করিতেছি wen তিনি দগ দিলে 
guilty of rebellion; and he might justly | face পারেন foe ai তিনি cay না g দেখিয়। 
punish us; but no—he punishes us not, না দেখার সত থাকেন aay ব্লু ACES | 
he sees as though he saw not, he suffers | wiz তাহার প্রেম ইহাতে দেখ fafa নিত্য আঁ 
long. He further proves his love in this, ।সারদের আহার দেন ও আমারদের Wiens 
that he daily supphes us with food and all দিনে যোগান ও বেয়ারাম হইলে আমারদিগকে 
the necessaries of life; when ill, he heals us, | সুস্থ করেন ও কতবার কত মত TIES রক্ষা 
and preserves us from death. For us, করেন। তিনি আমারদের কারণ সকল সূ 
he directs the course of nature. Herein is চালাইতেছেন এই সকল তাহার copy এব* কথন | 
fove; and all this love he manifests towards না যখন আমরা তাহার দণ্ডের যোগ্য was এই 
creatures who deserve his wrath. More সকলহইতে অধিক তিনি প্রথম অবধি আপন 
than this he opened a way for the establish- | মণ্ডলী ও ঈশ্বর ভীত লোক ও আপন ty ও বিধি 
ment of his church and people, and the pro- মনুষ্োেরদের মধেত আনার কারণ ও পথ পাইধার্‌ 
clamation of his laws and doctrines among কারণ ব্লাখিলেন wax ইহাতে caw যে তিনি 


men. Herein is love, that he first loved us, প্রথমে আমারদিিগকে প্রেম করিলেন ও আশমার- 
and evinced his concern for us. But he dis- | cra faza চিন্ত। করিলেন । foe তাহার অধিক 
plays this love more bightly in that it was প্রেম ইহাতে প্রকাশ হইল যে তিনি জগৎকে এই 
exercised towards the whole world ; fer God (মত প্রেম করিলেন যে তিনি আপন wifes ও 
so loved this wicked world, that he gave 1015 বক্ষস্থলস্থ প্রিয় পুত্রকে দিলেন 02s তাঁছা এই দুষ্ট 
only begotten, his beloved Son, who was in জগহকে রুক্ষা করিতে! আর এই লকলেতে কি 
the bosom of the Father, forits ransom. Does ঈশ্বর কিছু প্রাপ্ত হয়েন ভাহার কি কিছু Laz 
God derite any profit from all this, or is his বুদ্ধি হয়। না কিছু ai Sl দেখ ইহাকে HEI caw 
own happiness increased by it? not at all. gre) আর ay fret প্রেম দেখ cr সকল তিনি 
Thiathen is true love. Observe too how জগতের কারণ করিলেন এবন তাহার Fat ও sel 
the Lord Jesus Christ did all things for প্রথমআবধি জানিয়া করিলেন। তিনি wert মনু- 
the welfare of the world, knowing at the 3 ফ্যের ভার অঙ্গীকার করিলেন sua তিনি জামি- 
same time all he must suffer and enjoy, CAR Cl পর্বভের ন্যায় ভারি wer জনের পাপ 
in procuring its salvation. When he under- | হইবে ও যে HICYS স্োতের ম্যার দুঃখের cats 
took to bear the Weight of the guilt of man, ' পাপের কারণ তাহার Baca পড়িবে waite তিনি 
he knew that the sins of every individual : Biri খআঙ্গীকার করিলেন । এব Aes পাশের 
wotld weigh upon him as a mountain, and age পরিশোধ করাতে কি পাইলেন wird 
that floods of grief must overwhelm his soul ; | {% fox tiene faatei লা fey ai! সবে ইহা, 
yet he gave 2১075960106 what has he | কে প্রেম বলি । তারপর তাহার মাষে ais WE 
rerelved in return for his grace in liquidating | 9) fe আমরা নিতা আঅপরাধি করি না ও দিনেও fe 
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our debt of sin. Have we repaid him at all? আমারদের পাপ হয় ail আগরা Stata ater 
Wo. Here then is the Saviour’s love. Do | খ্যাত হইয়াছি fe তাহার cot আচরণ wfr't 
we not though bearing his name, offend: না fow সকল বিষয়ে আমরা সকলি অপরাধ 
against him continually, and are we not daily | করি তাহাতেও যে তিনি ACHR Sf Vw gcwe 
guilty of much sin? Do we walk worthy of | মত কাটিয়া ফেলেন ন ইহাই প্রেম ez WES 
him by whose name we are called? 4£1957 1। প্রেম যাহার Yaa নাই । কিন্ত ভোমর! কেহ 
all points, we all offend. Yet how gracious | মনে করিতে পারিবা যে এই সকল Batts প্রেম 
he is, still to bear with us, and not cut us | এব* মানুষের সহিত wtata কি ভুলন।। তাছ! 
down as barren trees. This is marvellous, | এক ভাবে বটে মনুষ্য তাহার Anta হইতে ও করি- 
incomparable love. But some may perhaps! cS পারে না তাহা বটে। fae মনুষ্য তাহার 
object to this that it is the love of God, and | পশ্চাৎ যাইতে পারে ও তাহার ন্যায় প্রেম দেখা 
how can these words apply to man? It istrue | ইতে পারে না কিন্ত অবশ্য সেই ভাবে প্রেম ofa- 
that man cannot love as God loves, nor can he | তে পারে i প্রভুর শিষোরদিগকে দেখ ও face: 
do as God does.--But man can follow hisexam- | 5a] কর । তাহারু। মনুষ্ের শরীর ও প্রাণের 
ple, and have his bosom glow with love ofthe | কারণ কত করিল । কত Feat ও wy আপদ ভোগ 
same kind, though not to the same degree. | করিল । কত স্থানে গেল ও কত শ্রম করিল। পা- 
Consider the conduct of the primitive dis-| উলকে দেখা ও ভাহার বিবরণ পাঠ কর । এব, 
ciples ; what great exertions they made for) অবশেষে প্রান তাহারা সকলি এই নকল দয়ার: 
the spiritual and temporal welfare of men ; eomt মরিল এই Hares তাহার কেবল দুঃখ ও 
what troubles and what dangers they en- অপমান ভোগ করিল | তবে প্রেম দেখ ইহাকে 
countered ; to how many places they travell- প্রেম বলে। 

ed, and how much they laboured. Look at 
Paul, and read his history; like him did all 
the Apostles surrender their lives in their 
labouts of mercy; and in return had trouble 
This is love. 








and insult. 


Afterwards when erroneous doctrines found 
their way into the church, how many thou- 
sands of the people of God suffered the most 
painful death, because they would not'con- 
form to those errors, and sought the purity of 


তাহার পর uaa wala যধ্ো আনেক |X 
প্রবেশ করিল তখন সে কোন GU নাকরিতে ও 
মণ্ডলিকে পরিষ্কার করিতে কত হাজার ঈশ্বয়ের' 
লোক মহা দূঃখদায়ক মরণে মরিল। এত্রিয়ের 


the Church. Read for example Heb. xi. All 
these sufferings they endured from love 
God, and therefore endured them with plea- 
sure. And how at the present time do the 
people of Gad exert themselves for the in- 
creage of Christ’s kingdom ! Into how many 
lands and plages have they been, and do they 
ge. for the deliverance of their fellow crea- 
tures! Are these unhappy at bome? Or 


CHA ১১ AR CHa । তাহারদের এসকল Hee We. 
রের ও মনুষ্যেরদের প্রতি প্রেমেতে হইল এব* 


9 | তাহারা আনন্দিত মনে সকল সহিল । কিন্ত এখন 


কার দিলে দেখ ও বিবেচনা কর ঈশ্বরের লোকেরা 
Geox রাজ্য বাড়ণের কারণ কি করিতেছে) 
KSA কত লোক মনুষ্যের রক্ষা ও উদ্ধারের 
কারণ কত দেশ ও Be gta গিয়াছে এ যাই 
তেছে। Pataca কি হরে সুখ নাই ধা দেশে 
কি wow ath: অবশ্য আছে cs whkag 
আছে কিন্ত PACS প্রেম হয়াহে BETZ yew: 


2E2 
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does their own land afford theny no comfort 7 
They hare more comforts there than in a 
foreign land; but love to souls induces them 
to consent to endure trouble. They have re- 
latives and families, brothers, friends and pa- 
rents, whom they love as their own souls ; but 
from love to strangers in a foreiga land, they 
forsake them all, without any prospect of 
meeting them again. Thisislove. They 
have more comforts, and keep better health 
at home than in a foreign land, but they for- 
gake home, and risk their bealth from love 
to man; they encounter dangers by land and 
by water, they travel through dense forests, 
amongst rude and uncivilized people, where 
many die from the heat of the climate and at 
the hands of wicked and barbarous men ; and 
much inconvenience is suffered from want of 
proper food and uncomfortable dwellings. This 
is love. Then consider again the Jabour of 
learning a foreign language, of writing books 
and preaching the Gospel. This is love. 
Some again have the charge of churches, and 
this is no small burden ; for they have to act 
and think for their churches, as fathers do 
" for their children. They instruct the mem- 
bers of their churches night and day, by 
every means in their power to the utmost of 
their power. They lead them to fit pastures. 
Nor only so;-——they labour for them in se- 
crét ;—-earnest are their prayers for them ; 
ahd great is their anxiety lest those entrusted 
to their care should act improperly or indulge 
in an unbecoming temper. And should any 
be led away and fall, oh! how deep the 
grief of their hearts is, who can tell? _Be- 
rides this, they are generally poor; yet 
they have to bear almost all the pecuni- 
ary expences of the members of their 
chyrches ; and this is no small burden. There 
are some who are called in the providenee of 
God, to bear this burden for many years, 
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অঙীকার করিয়। ute তাছারদের Spy পরিবার 
ও ভাই বন্ধু এ পিভাগাতা আছে ঘাছারদিগকে 
Sherri প্রাণের তুলা প্রেগ করে কিন্তু মনুঘ্ের 
fecsx কারণ তাহার] তাহারপদিগকে ত্যাগ করিয়। 
দুরদেশে হায় MAN SACHA ACH যে আর- 
বার সাক্ষাত গুইবে NS Sx রাখে না) 
ইহাকে প্রেম বলে আরা তাহারদের নিজ দেশে 
সকল Fa "আছে যাহা WAT দেশে নাই এব, 
আপন wy স্থানে শরীর অধিক সুস্থ থাকে কিন্ত 
ভাহার। মনুষ্যেরদের মঙ্গলের কারণে এই সকল 
ত্যাগ করে ও ডাঙ্গার ও জলের wietw few wa 
HEX বনের দেশ ও অজ্ঞানি লোরের মধ্যে যে 
খানেও রৌদ্রের PHS ও দুষ্টেরদের ও 
অজ্ঞানিরদের ACH আননেকে যরে এব খাবার 
ও ay করিবার Fer WY পায় ও ভোগ 
করে| ইহাতে প্রেম দেখ । আর ভাষা শিক্ষা 
করার WT ও নানা পুস্তক লেখার শ্রম ও কথা 
প্রকাশ করার আম দেখ। ইহাকে প্রেম বলে। 
আর অনেকে মণ্ডলীর ভার পায় এব মে ভার 
সামান্য নহে কেননা] যেমন পিতা আপন বালকের" 
CHA কারণ করে ও ভাবে তেন তাহার sews 
তাহার। প্রাপপণ করিরা wefaa লোককে ছিব! 
রাত্রি শিক্ষা দেয় এব সর্কমতে শিক্ষা) দেয় । তা- 
হারা ভাহারদ্দিগকে উচিত oath দেয় fas কেবল 
BIR নহে তাহার গোপনেও তাহায়দের কাধণ 
নিত্য শ্রম করে । তাহারা ঈশ্বরের নিকটে ভাহার- 
দের কারণ অতি কাতর eeu প্রার্থনা করে wan 
পাছে year লোক কোন we করে fa we 
স্থভাধ ধরে এই কারণ তাহারুদের দিবা ara 
অতিবাদ ভাবনা হয় এব যদি waft লোক 
কোন পাপে পড়ে তবে ভাছাতে তাহার! cH দুঃখ 
6 শোক পায় তাহা বলা অসাধ্য এব” তাহা? 
নিজে ora সকলি দরিদু কিন্ত মণ্ডলির প্রায় সকল 
শারীরিক ভার তাহারদের উপর পরে VAs তাহা 
Bry নছে এব কাহারং উপর এই Ham Brey 
৪ দুঃখ ও Gal ঈশ্বর অনেক কাল ACA এব 
এই অনেক কালের মতো এত প্রেমের শিক্ষা পা 
ইল পরেযখন তাহারদের ধর্ম freca মনোযোগ 
না থাকে ও যখন তাহাদের Wes পাপ ও YW 
স্বভাব gfe পায় San মণ্ডলিব কর্ধার মনে সুতা 
Gr শোক ও দুঃখ হয়। আমি এক জনকে জানি 
যে অনেক কাল অবধি পিতার মত তাহারে 


খুহটরাদেরদের wear ক্রিয়া? 


। সকলের শারীরিক ও পারগার্থিক eta কোগ করি 
teen feu তাহার়দের আঅক্রিনাতে ও ww ভাবে 


‘and for a long period to endure auch grief 
and anxiety 3 and after their people have had 
av example of love for such a period, if not- 


withstanding they pay no regard to religion, , 


but sin and an evil temper increase in them, 
the grief, the auxiety the pastor experiences 
is second only to death itself, I know one, 
who for many years, has borne both the 
spihitual and temporal burden of his chureh ; 
but the grief they sometimes occasion by 
improper conduct and an unruly temper 
is indescribable. All these trials the pas- 
tors consent to endure out of love to 
their flock, and from a sincere desire for 
their welfare; but for this, the anxiety a 
pastor experiences is such as would lead him, 
if he had wings, to fly away, or prefer 
death to life. And why do they con- 
sent to bear such a burden? Might they 
not be happier in other places, among their 
friends, and following some secular 27০০০, 
tion? Certainly: but love influences their 
eonduct. Hence you may learn how cau- 
tiosly it becomes members of churches to 
conduct themselves, lest they grieve their 
pustors. Nor are the pastors commanded to 
take such a charge ; in other countries, the 
members support their pastors, and defray 
all the expences of the Church. Churches 
in this country cannot do this yet; but like 
Paul, Muinistera support themselves and 
often their flock too by their personal 
labours, Here then is love. One more 
example of love I shall offer. In seme 
countries, the churches bear the expense 
of sending out missionaries and sup- 
porting them, of translating and printing 
the Scriptures and other books and tracts, 
and of establishing snd supporting schools ; 
and all. these expences.are defrayed by col- 
legtions. Here love, true love for the tem- 
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তাহার ঘে মত দুঃখ way হয় তাহা we সাধ্য 
এব" এই HSM তাহারা কেধল তাহাদের 
প্রতি প্রেম ও তাছারছ্গের মল ঘে হইবে এই 
SWAT করে নহিলে কখন২ তাহারদের মনে 
এমন দুঃখ হয় যে যদি তাহারদের পাখা খান্তিত 
তবে তাহারা উড়িয়া যাইত fay ye পসদ্দ 
করিত। তবে তাহারা এই সকল ভার কেন লয় 
তাহারা অন্য স্থানে কি কুটুষ্বেরদের wows fe 
সাম্শারিক ক্রিয়াতে অধিক yu পাইতে পারে wi 
অবশ্য পারে fay কেধল প্রেমষেতে তাহারা এই 
সকল Mata Bex! wear ইহাতে তোমরা ছে 
খিতেছ cx মগুলির লোকেরদের কেমন সাবধান- 
Aco ব্যাপার করা উচিত যেন কোন মতে কর্তার 
Het না হয় কেননা তাহারদের এমন ভার লই 
বার কিছু What নাই বর" কহা গিয়াছে এব, 
BA. দেশে এই ব্যবহার wee যে অণডলির 
কর্তার ভার ও WIRY খরচের ভার মন্ডলির লো. 
কেরদের গ্রহণীয় কিন্তু পাউলের মত ঈশ্বরের cat 
CEA} এই দেশে এখনও GENS ব্যাপার করেন at 
fay আপন আমের উত্পন্নেতে মগুলির লোকের 
উপকার করিতেছেন অতএব তাহারদের প্রেম 
দেখ । ইহাকে প্রেম বলে) আর এক প্রঙ্থাথ 
আমি দিব এব তাহা এই । দেশে ঈর্ঘরের 
লোকেরদিগকে প্রেরণ করার খরচ ৫ তাহারদের 
প্রতি পালনের খরচ MAN ঈশ্বরের "ly তরজমবর 
খরচ ও WIT কাগজ ও GIs করার খরচ ও 
ছাপা করা এই সকলের eas ও পাহশ্ণলার 
খরচ ও এই সকল কার্ষের কারণ ঘর বাড়ীর 
খরচ CAA লক্ষ টাকা করিয়া লাগে ATs 
LF. সকল অতিবাদ খরভ প্রায় ঠাঙাছযতে হয 
অতএব ইহাতে প্রেম ও লতা প্রেম যনুখোঃরেদেয 
শরীর ও প্রাণের প্রতি দেখা যায়। ween এই 
. হলের প্রমাণের রা] আমি ঠোমারদিগকে, mes 
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poral and eternal interests of man appears. | প্রেমের প্রমাণ দিলাম কেনন! তাহা কেবল মুখের 
I have thus by examples shown you what | কথা ace কিন্ত ক্রিয়ার প্রমাণ আহএব এইযত্ 
true love is; itis not the expression of the করিয়া ধন্য হও । 

lip, but the feeling of the heart influencing 
the conduct. Love thus, and be blessed. 


(ইহার অন্য অদ্শ সগাগমিতে প্রকাশ হইবেক 1) 
(Lo be continued.) 


০০০০ 


বাবু বেণিমাধব মজুমদার । 
THE LATE BABOO BANY MADHOB MOZOOMDAR. ঈশ্বরের লোকেরদের লাধারণগোগহইতে fz- 


When a person, by birth a heathen and an | ভিন্ন হিন্দু জাতীয় কোন বাক্তি যদি ঈশ্বরের অনু- 
alien from the commonwealth of our Israel, | গ্রহেতে পুনর্জাত ও ধাঙ্গিকীকৃত ও সান্তনা প্রাপ্ত 
exbibits in his life the converting, regenerat- হইয়। আমারদের ত্রাণকর্তার বিষয়ে শিক্ষার 
ing, sanctifying and comforting power of , অলঙ্কার্ষঘরূপ হন এমন লোকের মনে ও আচ- 
God’s grace, and adorns the 00901709০01) রণে ঈশ্বরের AW বাক্যের প্রভাব প্রকাশ om 
our blessed Redeemer, it may bea pub-| দেবপৃঁজক oa. শ্বীষ্টীয়ানেরদের নিমিত্তেও আ- 
lic duty both to the heathen and Chris- | মারদের BEAT) এমত লোকের আযুঃশেষ হই, 
tian communities to record such a strik- | লে afmaaa যে লোক free কি দেবতা এই 
ing demonstration of the mighty influence of | দুরের মধো কাহার সপক্ষ হওয়া উচিত সন্দেহ 
divine truth on the human mind and charac- | করে এমত লোককে সম্বোধন করিয়া বলিতে 
ter. Upon the happy completion of such an পারি যে দেখ অমুকের মনে ধর্মপুস্তকের বিদিত 
individual’s course the Christian can appro- | প্রত্যয়ের কিপুনঃ প্রভাব প্রকাশ হইয়াছে €ঘছে- 
priately call upon all who have not yet de- | তুক Sara! পৃথিবীস্থ tex AEA লোকেরদের 
cided whether they will follow the Lord or OES ANAT ও শরীর ও শয়তান পরাজিত হই- 


Baal to consider this marvellous efficacy of = = phd sada pha Sahay ~ 
the evangelical faith, whereby such triumphs রী a বহার ও WTSI দোষ দমন 


ৃ করা গিয়াছে । ইহাই ঈশ্বরের কার্য way আ- 
have been achieved over the world, the flesh | মারতের দৃষ্টিতে আশ্চর্য বটে । আরে। মজল 
and the devil—over inveterate prejudices, | সমাচারে যে এক প্রভূ এক প্রত্তায় এক weette- 
early, habits and constitutional vices—in the | ox বিষয়ে লেখা আছে তাহা HAAN CA 
cases of hundreds and thousands throughout | রেরদেরু মধ্যে সমানরূপে পরাক্ান্ত হইয়! যাহা- 
the four quarters of the globe. This is indeed | রা cB বাক্য সুমনে ও সরলতাপূর্বাক হহথ 
the Lord’s doing, and it is marvellous in our করে ভাহারদের্ই অন্তংকরণ পরিবর্ধন করে war 
eyes. That the “ one Lord, one faith, one | তাহারদের এমন সুত্ভাব ও সদাচরণ প্রকাশ 
baptiem’’ of the gospel dispensation shall | করায় cq নর্ধত্রই তদ্ধপ হইলে এই পৃথিবী প্রায় 
prove equally potent in all lands and climes বৈকুণ্ঠ তুল্য ছইত। KH ST আতর weyiT 
in ০৪০৮৫ the hearts of those who receive it | জনক এব সর্বত্রই যে SUR হইছে Rete want 
in ita integrity, simplicity and purity, and in | করিলেই দেই ভরসার we মূল etter প্রকাশ 
enabling them to exhibit such conduct 80৫ | হয়। Sea দিগের wis fan দেশে ade 
auch temper as, if universally followed, would | faq দক্ষিণদিগের অতি ga & মার্চ দেও 
convert the earth itself into paradise, isa | ছউক যে cate দ্ছানে TeVy_ ধর্জগ্ুছণ হইয়াছে 
821৩ refeotion, and amounts to a moral | লেই স্থানেই তদ্ারা অনুয্ের আচরণ wife. 








CARA মজুমদার? 


demonstration of the grounds of our hope. 
If Christianity has thus sanctified life and 
vanquished death wherever it has been duly 
embraced, both in the snowy plains of the 
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কীকৃত হইয়াছে ও gy পরাজিত হইয়াছে 


এব বলবান কি দুর্বল wer ক্রি অসভ্য যে ফোন 
জন তাহা গ্রহণ করে সে জনকেই orgy করার 
অতএব বন্তমান জগতে সতঘমনরূপে ও ধর্জরপে 


north and in the burning and humid tracts of | © ঈশ্বরের সেবা করণরূপে Wisea করিতে আ- 
the south—if it has proved equally capable মারদিগকে শিক্ষা করায় যে আথজনক ঈশ্বরের 
of regenerating the hardy and the effeminate, | অনুগ্রহ সেই অনুগ্রহ সমস্ত লোকের প্রতি প্রকা- 
the civilized and the barbarian, then can we শিত আছে ইহার সন্দেহ নাই। 
no longer doubt that “ the grace of God that 
bringeth salvation hath appeared unto aLu 
men, teaching us that denying ungodliness 
and worldly lusts, we should live seberly, 
zighteously, and godly in the world.” 

বেণিঘাধব ম্জুমদায় নামক যে জনের আমুর্ধি- 
বরণ এই পত্রে লিশিতে wag করিলাম ডিনি 
কায়স্থ জাতীয় অর্থাৎ বললাল রাজার faafors 
অফ্টতৎশের দ্বিতীয় শ্রেণীজাত। yeas তাহার 


The lamented subject of this ubituary was 
by birth a Hindu - of the Kayastha caste— 
descended from one of the eight families to 
which the royal founder of the Kulins had | পিতামাত। সম্ভান্ত fecaai এ কারস্থ জাতীয়ের- 
assigned the second rank in this tribe. His দের উপজীবিকা লে খনী অতএব অক্ষরাদি শিক্ষণ 
parentage was accordingly very respectable. | করণার্থ তাহাকে শিশ্তকালেই পাঠশালায় প্রেরিত 
The proper profession of the caste wherein 1১9 । হইতে হইলে তিনি কলিকাতার্‌ স্কুল লোসছিটির 
was born, commonly called the writer caste, | পাঠশালায় ভর্তি হইলেন । তাহাকে শিক্ষ! দে- 
was to live by the pon. He was, therefore, ৪৪ & গুনের একই অভিপ্রায় wtfeacwa ছিল সেই 
matter of course, sent to school at an early ঘঅভিপ্রায় এই যে তিনি ইঙগরেজি ভাষা কহিতে ও 
age for his education. He entered the Cal- | হিসাবপত্র রাখিতে শিক্ষা করিয়া কেরাণির ot 
tutta School Socrety’s achool, the most po- । করিতে উপযুক্ত হন । আরে! তৎ্সময়ে লোকের- 
pular 19501569586 the tame. Hisrelationhad দের ays বোধ ছিল যে বিদেশী ভাষা শিক্ষা 
no other object in promoting his education করিলে যদি অর্থকরী হয় Bee তাহ! শিক্ষা কর! 
than that be should learn to speuk and cast উচিত বটে এখন্পর্যাস্তও প্রাডীন হিন্দুর tr- 
accounts in the English language, and be রেজি ভাজা শিক্ষা করণের কেবল এই 8% জানেন 
thereby fitted for the duties of the desk in যে তাহা অর্থকরী । কিন্ত ইঙ্গর়েজি বিদ্যা ও 
some public office. Foreign literature was in পুবাবুৰ বিষরণ wot করিলে তাছ! খআগ্থকী 
those days valued only so far ৪5 26 proved হউক কি না হউক তথাচ অর্থাপেক্ষা গুরুতর ফল 
arthakari—~a means of improving one’s for- জন্মায় এব অন্যানকারিদের মনক্ষেত্রে য্ণরো- 
tame. The Hindus of the old school conti- প]াপেক্গা Tey বৃষ্টি বরিষণ করায় । যে পান্টি 
mie still to calculate the advantage of an শালাতে ধঙ্ছ ব্যয়ের শিক্ষা ate হয় CHER 
English education by thisrule. Bat whether পাঠশালাত fax “toga প্রতি ইঙঈগরেজি বিদ্যার 
10805982028 in European science and history AHAB প্রকাশ ছয়? ঘেহেতুক ব্রাহ্মণের! শা 
invariably ‘préeves urthakars or ncit, it seldom cacy পাঠ করেন যে পৃথিবী ব্রিকোণাকার। ও Ae 
fatle ‘té “proace otlier and more important Ge; ও সপ্তসাগরে বিভা কিন্ত ই্রেজি fant 
০০881658৩68) ind is ৪250৮৯৪5০05 shower শিক্ষা হারা সত্যতা ভাত হইলে ভুম দূর ee 
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on its recipients richer blessings than gold | এতজ্রপে মঙ্গল সযাচারের “tare! কি নামা 


and silver. Even in schools which profess to 
exclude religious tuition, European learning 





বন্ধুরাও বিদ)1 শিক্ষা করছিলে সেই fear Pix 
ধর্মের WTA প্রকাশ ছইয়াছে wear এ 


falls foul of the Hindu theology. The votary | ধের প্রেমকারিরা বিদ্যাশিক্ষা করাইলে তাহার 
of Brahminism can no longer reverence the | কি ANS ফল AQAA কে বলিতে পারে। 


shasters, which inform him of a triangular 
earth with its seven continents and seven 
oceana, after he has once scientifically learnt 
the trath on these subjects. Education in 
this way has proved the handmaid of Chris- 
tianity, even when promoted by the enemies 
or heartless friends of the gospel, and may 
therefore operate under the management of 
religious societies as a still more efficacious 
instrument of conversion. 

From the School Society’s schoola, Baboo 
Bany Madhob Mozoomdar passed to the 
Hindoo College and thence to the Medical 
College. It was while he was studying in this 
latter seminary that his mind was first im- 
pressed with those truths which had since 
made him wise unto salvation, and set him 
free from the cruel bondage of sin and Satan. 
The year 1836—the .eventful year which 
presented seven intelligent, promising and 
well-educated converts to the Christian 


Church—-opened in the Medical College | 


with an extraordinary stir among the stu- 
dents. Several were induced to turn 
their attention to the evidence of Chris- 
tianity,—-not 89 much however from a 
sense of their danger without Christ, for 
din, they knew not then, nor understood 
the wrath of God revealed from heaven 
bgainst all ungodliness and unrighteousness 
of men ১৮০8৪ from a desire of knowing his- 
torically what the evangelical system was. 
The way in which God prospers his own 
work is indeed marvellous. St. Paul was 
gopverted while he was going 98 an enemy 
and a persecutor of ‘the faith. Many have 


er সোসাইটির বিদ্যালয়হঈতে বাবু বেণিমা- 
ধৰ few কাঁলেডে যান পরে মেডিকাঁল কালেজে 
ও যান। এই কালেজে শিক্ষা করপকালে খ্ীষ্টের 
সাত) বাকা তাহার wea ধরিল wax শয়তানের 
ও পাপের নির্দয় বন্ধনহইতে ye করিয়া তাহা 
কে ত্রাণার্থে বিজ্ঞ করিল। ১৮৩৬ সালের আরগ্ভে 
এ কালেজের ছাত্রেরদের মধ্যে ধর্মবিষক্ষে অতি- 
শয় উন্কেজনা প্রকাশ হইতে লাগিল এব এ বছ্- 
সরে বিজ্ঞ ও সুশিক্ষিত ate জন ছাত্র rte wat 
গ্রহণ করেন। বিশেষতঃ এ কালেজের হান্রের 
তৎকালে WHla মতানুসারে পরিত্রাণের উপায় কি 
ইহা জালিবার faface লেই ধর্মের সত্যামতাত] 
বিষয়ে অনুসন্ধান করিজেন । কিন্তু ad ভিন্ন 
ভাহারদের gta হইতে পারে ai এই বিষয়ে 1- 
হারদের চিন্তামাত্র ছিল ai কেনল। Sere তাহারা 
তাহাকে জানেন নাই এব" অনুষ্যেরদের সকল 
BAT ও অগ্রকৃত ক্রিয়ার বিরুদ্ধে ঈশ্বরের ক্রোধ 
স্র্মহইতে প্রকাশিত আছে ইহা তাহারা হুহেন 
ATR পরুস্ত ঈশ্বর আপন কার্য খে weet জাঙ্গান 
তাহা অতি WH | পাউল শক্র হইয়া খামের 
ধর্মারলস্বিরদের চাড়না করিতে স্বাইতেছিলেন 
পথি মধ্যে Stary ঘলংপরিব্র্ধন হঈল। oR 
অনেক লোক PSA COMA নাশ যে লময়ে চেষ্টা 
করিতেছিল এমন লময়েই ফাছারদিগেকে রঙ্গ কর! 
গিক্মাছে | অন্য২ 'সনেকে কেবল কালহর্যঙগর 
fate ope পাঠ করিতে few কথোপকথন 
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likewise wince submitted to the truth at the | করিতে erat হইয়াছে Bfeucw ভাহারছের মন 


very time they were designing iis extinction. 
Many more have been converted from read- 
ing or conversation into which they bad | 
originally entered from mere curiosity. 
impossible to delineate the course which the 
Spirit takes in influencing the human heart. 
The wind bloweth where it listeth, and we 


hear the sound thereof but cannot tell whence | 


it cometh or whither it goeth. Bany Ma- 
dhob was one among those whose minds had 
The | 
result of his reading and inquiry, from what- 
ever motive they might have originated, was | 
his conviction of the truth and an anxious 
desire of participating’ in its blessings. He 
was shortly after introduced to the Venera- 
ble Archdeacon Deajtry, and by him admit- 
ted to the privileges of the Christian covenant 
by baptism. 

The mention of Baboo Bany Madhob’s 
baptism reminds us of another valued friend, 


been moved in this extraordinary way. 


baptized simultaneously with him, who has , 
also finished his course and departed to his’ 


rest. This was Baboo Joy Gopal Dutt, 


who had likewise passed from the Cal- অ 


cutta School Society’s schools to the Me- 


dical College, and was impressed with the. 


It ts | 


(ফিরাণ গিয়াছে । অভিএব ধর্মাত্মা যেরূপ মনু- 
ঘোর মনকে eet বিষয়ে প্রত করান্‌ তাহা নিশ্চয় 
| করণ অসাধ্য । বাতাস ঘে দিগে ইচ্ছা করে সেই 
facet বহে আমরা তাহার শব্দ শ্বনিতে পাই acd 
(কিন্ত কোথাহইতে আইসে কোথায় বা যায় তাছ! 
| বল! Ba বেণিমাধবের মন এই wpesirarey 
ofaaéa হইয়াছিল i ভিনি যে অভিপ্রায়ে পা 
কি অনুসন্ধান করিতে লাগিলেন তাভা জানা যায় 
না পরম্্ ফল এই জানি যে তিনি সঙ্ভাতাবিষয়ে 
জ্ঞান প্রাপ্ত হইয়া VU মললের ভাগী হইতে 
অত্যন্ত ay হইলেন । ইহার কিঞিছ পরে তিনি 
আর্চডীকন ডালি সাহেবের সঙ্গে সাক্ষাৎ কন্ি- 
লেন এদৎ তাহার হাতে বাপ্টাইজ হর tie 
মণ্ডলী SH হন । 


সকাল পপ gam pms তা শিস 


বাবু বেণিমাধবের বাপ্টাইজ হওনের কথা লি- 

। শিতে২ অন্য ear fete ডনের welt বাবু জয়গো- 
পাল দন্তের বিষয় mace উঠে | ই জনই পর- 
লোক প্রাপ হইয়াছেন fafa বেণিয়াধবের সম- 

| কালে বাপ্টাইজ va তিনিও কলিকাতার স্কুল সো- 
সাইটির testa শিক্ষা করিয়া মেডিকাল 
ফালেতজ wf হন এছ উন্ভযের মন একই কালে 


om বিষয়ে প্রবন্ধ হয়) এই দু জনের আতা 


conviction of Christian truth at the same শারীরহইতে alien পাইয়া! mag WMTT ভগতে 


time with Bany Madhob. There is some- 
thing enrapturing to the imagination in | 
the thought of the happy re-union of these , 
two emancipated saints in the world of bliss. 
Both were brought up in the same, schools, — 
both were blessed with the light of Christian 
truth about the same time,—both received 
baptism in the same night, at the same place, 
and from the same hands, both were the- 
ological students in the same college, and 
with a view to the same calling —both labour- 


2 


| প্রবেশ করিরা এইহ্চণে পরস্পর সাক্ষাৎ করিয়া 
প্লেন এই OARS SISA মনে আনন্দ লা BoM | 
(দুই জন একই বিদ্যালরে শিক্ষা করেল। প্রায় একই 
কালে WHT ABA আলো প্রাপ্ত হন একই 
রাচত্র এ্রকই স্থানে একই ভানের দ্বারা বাপ্টাইজ 
হন একই কালেজ্ে একই অভিপ্রায় est হিহয়ে 
শিক্ষা করেন। দুষ্ট সোসাইটির সম্পর্কে দুই জম 
একইরূপ কর্ম করিলেন একই Taree হইয়া 
একই প্রতায়েতে একই ভরসায় একই কফালেজের 
মধ্যে FE জন NCAA এব তাভারদের আত্ম! 
একই সল্লোকপ্রাপ্ধ হইয়াছেন তাহারদের শব 

F 
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ed for a time in the same office, though wo- [একই গোরস্থানে পার্থীপার্থি শোয়ান গিয়াছে 
der different sycieties,—both died in the bo- | 444 দুই জনের বিষয়ে একই ভরসা যে আমার. 
som of the same Church, in the same faith, দের Bay welts gree ae fra cba 
the same hope, and within the walls of the | cues প্রকাশ হওন্কালে Bore wlawnyas 
sume college, and both have now happily | পুনরুখ্থিত হইবেন । 

passed into the same world of spirits, leaving 

their corporeal remains interred contiguous (ইহার অন্য Bt আগামিতে প্রকাশ হইবেক 1) 
to one another in the same cemetery, and 

waiting the same “ glorious appearing of the 

great God and our Saviour Jesus Christ !” 


irae teenies, 





(29 be continued.) গঙ্গানারায়ণশীল । 
কলিকাতা এব তাহার নিকট স্থানে stata. 
GUNGA NARAYUN 9217 রায়ণ শীল অভিপ্রেষ ও উপকারক ধর্মোপদেশক 


Gunga Narayun &il was an acceptable and ছিলেন। তিনি ১৮৩৭ acre আগষ্ট মাসে 
useful preacher in Calcutta, and its neigh- ডুবিত হইয়া অপ্পক্ালেই পরমেশ্বরের কার্যেতে 
bourhood. Ie was baptised in August 1837, | নিপুণ ও উৎ্সাহশীল কম্মাকারক হইলেন। এই 
and soon became an active and zealous la- | পত্রের পাঠক্ত মহাশষেরা Stata চরিত্র ভাল- 
Lourer. His history is too well kuown to রূপে জানেন অতএব waive fafaata আবশ্যক 
most readers of this Magazine to need fur- নাই। 
ther notice. অপ্পদিন হইল usla রেজিষ্টরনামক আ- 

The notes of one of his sermons, lately pub- | মেরিক। দেশের এক AYA পাত্রেতে LAA “ess 
lished in the Montreal Register (an Ameri- | নামক ইঙ্গল্ীয় আর এক পত্রেতে তাহার এক 
can) and again in the Patriot (an English উপদেশ কথা সম্ক্ষেপরূপে মুদ্রিত হইয়াছে এই 
news-paper), will be found seasonable, and AAT সেই কথা প্রকাশ করা উপযুক্ত এর" বছ- 
as such will be welcome by his Bengalee bre- | দেশীয় ভাতার তাহ! 5755 পাঠ করিবেন। 

পরমেশ্বরর সেবাকরণাথ্‌ তাহার Ges যে ইচ্ছা 


thren. How strikingly has God preserved 
the memory of his servant's desire to honour তাহ] তিনি কি আন্চর্যযমতে পূর্ণ করিয়াছেন এব" 


him! How widely has it been spread! 76. কত YIAUS তাহা প্রকাশ হইরাছে। যখন গঙ্গ- 
tle did Gunga Narayun Seel imagine when he | নারারণ শীল নীচের লিখিত কথ! রচনা করিলেন 
penned the following lines that they would তখন পৃথিবীর সকল লোকের মধ্যে এ কথা তা- 
be his memorial to the “whole world” ৪1 হার Wate প্রকাশ হইবে এব এ লেখখনের দ্বারা 
his introduction to the knowledge of thou- | সহসূ২ জন তাহাকে জানিবে ইহা acts ছিল না। 
sands! Matt. xxvi. 13, Tis text is2Cor.; মাত । ২৬।১৩। তাহার নীচের লিখিত বাকের 
wi, 14-17. মুলবচন করিন্তিরদের প্রতি পাউলের ২ পত্রের ৬ 
ACMA ১৪--১৭ পদে লেখ! আছে | 

«| “য়িক্দীয় লোক ব্যতিরেকে পৃথিবীর aug লোক 

«The whole world, except the Jews, ৮৪9. প্রতিমার ‘fates as ছিল । দেবপুজ! ছাড়িয়। 
sunk in idolatry. Christ came to turn men |সতা পরমেশ্বরকে পুজা করিতে সকল লোককে 
from idolatry to the worship of the true God. |শিক্ষাইবার fafaca fas ated আইলেন। প্রেরি- 
The Apostles followed his example. 176 [তেরা Stata ন্যায় শিক্ষা করিলেন। পুর্বকা- 
primitive Christians did the same, and 8৪০ @ta খীফীয়ানেরা দেই মত শিক্ষা করিতেন। 


গঙ্ানারারণ শীল | 21} 


now as have the Bible for their guide, walk | এখন ca arferat ধর্মপুক্তকানুসারে আচরণ কবে 
in the same steps. তাহারাও ভাহারদের অনুগামি হন। 

The Church of Rome acts very differently. কিন্ত রোমীয় মভাবলম্বির। তদনুরূপ করে না কে- 
She does not renounce all connection with | ননা তাহার। দেবপূজার ব্যবস্থা! সম্পূর্ণরূপে অগ্রাহ্য 
pagan rites. Forms are changed, but the কবে না। নামসকল পরিবর্ধ করিরাছে বটে faw 
spirit remaineth, The Statue of Diana is | Sta একি । ceata দেবীর eifenta স্থানে wfaat- 
changed into that of Mary. The heathen dei- তের প্রতিম। স্থাপিত হইয়াছে | দেবপুজকেরা 
fied their heroes: you have the saints. They বাীরেরদিগকে দেবতা জ্রান করিত তাহারা aig 
huve Gunga water for purification : you have | লোককে দেবতাম্বরপ জ্ঞান করিয়া wcai পরি 
holy water. The worshippors of Seeb cut | ব্রতার farce দেবপৃজকের গঙ্গাজল ব্যবহার কবে 
themselves: you have your penances, lashes, রোমীর wetaafral ofeg জল arate করে t 
chains, &c. When Hindoos die, their children শিবোপাসকেরা পুণ্যার্থে রাণ ফে'ড়ে রোমীয়ে রাও 
perform Shraddu, give lands, money, &c. ab- : পাপ wate SHA way কোড়ার আঘাত 
stain from meat, that the deceased might ob- | শৃঙ্খল ইত্যাদি বানহার Bla মরণের vig তিন্দু 
tain forgiveness of his sins: when your pa- | লোকের acta faface পুজের। শ্রাদ্ধ কনে way 
rents die, you have mass, you build churches, | ভূমি ও মুদাদি দান করে আর fow কাল উপ- 
undergo various bodily pains, that their souls | ata হবিষ্য ভোজন লধ্ঘখ়াদি avd | য্খন পেপিষ্ট 
may get out of purgatory. Your priests like লোক মরে তখন পরকালে পাপ ক্ষালনার্থ যন্ত্রণার 
the fire of purgatory, because it is beneficial স্থানহ ইতে তাহাকে যুক্ত করিবার নিমিক্তে অন্তানে- 
to their own kitchen, রা বিশেষ আরাধনা scx আর fartran fasta 
করে GAN শরীরকে অনেক প্রকার ক্লেশ দেয় 
যাজকেরাও আপনারদের লাভের faface যন 
qa স্থান বিষয়ে শিক্ষা প্রচার করে। ° 

| faery লোকের তীর্থ স্থান মানে হোমনগন 

is more beneficial: you do the same—at | ইন্যাদি স্থান পেপিষ্ট লোকেরাও পুণ্য জ্ঞান করে। 
Rome, &c. ‘They prostrate themselves before ! হিন্দু লোক প্রতিমাকে প্রণাম করে পেপিষ্ট লোকও 
idols: you do the same—when the consecrated যখন প্রতিছিত টিকলি উত্তোলন করা ate fay 
wafer is elevated, or the image of Christ is: শির্জাঘরের তারিদিগে fag খীষ্টের প্রতিমা ae 
carried round the chapel. They have their | মায় তখন সেইমহ করে । fe MACHA werd HAII- 
Sunnyasees ; you have the Friars. They lick মিরা আছ্ছে confa পেপিষ্টেরদে wee ফর- 
the dust from the Gooroo’s feet; you kiss; র্েরা Witte | ছিন্দুর! টল্চপদের ধুলি NCH ধা 
the pope’s slipper! ‘hey have the Ganges | পাদি aca পেপিষ্টের] পাপার FB SYA করে । 
&e. you have holy wells, No Uindoos can হিন্দুর! গঙ্গা RACH পবিত্র WaTR করে রোমা 
read the Vedas but the Brahmins: your Pope | atufaceacwa মধ্যে পবিত্র কুপবিশেষ অ'ছে 
alone has command over the Bible. হিন্দুরদের মধ্যে কেবল ব্রাজ্মণেরা বেদ পাঠ কহে 
তদ্রপ রোমান কাতলিকেরদের মধ্যে কেবল 

পাপাই ধর্মপুস্তক পাঠ করিবার ক্ষমতা দিতে 

পারে | 

Hindoos and Mahomedans keep kaboj ees ও আপদাদিহইতে রক্ষা পাইবার নিমিষে 
containing passages from their Shasters or [হিন্দু ও মুললমান লোকের! eae বাকোরানের 
Koran, to escape from enemies, danger, &c. | কোন Beal লেখাইরা কৃবচন্ধপে গলদেশাদিঞে 


2F2 
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you have the same conisining the first four 
verses of John’s Gospel, The Hindoos burn 
candles before their idols: yoh do the same, 
as if God lived in the dark! The Hindoos 
and Mahommedans have beads: you have 
the rogary. The Hindoos have their annual 
Shraddas, you have your All Soul’s day, when 
poor people go into the burial ground, with 
bread, meat and brandy. The Romans had 
games in honour of their gods, every hun- 
dredth year : your Boniface iii. instituted the 
Jubilee, to get namecand wealth. Ln short 
F have now shewn you that your church is 
guite heathen. 


Did Christ and his Apostles act thus ? 
Did they make images of 08905 like an 
old man having a globe in his hand? Did 
they teach to sprinkle holy water before en- 
tering church? 2010 they lift up the wafer 
saying, “ Behold your God”—fall down and 
worship? Did they pray to angels, saints, 
Mary, &c.? If Christ and his Apostles, who 
were wiser than the Pope, have not, it be- 
comes you to flee from these things and obey 
the commands of Christ. Repent and turn 
yourselves from all your transgressions. 


May God enlighten your minds, and teach 
you to worship him in spirit and in truth, 
through desus Christ. Amen. 


০০০ 
RELIGLOUS INTELLIGENCE. 
BRIEF HISTORY OF .THE BAPTIST MISSIONARY 
SOCIETY, 

(Continued from Page 187.) 

3. It was natural that so large a city as 
Caleutia, sityated so near the place where 


RELIGIONS 15157755368, 


ধারণ করে এমত ব্যবহার পেপিষফটেরদেরও আছে 
তাহার ভিভরে ফোহন রচিত মল সমাচারের 
প্রথম চারি পদ corel ফায়। প্রতিমার সম্মুখে 
হিন্দুরা wife করে রোমান কাতলিকেরাও তদ্রপ 
করে fay পরমেশ্বর কি আন্ধকারে থাকেন | 
হিচ্দু ও মুসলমান জে'কেরদের ধেমন জপমালা 
পেপিষ্টেরদেরগ তেমন আছে । হিচ্দুরা বার্ষিক 
waite করে পেপিষ্টেরদের মধ্যে সব্ প্রাণের 
দিন মামক বার্ষিক পর্ব আছে এ দিনে কাঙ্গালি 
লোকেরা রুটি ও wane gifs শরাপ লইয়া গোর্‌- 
স্থানে যায় । শত২ বছ্সরান্তরে রোমীয়েরা গেবগ- 
cit প্রুশৎ্সার্থ দ্ুতক্রীড়া করিত SMA ধন ও মান 
সঞ্চয়ার্থ তৃতীয় বনিফ্ষেস নামক পাপা জুবিলি 
করিল | এই সকল কথাতে প্রকাশ করিয়াছি 
যে পেপিষ্টেরদের wt সম্পূর্ণরূপে দেবপুজার 
তুল্য | 

fra {Be oes তাহার প্রেরিতেরা কি এই মত 
করিতেন। হন্ডেতে ভূগোল ধারি ga ব্যক্ষিস্বর্ূপ 
পরমেখরের প্রতিমা! কি নির্মাণ করিতেন কিম্বা 
তাহার! কি টিকলি উঠাইয়া বলিতে তোমাবদের 
পরমেশ্বর দেখ প্রণাম করিয়া YH কর। দুতেরদের 
ও সাধুলোকেরদের এব যরিয়ামের নিকটে 
Stata কি প্রার্থনা করিতেন । যদি পাপা w- 
com! Sax ড্ঞানবান fry Sho ও তাহার cetfe- 
তেরা এমন কর্ম করেন ন1 তবে এই সকল ছ্াড়িয়? 
fae খ্ীষ্টের আডা প্রতিপালন করা তোমারদের 
কর্তব্য । পরামনন ST এব ভোষারদের সকল 
পাপহইতে fer 

পরমেশ্বর প্রভূ fey ese গুণ ছ্বারা তোমার- 
দের মন দীপ্টিমান করুন এব" আত্মাতে ও সভা- 
তাতে তাহাকে ভজনা করিতে ভোমারদিগকে শিক্ষা 
করাউন । আমিন । 





ধর্মাবিষয়ক সম্বাদ। 


ধন্ধর্মাপদেশার্থ ডুবকেরদের সোসাইটির 
সন্ক্ষেপ বিরহণ | 
(১৮৭ পৃষ্ঠ হইতে চলিতেছে |) 
১। কলিকাতা শহর শ্রীপুরের অতি লিক" 
টবর্তি অতএব এ কঈীহামপুরনিবামি ধর্মোপদেপ- 


ধর্মোপদেশার্থ ডুবকেরদের সোসাইটি । £13 
the Missionaries resided, should soon be | কেরা এ শহরের মধ্যে পরিশ্রম করিবেন ইহার 
made the scene of their labours. From the | BLASTS etcy পারে । বিশেষতঃ waanca 
year 1803, systematic efforts began to be: রাজধানীর মধ্যেও খ্বীষ্টের মঙ্গল সমাচার বিষয়ে 
made there in order to spread more exten- খীষীয় লোকেরা প্রার অনভিজ্ঞ ছিলেন অতএব 
sively that blessed gospel then so scarcein| CHE সমাচার বিস্তারিতকূপে শহরে প্রকাশ করি" 
the metropolis of British India. Not only | তে তাহার] অতিশয় উদ্যোগ করিলেন। wey 
the Missionaries themselves, but also several | সালেনিরমমতে এ ধম্কমোপদেশক মহাশয়েরা কে. 
East Indian and native converts were much , বল নহে কিন্ত এইদেশে জাত এব এতদ্দেশীয় 
। Beas Sayin লোক মঙ্গল সমাচার শহরের BY- 


employed in preaching the word. The visi- | : 
ble results of their labours are still to be seen | pl ঘোষণা টি ৮ এ 
in the church nm Lal Bazar, and the Bene- ' পররিতরমের ফল MAAS লাল বাজারের (গ- 
er : এ | GCE এবন ইস্কুলে দেখা যাইতেছে | এ গির্জাঘর 
volent Institution. The latter was establish- | ; | 

১৮০৯ সালের ১ জানুআরি তারিখে ঈশ্বরের BH. 


ed towards the close of 18099, in the vicinity | 
of the chapel where the former worshipped, , নাথ CSS হইল এব” এ বৎ্পরেই এ ইন্কুলও 


and which was opened January Ist, 1809. স্থাপন হইঙগ। 


2, Dinajpur and Sadamahl had early 
been the scene of Mr. Thomas’ labours ;— 
there also Mr. Fountain had died. Mr. 
Ignatius Fernandez, a’ Portuguese landow- 
ner, aftet his conversion devoted a con- 
sideruble pertion of his property*to the 
Mission, and became himself a Mission- 
ary; and Dinajpur thus became a regu- 
jar station, under his superintendence, in 
(1804, 





21 দিনাক্তপুর ও সাধামহল | এই২ স্থানে মৃত 
জান BINA সাহেব অনেক কাল বাকা প্রচার 
| করেন এব* দিনাজপুরে ফৌস্টেন সাহেব মরিলেন । 

তথার ইগনেসিয়ম ফর্ণাণ্ডেজ নামক এক জন্‌ পো 
Scam জমিদার ঈশ্বরের প্রতি মন ফিরাইলে আ- 
(ANT সমস্ত সম্পদ প্রভূর sisted দান করিয়া? 
নিজে ধম্মোপদেশক হইলেন এব ১৮০৪ সাজা- 
বধি দিনাজপুরের যশুলী তাহার অধীন হইল । 
lle died on the 27th December, তিনি চৌয়ালেশ বছসরপর্যযন্ত দিনাজপুরে থাকি- 


1829, af the advanced age of 73 years ; furty- 
four of which he had spent at Dinagepore. 
His conversion seems to have been effected 
principally through the perusal of an old Bi- 
Lle which he obtained from a Hindoo; he 
shortly after became acquainted with Dr. 
Carey and Mr, Thomas, and having been by 
them taught the way of the Lord more per- 
fectly, was baptised on the 18th January, 
1801. From the time of his conversion to 
the day of his death, he abounded in the 
work of the Lord, and his efforts were crown- 
ed with large success. He was succeeded in 
his labours by Messrs Smylie and Bareiro. 


Mr. Smylie still continues to occupy that 


লে পর ৭৩ ZAHA বয়স্ক হইয়া) ১৮২৯ সালের 24 
ডিলেমর তারিখে পরলোক প্রাপ হন 1 Steta মন 
পরিনধ্কনের বিষে এই কথা লিখিত আছে তিনি 
এক জন হিন্দুর কাছে এক খান পুরাতন ইঙ্গরেজি 
ধম্মপুস্তক পাইরা তাহা পাত করিয়া নিজ যনে 
চেতনা পাইতে লাগিলেন পরে cafe Attra এ 
তামস সাহেবের সঙ্গে আলাপ হইলে তিনি S- 
হারদের দ্বারা ঈশ্বরের পথ আরে? Seq ace 
শিক্ষিত হইয়া ১৮০১ সালের ১৮ জানুতআরি 
তারিখে ডুবিত sar তাহার মনংপরিবর্ধনের 
কালাবধি মরণকালপর্য্যন্ত তিনি গুভূর কার্ষেযতে 
রাত থাপিতেন aa Stata পরিশ্রষ ateren- 
রূপে দফল হইল । তাহার মৃত্যুর পরে 

স্মাইলি লাহেব ও পারি বারের সাহেব দিলাজ- 
পুরে গমন করেদ। কিন্তু বারেরো৷ লাহে এ 
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station: Mr. Bareiro afterwards removed to 
Burrisaul. 

8. In 1804, Mr. Chamberlain went to 
occupy a new stationat Cutwa. His afilic- 
tions whilst settled there, and his unremitting 
labours in preaching, itinerating and prepar- 
ing hymns and tracts, reuder the remem- 
brance of the early years of that station pe- 
culiarly interesting. While there he also fre- 
quently visited Berhampore where H. M. 22d 


THE BAPTIST MISSION. 


স্থান ছাড়িয়! বরিশালে যান । afer সাহেব 
এখখন ও দিনাজপুরে আনেন | 

৩। ১৮০৪ সালে চেম্বরলেন সাহেব ফাটওয়' 
তে গন করেন । তথায় তাহার নান প্রকার 


দুঃখ ভোগ eta ভিনি নিকটস্থ অনেক স্থানে 


ভুমণপূর্বক ways পরিশ্র্ স্বীকার করিয়া A 


COA UHRA সমাচার ঘোষণ! করেন HA অনেক 
গীত রচন। করেন ও অনেক পুস্তক লেখেন । আ- 


| রো তিনি পুনঃ বহরমপুরে গমন করিতেন aay 
| HAYS মহারাজার ২২ AVIS যে পল্টন সেই, 


Rept, was then stationed ; here he baptized স্থানে তৎ্লমযে ছিল তাহারদের নিকট ঘোষণা, 


many ; and others who died in hospital, be- করিরা তাহারদের অনেককে ডুব দেওয়াইতেন। 
fore they made a public profession of Christ, | Sion যে কতক জন ডুবিত না হইয়া আহলাদপূর্ধক 
afforded abundant proof that the labours of | MACS গমন করেন তাহারদের মৃত্যুতেই 
Mr. Chamberlain were instrumental to their প্রমাণ হইল যে চেম়্রলেন সাহেবের STAT তা- 


conversion. 

In February 1808, Mr. Robinson, now at 
Dacca, went to Cutwa, to assist Mr. Cham- 
berlain, in his responsible duties. Shortly 
after however he Icft this station, for the 
purpose of commencing a new station in 
Bootan. Of his labours, or rather of his 
trials there, we shall give some short notice 
hearafter. 

Towards the close of 1810, Mr. Chamber. 
Jain yuitted Cutwa and proceeded to the Up- 
per Provinces. In November, of the same 
year, Mr. W. Carey proceeded to occupy 
that interesting station, where he still re- 
sides. 


4. The next station to which we shall 
turn our attention is Goamalty, In this 
place two pious Gentlemen, Messrs. Grant 
and Creighton, engaged in the manufacture 
of Indigo, resided; and-in the fervour of 
their souls, sought the spiritual good of the 
multitudes by whom they were surround- 
ed. They established schools for the instruc- 
tion of native children; and distributed tracts 
and portions of the Scripture among the 


হারদের WOW) ATH AAC নফল ছইয়াছে। 


১৮০৮ সালের ফেবুআরি মাসে ঢাকার পাদ্দি 
| ব্রাবিনমন সাহেব coyataa লাহেবের লাহাষ্যাথ 
| ক্াটওয়খতে যান । fats ভিনি কিঞ্চিৎ পরে ভোট 

দেশে গমনার্থ সেই স্থান পুনরায় ছাড়েন 1 ভ্ডোট 
দেশে Stata নান। দুঃখের বিষয় পরে লিখি । 


| ১৮১০ সালের শেষে COYACHA পাছেব কাঁট- 

ওয়] ছাড়িয়া উত্তর পশ্চিম দেশে গমন করেন । 

। এ সালের নবেম্বর মাসে কেরি সাহেব সেই স্থানে 
বান এইক্ষণেও তথায় আছেন। 


| gi এইক্ষণে গোআমালতির বিষয়ে কিছু লি- 
খিধ। এ স্থানে gtd ও CHITA নামক দুই জন 
নীলকর সাহেব বাস করিতেন এব আপন২ 
মনের সরলতাতে চতুর্দিক্স্থ জনতার পারমার্থিক 
মঙ্গল চেষ্টা করিতে লাগিলেন । এই অভিপ্রায়ে 
তাহারা বালকেরদের শিক্ষার নিমিন্কে পাউশালা 
স্থাপন করেন LA লোকেরদের মধ্যে ধর্মপুস্তক 
ও অন্যান্য FYYSS বিতরণ করেন। গ্রীরামপ্ু- 
রের Meets এইদেশীয় Sas জন খ্ীষ্টের মঙ্গল 
সমাচার ঘোষণা করিতে তথায় ফাইতেন এব 
তাহারদের বাক্য লোকের] অতি মনোযোগপুর্বক 


বিরশালমস্টানজোর। 


people. Some of the Native Brethren con- 
nected with the church at Serampore had 
gone up thither to preach the Gospel, and 
had been heard with much attention. Conse- 
quently, on the death of Messrs. Grant and 
Creighton in 1807, it was deemed advisable 
to send up a Evropean Missionary thither. 
Accordingly in February, 1808, Mr. Mar- 
don, who bad arrived in 1805, was designated 
to the office of a missionary for that station, 
and proceeded thither at once together with 
three native assistants. At the beginning of 
1812, Brother D’Cruz was also sent thither 
to assiet Mr. Mardon. In May of the same 
year, Mr. Mardon was called to his rest very 
suddenly. On, the 23d, he had been out as 
usual among the heathen, and was about in 
the garden adjoming his house, till between 
9 and 10 o'clock at night. He retired at 
11 in perfect health, und before 2 o’clock the 
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শ্তনিতেন অতএব ১৮০৭ সালে উক্ত দুই সাহেবের 
মৃত্যু হইলে এক জন ইউরোপীয় ধঙ্সোপর্দেশককে 
তথায় প্রেরণ করা উপযুক্ত বোধ হইল । পাদ 
WGA সাহেব ১৮০৫ সালে এদেশে গুঁহছেন 
তিনি তথায় যাইতে স্বীকৃত হইলে ১৮০৮ সালের 
ফেকুআরি মাজে তথাকার ধর্মোপদেশকতার 
কর্মে faye হন এব এতদ্দেশীয় তিন জন 
সহকারী লইয়! তথার গমন করেন। ১৮১২ সা 
লের আরস্তে Stata সাহায্য করিবার নিমিত্তে 
ডিক্রুন সাহেব প্রেরিত হন। A বৎসরের মে 
মালে মার্ডন সাহেব Wawa পরলোক প্রাপ্ত হই- 
লেন। বিশেষতঃ মে মাসের ২৩তারিশ্খে তিনি 
রীভিমতে দেবপুঁজকেরদের মধ্যে ঘোষণা করিতে 
গেলেন এব রাত্রি ৯1১০ ঘন্টাপর্ধযন্ত বাগানে 
বেড়াইভেছিলেন | ১১ টা! রাত্রে পীড়াহীন হঈইয়। 
শয্যায় গেলেন fay ২ টা রাত্রে শব হইয়া রৃহি- 
লেন । 


ডিক্রুদ সাভেব সেই স্থানে ১৮১৪ সাঙ্গ পর্যাস্ত 


next morning was a corpse. থাকলেন 1 তাহার পর কৃষ্ধপাল ও মাণিক 

Mr. D’Cruz, occupied this station till 1814, সিত্হ এই দুই ভাই তথায় কার্য করিলেন t 
when he was succeeded by the native মাণিক faye অভ্যপ্প কালপীড়িত sai ১৮১৫ 
যার Krishna and Manick. The latter সালে পরলোক প্রাপ্ত ear sevice কৃষ্ধপাল 
died very suddenly in 1815; and Krishna একাই বোধ হয় ড্র বুসরপর্ধ্যন্ত wh করিয়। 
continued to occupy this station for home- (CHE ate ছাড়িলেন wea কেহ সেই স্থানে 
what more than six years, after which it প্রেরিত হন নাই । 
appears the station was given up. (অন্যা্শ আগামিঠে প্রকাশ হইবে 1) 

{ To be continued.) | টিটি 
রি্ূশালম। 
JERUSALEM. কথিত আছে যে রোম দেশস্থ খর্ছাধ্যচ্গছেরা 

The Court of Rome, it is said, contem- framtery নগরে এক জন বিশপকে faye করিতে 
plates the appointment of a Residcat Bishop চাকেন। eax State বাবেল দেশের বিশপ এই 
in partibue at Jerusalem ; his title is to উপাধি হইবেক 1 
be Bishep of Babylon.— Eng. Lev. 





MADRAS. মান্দ্াজী। 
TANJORE 
টানজোর | 
DEATH OF AN AGED LABDUBER. 
£ ধু 
The Rev. Nyanaparasum, another of ছিযারি Ty ! 


টানজোর স্থানের অতি পূর্কালীন নয়নপুর- 


the Christian Aborigines of Tanjore, clos- সমনামক এক জন ধর্মোপদেশক SAT ৯৬ বৎসর, 
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NASIK, -~AHMEDNUOGER. 


ed his carthly career yesterday morning | বয়স্ক হইয়া পরলোকপ্রান্ত হন এবন wertatcey 
at the Advanced age of 96 years, and was | Avoid catcezers গোরস্থানে Stace করব 


buried in the evening in the Protestant buri- 
al ground. He was a pupil of the Apostolic 
Swartz, and a fellow-labourer in the same 
field with the late lamented Mr. Kohlhoff. 
His ordination took place in the year 1807, 
by Messrs. Kohlhoff and Pohle, according 
to the form of the Lutheran ritual. This 
venerable old man posseésed a most extraor- 
dinary memory up to the time of his death ; 
he had committed to memory almost every 
part of Holy Writ, in fact, if I may so use 
the expression, he was a walking Bible. 
His vision had become completely lost to 
him within the last 16 or 18 months ; not- 
withstanding he would on some Sabbath 
days address the native congregation extem- 
pore, the discourse principally consisting of 
scriptural quotations. Ile died calling upon 
his Saviour to receive his goul.—A thenacum, 
—~Nov. 1. 


BOMBAY. 
BAPTISM AT NASIK. 

We learn from the Wetness, that the Rev. 
©. P. Farrar of the Church Mission, at Na- 
sik, baptized a man and woman of the Ma- 
ratha caste, and two Pardeshis (people from 
TIindoostan) on the first week of October. 
Christian Spectator. 

BAPTISM AT AHMEDNUGGUR, 

During the last month eight people have 
been baptized by the American Missionaries 
at Abmednuggur. One of these was a guru 
(teacher,) of the sects of Kabir Panthis who 
now tells his former disciples that he had 
led them astray, and that the only true Re- 
deemer is Jesus Christ. This is a most in- 
terest.ng casc,—lbid 


দেওয়া গেল। তিনি অতি পুর্দকালীন ঈশ্বরের 
প্রতিছিত sity সাছেবরের শিষ্য এব সম্প্রতি যে 
পাদ কলফ সাহেব মরিয়াছেন তাহার সহকর্ম্- 
কারী ছিলেন। ১৮*৭ সালে তিনি sity were 
ও পাদ পোল লাচেরের হস্তার্পণ দ্বারা খর্মবাক্য 
ঘোষণার ক্ষেতে নিযুক্ত হন। মর্পকালপর্য্যন্ত 
উক্ত নয়নপুরসমের way শক্তি অতি ভারি ছিল। 
ধর্্পুত্তকের প্রায় সমন্তস্তাগ তাহার কণ্ঠাগ্রে 
ছিল বিশেষতঃ তাহার মৃত্যুর Ace প্রায় ১৬) 
কি ১৮ মাস অবধি ভাহার দু্িশত্তি রছিত 
হইল তথাপি তিনি waar ববিবারে Be- 
দেশ করিতেন Stata উপদেশের ote সমস্ত 
ভাগ ধম্মপুস্তকহইতে গৃহীত বাকামাত্র ।॥ মরণ, 
কালে হে fra আমার আত্মা গ্রহণ SA এই কথা 
কহিয় তিনি প্রাণ ত্যাগ করেন | 


Prt 


বোয়াই। 


নাসিক স্থানে বাপ্টাইজ Text 


উইটনেস সম্থাদপত্র দ্বারা অবগত হইলাম যে 
গত অক্টোবর মাসের প্রথম সপ্তাহে নাসিক 
স্থানে OF মিস্যনের পাদ ফারার সাহেব মহা- 
রাষ্ট্রীয় এক জন পুরুষ ও স্ত্রী এব* পর দেশীয় 
অথাৎ ছিন্দুস্থানি দুই জনকে বাপ্টাইজ করেন। 


(৯০ 


আহমেদ নগরে বাপ্টাইজ Bex 


গত মাসের মধ্যে আহমের নগরের আমে- 
fam দেশীয় পাদ্িরা আট জনকে বাপ্টাইজ 
করেন । ইহারদের এক জন কবির পস্থি মহন্ত 
ছ্বিলেন তিনি এইআগচণে আপন শিষ্োরদিগকে 
বলিতেছেন যে “ আমি ভোমারদিগকে ete করি- 
যাছিলাম fas খীষটভিন্ন ares নাই ।” এই 
কথ] GS মনোর এক | 








উত্তর প্রদেশ। ৪ 
NORTH INDIA. উত্তর প্রদেশ । 
VERNACULAR SCHOOLS AT GORUCKPORE. 
We hear that a number of Vernacular গোরক্ষপুরে পাইশালা স্থাপন | 


Schools are about to be established in the 
Goruckpore district ; we doubt not, it is by 
the influence of Mr. H. C. Tucker, the Ma- 
gistrate, who has ever shown himself much 
interested in the cause of native education, 
that Government have been induced to in- 
stitute the above Schools in that district.— 
Christian Herald, 


আমরা শুনিয়াছি cx গোরক্ষপুরে ছেশায় BTR 
শিক্ষ1 কর্ণার্থ অনেক পাঠশালা স্থাপন হইবেন । 
তথাকার মাজিস্ট্রেট Huy টকর সাছেব এতদ্ছে- 
“ty লোকেরদের শিক্ষা করণ বিষয়ে নিত্য WUTS 
উদ্যোগী আছেন এব" বোধ হয় যে Stata পরা" 
মশেতে গবর্ণষেন্ট উক্ত জিলাতে অনেক পাইশাল। 
স্কাপন করিবেন | 


STATISTICS OF THE CHURCH MISSION IN NORTH INDIA, 
We obtain, from the last number of the Christian Intelligencer, the following statistical 
table of the Missions of the Church of England, as they stood in last June. 








লা ক জপ কা 











Communi- Cate- 1 Enqui- | School 

cants chumens; rers | children 
Agta City, ssc 3৮: ৬৬, Ge ৯৪ 21 1 2 121 
49 8808172187 sin ees. We: 28৯: কত as 68 0 i 199 
Agurpara, oe 33 0 2 308 
Barripoor, , 413 263 139 190 
Benares, os দির 18 0 0 470 
Burdwan, ... ৮, নর 23 1 10 409 
0৯1০0১১0171, 9, ৩ es 71 11 15 107 
্ঃ Cornwallis 9, ; ‘ 40 3 G 214 
Cawnpoor, 2 রঃ 19 3 0 119 
Chunar, ns 3 27 0 0 98 
Goruckpore, “ee . * tes 20 0 3 13 
» Farm, ... ae 40 0 0 35 
Howrah, ... " রি রি 8 34 4 158 
৭8000 ১5 ৩০2: teense ৩২ 3 0 } 150 
Kotegurh, Simla, ... 0.6. ১০১০ এ 4 0 0 33 
Krishnaghur, oon , ৪৬ ৯ 30 48 0 327 
» Chupra, «.  . “i 5 42 29 36 181 
3; Kapasdanga, aa 52 49 34] 82 
», Rutunpoor, i. 82০ SS 45 0 0 62 
» Solo... 2 ne wae 8 65 6 462 129 
ea aoe eer fe * ‘ ক +s 56 G 0 3 
allyguoge, ... oye He ৮, 248 144 118 119 
Tuinlook, 6... oss nen vee রর 18 17 0 59 
Total,..... 1364 4210 
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Vax ভারতবর্ষের মধ্যে oh মিসালের অগ্ডলী Portier ares 
খঁফীয়ান ইন্টেলিজেনসর নামক aye পত্র দ্বারা আমরা অবগত LRT যে গত জুন মাসে FF 
মিলনের নানা মণ্ডলী গু মঞ্চলীস্থ লোকাদির নীচের লিখিত qaan অর্থাৎ । 
৮... ০০০০১০০০০০১] 
যাহারা যাকাধা ধম 




















১5 ask শিক্ষা বিষয় চেষ্টা sitet 
wx) রে । লার বালক 

আগ্রাশহর ১৮: এ ভিত ৩ ২৯ ১ ২ ১২১ 
৫ নিকিতা 5 3 wt 78 ৮ ৬৮ ্ > ১৯৯ 
'আগরপাড়া 6 তত cette তত ০০৯ ৩৩ ০ 2% ৩০৮ 
বারুইপুর ২ তত cee tee তত তত ৪১৩ ২৬৩ ১৩৯ ১৯০ 
atataat ee a ae 287 ২৮ ০ ৩ ৪8৭০ 
বন্গ্ান Sou del: 85 5.8 ays ২৩ ১ ১০ ৪০৩ 
কলিকাতা GE মিলান তত তত ০৮০ 43 ১১ ১৫ ৭৩৭ 
»  হেদুয়াপুকুর নানা ৪০ ৩ 6 aoe 
কানপুর eT eS tS তঠত ++ ৯০) ৩ ০ ১৬১১১ 
চঙালগড় eee ieee’! gee. ভিত abe তি ২৪ ০ ০ ay 
COT ha a তত তি তত তত, ২৩ 9 39 
55 ফারম ৪৬৬  ০৪% ১৪৯ ৬২৯৪ ৯৩৯  *নঞ ৪০ পু ০ NG EC 
হাবড়ী eS TS ee ৩৮ ৩৪ ৪ ৬৫৮ 
জবানপুর --- oie বডি ভিত. wee. কর eee ৩ ry 5 ১৫৩ 
কোটগড় শিমলা ১১১ cee cee cee tes g ° ° ৩৩ 
কৃষ্ধনগর ক... Come Wee Gee Sees Qo ৪৮ গু ৩২৭ 
gp METER) axe: 55:8৮. eee, wee). ৩৪ ৪২ ২৯ Od ৬১৮৬ 
gy কাপাজডাহী] nce: as ede ee. ae ৫২ ৪৯ ৩৪১ ৮২ 
+ TWIT YY yy ee VS ee ৪৪ ৪৪৬ ৪৫ ০ গু ৬২ 
oy লোটো sew: ase 55 eee ৩০১ eee ৬৫ ৬ ৪৬২ ৬২৯ 

(AO 6. i ee. wes. “Ain hae 488 ২৬ ° ৩ গু 

টালিগঞ্জ ৮৮ ৪১ 2 তত 2 তু ২৪৮ ১৪৪ ১৬৮ ১১৯ 
ভমঙ্লুক 885, dave. ota’ wate: 5৮ ৯৮ ১৭ ৫১৯ 

WATS ১৩৬৪ ৬০৯ ১১৩৪ ৪২১০ 

ARRIVAL OF MISSIONARIES. এত্দেশে UOMIACHI CHACHA আম্মমন। 


We are happy to announce the arrival, in] আমরা আনন্দপুর্ধক জানাইভেছি যে of জিসান 
Calcutte, of our old and esteemed fellow-la- | সম্পর্কীয় otf, উইলকিনসন ও of উইটভ্রেহ্ট 
০০৪৪৯ Messrs. Wilkinson, Weitbrecht, and | ও পারি লিওপোল্ট সাছেব এতদ্দেওশ পুনরায় 
Leopolt of the Church Mission. They are আগমন, করিয়াছেন এব ভাহারদের লগে পান্তি 
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accompanied by the following newly arrived রেনাল্তল ও ony গেট ও পাদ্ধি হেকলর সাহেব 

brethren, Messrs. Renalds, Geidt, and Heck- | আলিয়াছেন। 

ler, উইলকিনসন সাহেব শিমল্যাতে গিয়াছেন এব* 
Mr. Wilkinson proceeds to Simla, Messrs. | উইটব্রেক্ট সাহেব ও গেট সাহেব ও রে ATT OH 

Weitbrecht, Geidt and Renalds to Burdwan; | সাহেব বঙ্থমানে গিয়াছেন। জিওপেড্রট সাহেব 

Mr. Leopolt to Benares, and Mr. Heckler to বারাণমীতে MAN হেকলর লাহে কৃষ্ণনগরে গিয়া" 

Kishnagur.—C. C. Adv. Nov. 30. CEA | 





JUBILEE MEETINGS OF THE LONDON MISSION- 


ARY SOCIETY IN LONDON. 
From our letters and papers from England, 
we gather that the Jubilee Meetings of the | = ই 
Loudon Society have been distinguished by | লগুহইতে tet পত্রাদি ছার! Wats হও- 
য়া গেল যে aaa সোসাইটির জুবিলির neice 


a prayerful and liberal spirit ; one friend had | 


presented the Society with a donatiun of | লোকেরদের মধ্যে উপযুক্ত প্রাথনাশীলতা এব 


10,000 5.5 Rs. on the morning of the An- ' দাতৃজ্ৰ প্রকাশ হইয়াছে। এক জন এ সভার 
niversadpe The general impression in refe- | ps 7 = : ide ভি ae velba 
rence to the amount likely to be raised for aes : কার চাদ 


ইবেক 
the fund is that it will reach ten lacs of Ru- > 
pees. Lbid. 


Aud নগরে ধর্মোপদেশার্থ লগ্ডন cat Bez 
জুবিলির weit 





TRACT ON POPERY IN BENGALED. 
It will be gratifying to those who feel in- | বাঙ্গলা ভাষাতে পাপার ধর্ম বিষয়ে By aes । 
terested in preserving our Native Christian | এদেশীয় Pox মণ্ডলীর লোকেরদের ATO 
ধর্মাবলম্বনহইতে রক্ষা পাওন বিষয়ে হাহারা 
সতর্ক আছেন তাহার! শ্রনিয়া আনন্দিত হইবেন 
| থে পাপা! ধর্মের প্ীধান২ ভুম প্রকাশার্থু Acer 
as LS FY পুস্তক apis ত্রাক্ট aisles 
এ ৃ ৃ তে প্রকাশ হইয়াছে । এ ASS EM 
we ee phen রা নি রি (বটে কেননা ইদানীৎ এ পাপার ধর্মের aN 
ogue form, on the principal errors of the Ro- প্রাদর্ডার হইতেছে। এ amg উপযুক্ত মতে 
mish system. The tract is well adapted to | লেখা গিয়াছে এবছ এদেশীক্ HG লোঁকেরচের 
the purpose for which it is designed, and মধ্যে বিতরণ হইলে তাহার অনেক জস্মিতে 
may be distributed with advantage not only | পারে। SEN এদেশে অনেক ¢ গম লোক 
amongst native Christians but amongst the | ইক্সরাজ্ি অপেক্ষা বালা উত্তমরূপে বুঝিতে পারে 
less informed masses of the Portuguese com- | অতএব তাহারদের মধ্যেও বিতরণ করিলে -ভাল 
munity, 10০82970976 conversant with the হইতে পারে। 
vernacular than the English language.—-~ 
88৫. 
* fo ‘this we may add that a Pamphiet up-| তন্ভিমও আমারদের লিখিতব্য ঘে পারছি পিক্নর্স 
on. the same subject in Bengalee has just | মাছের বাঙলা ভাষাতে সেই বিষয়ে Wal ge 
১855 published by tho Rev. Gee. Pearce. Our | জিখিয়াছেন। কিন্ত স্থানাভাবে তদ্দিষয়ে এই কবে 


Churches from the errors of Romanism, which 
have recently been introduced amongst them 
in a popular and Catechetical form, that the 
Calcutta Shristian Tract and Book Soeicty 
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limits will not permit of our making further 
observations upon the work thig month ; but 
‘we propose doing so in our next.—E. Z. 





A MEETJG OF THE NATIVE INHABITANTS 

Was held at the Free Church Institution, 
on the 25th instant, for the purpose of unit- 
ing in an address of thanks to the Governor 
General for his recent nokle order on the sub- 
ject of education. 

The meeting appears to Have been appro- 
priate and unanimous. Rajah Kalee Krish- 
na presided, ‘ke. resolutions, expressive of 
gratitude and thanks were moved by those of 
our native fellow-citizens, who have been for 
some time past the agitators im every effort 
to benefit their country. 

It always affords us peculiar pleasure to 
see the native community manifesting their 
influence in so praige-worthy a manner, and 
sincerely trust they will be found more and 
more in such an exercise of their talents and 
influence; it cannot be better bestowed nor 
can it be employed better until they shall 
have received the truth as it is in Jesus—in 
a manner more calulated to raise and bless 
the people. 

How much more gratifying is it to notice 
our native fellow-citizens engaged in such a 
work than giving eclat to senseless, debasing 
and extravagant poojahs. 

How much more ennobling to themselves, 
how infinitely better calculated to obtain for 
them a lasting influence with and over their 
fellow-countrymen, and to raise them in the 
estimatién of all right-thinking men.—C. C. 
Ade. 





MISCELLANEOUS. 


অধিক লিখিতে পারিলাম ali আগামিতে লি- 
শিব । 
Aye sada সাহেবের প্রতি কৃতজ্ঞতার 
ঘআহেদল। 

বিদ্যাধ্যাপনের বিষয়ে শ্রীঘুত গররূনর সাহেব 
যে উত্তম নিষ্থারণ করেন wage তাহার প্রতি 
কৃতজ্ঞতা স্বীকার করণার্থ এদেশীয় কতক মহাশয় 
বর্তমান মাসের re তারিখে ফিচর্চের বিদ্যালয়ে 
সভ্ডাস্থ RA I 

Hate কালীকৃ্ণ বাহাদুর সভার অধ্যক্ষ fe- 
লেন এবছ এ সম্ভার সকল ব্যাপার অতি উপযুক্ত 
মতে ও LBB পুর্ধক সম্পাদন হইল । বিশে- 
ষতঃ ত্বদেশীয় লোকেরদের মঙ্গলার্থ এতদ্দেশীয় 
যে সকল মহাশয় নিত্য অত্যান্ত উদ্যোগ আছেন 
সাহারা শ্রীযুত গবর্ণর সাছেবের পণ ও 
ধন্যবাদ FSS বাক্য প্রস্তাব করেন। 


এই দেশীয় মহাশয়ের আপনারদের TET 
সারে ary প্রশদসনীয় কার্ষোতে ay থাকিতে 
দেখিলে মন SS হয় এব" তাহারা আপনারদের 
জ্ঞান ও ক্ষমতানুপারে fey nas sth চালান 
এই 'আমারদের অত্যন্ত ইচ্ছ1 বটে যেছেতুক তী- 
হাবা যাব প্রভূ fay dhs বিষয়ক দত্য বাক্য 
সব্জমনে গ্রহণ ন1 করেন ভাবছ wows লোকেছু - 


দের ABE ও মঙ্গল বৃদ্ধি করণ জন্যে উত্ত 
প্রকার কার্য্যাপেক্ষ। WHIT নাই । 


এদেশীয় মহাশয়ের! মিথ্যা ও কুৎসিত ও বায়জ- 
নক দেবপূজার প্রতি মন না দিয়া যখন এই 
প্রকার প্রশব্সনীয় sche সাহায্য করেন ইহ 
দেখিলে কি পর্যন্ত হর্ষ না জে । 

আর wba কার্য করিলে তাহারা আপনার- 
দিগকে অতি লন্ডুমধোগ্য প্রকাশ করেন ও তবদে- 
শীয লোকেরা তাহারদিগকে যেন mines 
মানেন ইহারও সদপায় করেন wed বন্ধিমাম 
লোকেরাও ভাহারদিগক্ষে wierd: জালিনেদ | 
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CHRISTIAN DUTIES. খ্বীষ্কীয়ানেরদের কর্তব্য ক্রিয়া। 





No. ৮]. ৭ ATT 
এ... from Page 206.) (২০ ৬পৃষ্ঠাবধি চলিতেছে | ) 


Ts now write something of the objects কাহারদিগকে এই মত প্রেষকরা উচিত তাহার 
towards whom this love is to be exercised. বিষয় আমি এখন কিছু লিখিব এর সপষ্ট দেখ 
Here it will be at once seen that God and | যাইতেছে যে উশ্বর ও অনুষ্যের প্র তি তাহা করা 


man ought to be the objects of ০৩105; ] | উচিত অতএব ঈশ্বরের প্রতি প্রেমের বিষয় প্রথ- 
shall therefore first write upon Love to God. | মেলিহিব। 


“ticg আমি এই মভ well পাইতেছি । দ্বিতীয় 
বাক্য ৬ HH € পদ এবস তুমি আপন নর্ধান্তঃ- 
Lord thy God with all thy heart and with করণের সহিত ও আপন সমস্ত মনের সহিত ও 
all. thy soul, ond with all thy might.” | আপন তাবৎ সামর্থোতে আপন wiz freace 
Ilere we are commanded to love God with | প্রেম কর। ইহাতে তিনি আজ্ঞা করিতেছেন যে 
all the heart. Any default in this, is | সমস্ত ma দিয়া । অতএব তাহার মধ্যে কটি থা- 
therefore a breaking of this law. 7৮ | কিলে এই আজ লঙ্ঘন হয় ॥ তবে পাপকে মন 
follows that there can be no room for sin in | দিবার স্থান নাই, আর এইতে। থম ও বড় আজ! 
the heart. This is the firat and great com- এবছ ইহারি মধ সমস্ত বাধস্থা আছে এই 
mandment, and in this is included the whole । eal ও ঈশ্বরকে ভয় az অতিসুগ্দরমতে এক ত। 
law, And this law accords with the command | ছয় কেননা আমরা wy তাহাকে প্রেম করিব 
to fear God ; for our subjection tohim and | তত তাহার aga মানির ও তত তাহার ঈশ্বর" 
reverence for his Godhead will be in propor- তকে সম্ভুষ করিব এবস Stata অসম্ডম করিতে 
tion to our love for him; and we shall fear )ও তাহার রাগ উৎপন্ন করিতে শুর করিব ও oF 
to dishonour him or excite his wrath. He | cxai Stata উচিত পাওন1 wasn যাহা তিনি আজ্ঞা 
hag,a claim upon our services ; and we should করিয়াছেন তাহা করিতে আমরা মনোযাগ করিব! 
therefore carefully yield obedience to his | সাঁলাহিক সকল ব্যবস্থা কেবল বাহিরের ক্রিয়ার 
commands. Human laws have reference on- বিষয় ধরিতে পারে ue. আর ATO নাই কিন্ত 
ly to the outward conduct, and can dono | অন্র্ধামি উশ্বরের বাবস্থা প্রেম আজা কারে 
more ; but the laws of an all-seeing Ged re- | কেনপ1 তাহার স্থান শ্ান্তঃকরণের Weds আছে 1 
quire love, which has itg place in the heart. | এই প্রেমের ছার! তাহার অনন্ত গণ ও মনোহর, 

2H 





In the Scriptures we thus read in 
Deut. vi. &  “ And thou shalt love the 


টি 
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In the exercise of such love, we are led to | তার মুল্য কি Stel বুঝা ধায় । এব Stace wy. 
understand the boundless excellence and the | মারদের দুখের সার জ্ঞান ও ইচ্ছা করিরা 
infinite loveliness of his character ; and we ঠাহার প্রকাশিত itaca ও Stata wel পালন 
shall consider him and desire him asthe! ও সেবা করত তাহা ধ্যান করিয়) আনন্দই করি 
substance of our joys ; shall rejoice in his re- | ga তাহার অগণনীয় শু অযুল্য সকল অনুগ্র- 
vealed glory; and in his service and in obedi- হের কাঁর্ণ Stata ধন্যবাদ করিয়া State গৌর- 
ence to him shall meditate upon his law (za কারণ উদ্যোগী হই এব" সকল লোক H. 
with delight. This love leads us to praise him হাতে গত হয় ও" তাহার প্রেম ও দেবা ও 
for his innumerable and inestimable mercies ; আজ্ঞা পালন করে এমত Bel হয় । প্রাণ 
i¢ warms our hearts with fervent desire for যত বড় ও তাহার যত শক্তি তত এই স্বভাবানু- 
his glory, and makes us anxious that all men ane আচরণ করা উচিত এব তাহাতে আর 
should be found in him, and love, serve, and টার বিরহ বিষয় নির্গত হয় তেমন প্রাণকে 
obey him. Such a temper and such love are উর জেতে পূর্ণ ও mt করা উচিত ও 
as large and as strong as the mind; and the এই সকলকে প্রধান করিয়া আর সরু প্রিয়কে 
soul should be so occupied with it, as to ex- Stata অধীন করা উচিত যেন te oe ya 
pel every contrary disposition. It should be at 2 4 ও wis মত ব্যতিরেকে আমার্ঙ্গে ata 
supreme in the heat and bring into subjec- : প্রম না করা যার । এই কারণ তিনি ফাথার্থিক 
tion évery meaner object of affection; so মতে চাছেন ঘে আরা তাহার নিজ ait জন্যে 
that nothing should have more of our affec- ও তিনি আমারতদের কারণ নে সকল করিরাছেন 
tion, than what is consistent with love for তাহার aca a তি নি আমারদের প্রতি যাহ? 
God and obedience to his laws. Ie justly arpa ও যাহা হইবেন এই ভন্যে আমারদের 
tcequires that we should love him always, and ote ঈশ্বরকে নিত্য একি মত ও নিত্য ও সম্পূর্ণ ও 
with the whole heart for his own exccllencies, দিনেই প্রেমকরা উচিত। আমারদের স্বাভাবিক 
and on account of what he has done for us, #31 যাহা হউক fer ইহ কালে কি পর কাজে 
and the relation in which he stands to us. আমরা CT কোন Ba Stes BES সে সকল সম্পূর্ণ 
He has required us to consecrate to him all যতে ভাহাকে দিতে তিনি আজ্ঞা করিরাছেন এবৎ 
our natural talents, and all the faculties we আমারদের প্রেম যদ্দি এমন সম্পূর্ণ হইত তবে 
possess, both in this life and in the life to “i টা সেবা করণ @ WIS পালন CHAS 
come. Jf our love to God were sach as he সম্পূর্ন হইত । এব এই গণের হাস হওন ব্যতি- 
requires, our service and obedience would be (ACS আম্বারদের মকল বল ও শৃ্তিহুইত্বে তাহ 
equally perfect ; and until that love waxed (কশ্বন কম ও অন্যমহ হইতে পারিত না। আরও 
cold, our whole strength could not but be কোন cate অনন্ত athe তাহাকে সম্পূর্ণ 
engaged in his service. True, we shall never মনে can করিতে পারিবে না কেননা ভাহার 
be able to love God perfectly ; for his excel- ভিডি উাহারই অত অনন্ত faw উচিত হর যে 
lencies are like himself, infinite; yet all men সকল লোক আপনারদের সাধ্যমতে ও আপনার- 
should love him to the utmost of their ability. দের সাধ্য ভুল্য Stee cow করে। এই মত 
If men did so, God would at once be £1006- | হইলে এক ক্বালে উশ্বরের গৌরব হইত was 
ed ; and man would enjoy that happiness and মনুঘ্যকে ঈশ্বর যে সুখ ও আনন্দ ভোগের “fe 
comfort, for the enjoyment of which his mental দিয়াছেন তাহার ভোগ তাহারা পাইত 1 এই মত 
powers havo been made capable. Such is the | ycsta দুতেরদের মধ্যে আছে গু মন্থুষোর পভ" 
vase with angels in heaven, and such wasthe মের পুর্বে তাহারতদরও ছিল। কিন্তু TSR 
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case with man before his full; but after his fall, ; হওনের পরে মনুষ্ের মন ঈখরের বিরুদ্ধে মাহ” 
his mind was filled with enmity against God. | সধ্ধে পুর্ণ হইল | এব* Berge মতে আ- 
This love does not naturally possess our | মারদের মধ্যে ঈশ্বরের প্রতি এই প্রেম নাই সে 
hearts; hence we love ourselves, the world | কারণ আমরা আপনারদ্দিগকে ও জগঙ্কে ও 
and our own corrupt propensities with our) আপনারদের সকল পাপিষ্ট অছিলাষকে প্রেম 
whole mind and soul and strength ; and করি এব BRAG মন গু প্রাণের ও fer 
our affections being engrossed by that which HRS আমর। করি । এইমতে আমারদের প্রেম 
is evil, we have no room for that which is; মন্দেতে গমন হওয়াতে ভালোর প্রতি যাইতে 
good. But when the heart is regencrated, | পারে না। কিন্ত ঈগুনজন্তোতে মন সান এক ভাব 
it wears a new nature ) evil is expelled, and | ধরে ও সে সকল Hy শির্গত হইয়া যাঁর 6 Hy 
the Lord rules in the mind and is acknow- | N@sFser বিরাজ করেন ও রাত পান। তথাচ 
ledged there as supreme. Neverthcless so | যতক্ষণ পাপ আমারদের মধ্য বাম করে ততক্ষণ 
long as sin dwells within us, we cannot । আমর। ঈশ্বরকে সমস্ত BRIA দির। প্রেম ও 
love and serve God with all our hearts ; | সেবা করিতে পাতি না ar আমারদের প্রেম 
and the love we have is blemished, and | ঘকল Were ও Br হাখা পার ও অতি উত্তম 
কালে শীতলমাত্র । fey এই লম্পূর্ম প্রেমের 
SY UY CH সকদ পাপ এ তাহার যাজনার আবৰ- 
ness. Our best obedience cannot render us শ্যক আছে pn STAR 85 এই উত্তম 
just and siniess. Yet this love 1s the | আজ পালন কারলেও জহি নির্দোষী ও 
যাথার্থিক হইতে পারি wih তথাচ এই ব্যবস্থা 
আমারদের মুল বিপ্নয় এব অপ্প২ আমর] জম্পু- 
fui 'পাইব ও পরবিএ ata, aaa যাথার্থিকেরু" 
দের আত্মা Hey [ঠ1 পাইরা aC ঈশ্বরের দতের- 
দের মত হুইবের, | 
আর UA হাতে সকল ও ধাহাহইতে আমরা 
মকল পাই তাহাকে আমারদের AGA মন ও AH 
দেওয়া উচিত এব" তাহার গৌরব যাহাতে a 
হইতে এমন লোন কথা কহ] কি am করা উচিত 
নহে এব তিনি wei অভঞন ভাহরি চরণে wi 
মারদের সকল সমর্পণ wal উচিত ও সকল বি- 
BCT তাহার স্তব কর] উচিত 1 আমরা উাহাহইডডে 
afte বেতন অপেক্ষা করি তবে তাহার মেবা wat 
উচিত। ঈশ্বরকে carey আনা মনে যে লোক প্রেম 
করে CH কখন ইচ্ছামত পাপ করিতে পারে a 
ser এইছেভুক সে aie অতিসারধানে চলিবে 


our warmest affections are but cold. Sin 
is mixed with them, and we need forgive- 








ground-work of all; possessing it we shall 
grow in perfection and holiness’; and the 
souls of them that are justified, shall at 
length arrive at perfection and be like the an- 
gels of God. 








Moreover, unto Him in whose hand are all 
things, and from whom we receive all things, 
it is meet we should dcdicate our mind and 
powers, and abstain from saying or doing 
aught that may detract from his glory. And, 
as Supreme Lord, we should lay our all at his 
feet, and in every thing ascribe unto Hii 
the praise; and if we desire a reward from 
him, we must serve him. The man who 
loves God with his entire heart can never be 
guilty of wilful sin; he therefore conducts 
himself with special care, that in word, or 
deed, in rising, or sitting, he may in nothing 
offend God ; for in displeasing him, he in- 
jures himself. And he who has this love to- 
wards God possesses happiness such as the 
world caunot know. The pleasure of his own 





যে কথাতে কি ক্রিয়াতে কি উঠিলে fa বলিল তাও 
ata বিপরীত কোন act না হয় কেননা State 
বিরুদ্ধ করাতে আপনার বিরুদ্ধ হর। আরা এমন 
প্রেম ঈশ্বরের পক্ষে যাহার হয় তাহার যে zat 
তাহা মুলারের কোন লোক জানিতে পারে a 
তাহার নিজ মনের সুখ বড়। কেননা সে আপন 
মনে জানে ঘে ঈশ্বর তাহার Anta ও stata 
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mind is great; for he feels that God is his 
helper, and that in all his undertakings he 
will bless him. Thus in life or in death 
here is the source of his joy. Such will 
lightly esteem the things of this world, 
for their treasure is in heaven; and so when 
the time of their departure arrives, these 
things do not cost them a single pang. 
They also feel great pleasute in the thought 
that they are benefactors to all mankind; “‘ for 
against such there is no law.” 
( To be continued.) 


THE THIRTY-SECOND PSALM. 


সকল woes তিনি আশিস জিবেদ আহমর জীবমে 
কি Brel তাহার আনন্দের রিহয় এব সে 
CHS দগ্সারের সকল কর্ম আলগা করিয়া ধরে 
CHAN তাহার ASH ঘন হে আছে অতএব যার 
কাজে এই সরল হিষয়ে তাহার কিছু দুঃখ নাই। 
আর তাহার মনের বড় এক আনন্দ এই যে সে 
নকলের মঙ্গলকারী অতএব তাহার বিরুদ্ধে কোন 
“Ty নাই। 


(Bratt আগামিতে প্রকাশ হইবেক 1) 





REFLECTIONS 


ON TRE 
THIRTY-SECOND PSALM.* 


a 


Ver. 1. 45 Blessed is he whose trans- 
gression is forgiven, whose sin is covered.” 

Acconpina to the marginal reading of our 
Bibles, this Palm is headed, ‘A Psalm of 
David, giving instruction.” There is no- 
thing in which it is more desirable to be in- 
structed than in the nature of true blessed- 
ness, and the way in which it is to be obtain- 
ed. Man desires to be happy. All seek 
happiness, and comparatively few obtain it. 
Some seek it in the pleasures and amusements 
of the world, and find that “even in laughter 
the heart is sorrowful, and the end of that 
mirth is heaviness.” Prov. xiv, 13. So So- 
lomon said in his heart. “* Go to now, I will 
prove thee with mirth, therefore enjoy plea- 
aure :” and his experience was, ‘* Behold, 
thig:also is vanity. I said of laughter, it is 
mad: and of mirth, what doeth 162 


দাউদের ৩২ গীতেরু বিষয়ে 
চিন্তনীয় ates t 


oa 


> am | যাহার অপরাধ wal হইয়াছে যাহার 
পাপ আচ্ছাদিত আছে দে Wa ধন্য। 


ধর্মপুস্তকের মধ্যে এই গীতের শিরোভাগে 
দাউদের উপদেশার্থ গীত এই কথ! লিখিত আছে 
AGEL সত্য FCUA ভাব ও তাহ! clay পাগুয়া 
যায় এই বিষয়ে লোকেরদের জ্ঞান পাঈইবার যে" 
মন ইচ্ছা coma অন্য বিয়ের জ্ঞান পাইবার 
নিগিন্তে প্রকাশ হয় না। যেহেতুক সকল লোক 
সুখে বাস করিতে চাহে অতএব সকলই তাহা) 


। অনুসন্ধান aca fay কতিপয়মাত্র লোক ete 


পায়। কতক জন সম্সারের আমোদ আহ্লাদ 
সুখ চেষ্টা করে শেষে দেশে CH হাস্যকালেও 
অন্তঃকরণ দুঃশ্খিত হয় এব" সেই আনন্দের crak 
মনের ভার হিত ১৪ 1১৩) SHH সঙ্গমন বাজাও 

অন্তঃকরণকে কহিলেন ঘে আইস আমি তোক্াকে 
আনন্দেতে পরীক্ষা করিব অতএব সুখস্থোগ কর্‌ | 
কিন্ত শেষে কহেন যে ইহাও অবব্ত। হালের 


Eccles. ii, 3, 2. Some seck happiness in ৷ বিষয়ে আহি afore যে সে পাগল এব BEA 
the acquisition of wealth, They make “ gold বিষয়ে কহিলাম নে fe wee (ধর্মোপ। ২॥ 
their hope, and say to the fine gold, Thou ১১২) কেছং সু পাইবার faface ধন সঞ্চয় করে 
BRIA] Wits ঘআপনারদের ভরসার বিষয় sex 
এব? ভূমি আমার আশ্রয় এই কথা উত্তম ত্বকে 
হছে (আয়োধ ৬১৪২৪) পেছে তাহার? জানিতে 








* These’ remarks are from a smal work 
entitled “ Trae Happiness.” | 
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art my confidence.” Job xxxi. 24. But they | পায় যে বিদ্যা যেমন তেমন সুখ ও fia স্বর্ণেতে 
find that happiness, like true wisdom, can- | পাওয়া যাইবে না এবছ ভাহার সুল্য রূপাতেও কর? 
not be gotten for gold, neither shall silver be যাইবেক না স্বণ a HES তাহার তুল্য হইবে 
weighed for the price thereof, The gold | না তাহার পরিবর্তে উত্তম স্বর্ণের অলঙ্কার HST 
and the crysta) cannot equal it, and the ex- যাইবেক A (আয়োব rv ১৫১১৭) Bae যা- 
change of it shall not be for jewels of fine হারদের কিথিংৎ অধিক বুদ্ধি আছে তাহারা at 
gold,” Jeb. xxviii. 15,17. Some of more পাইবার faface বিদ্যা অভ্যান করে fee সহংা- 
refined taste seek happiness in acquirmg পরক্ষা বুদ্ধিমান cx মানুষ ছিলেন তাহার কথা 


| লইয়া তাহার। শেষে কহে যে Vals আত্মার cet 
ৃ , wit t of 
knowledge ; and find, with the wisest o যেছেত্ুক অনেক WATS অনেক মনস্তাপ এবছ, 


men, | that « this algo is cau of spirit. যাহার জ্ঞান বাড়ে তাহার শোক বাড়ে। (ধর্মোপ। 
For in much wisdom is much grief: and he |১ ॥১৮) 


that increaseth knowledge, increascth sor- 
row.” Eccles. i. 18. 

God formed man for happiness. He form. | মনুষ্যক্কে ঈশ্বর qucutd করিবার নিমিতে we 
ed him to enjoy spiritual blessedness, the করিয়াছেন AAG পাপে পতিত সার যে সুখ 
rich provision of his Father's house ; and not অনুসন্ধান করে সেই সুখ নয় fay স্বর্গস্থ পিতার 
to rest satisfied with the pursuits of a fallen বার্টাতে cw অতিমিষ্ট Very আত্মা Ys হয় নে 


world, which, in comparison of that provi- 
sion, are like ‘‘the husks that the swine did 
eat; and with which the poor prodigal | 
would fain have satisfied his hunger until 
“he came to himself,” and said, * I will 
arise and go to my Father.” 

Who then is the truly blessed man ? We 
find an answer to this question in many of 
the Pealms. “ Blessed is the man that 
walketh not in the counsel of the ungodly, 
nor standeth in the way of sinners, nor sit- 
teth in the seat of the scornful 2 but his de- 


light is in the law of the Lord; and in his | 


law doth he meditate day and night,” Psalm 
i. 1, 2. “ Blessed is the man that feareth 
the Lord, that delighteth greatly in his com- 
mandments,” Psalm cxii. 1. ‘* Bleased are 
the undefiled in the way, who walk in the 


law of the Lord. Blessed are they that keeg ! 


hig testimonies, and that seek him with the 








হার আজ্ঞায় যাহার ofe 





সুখ ভোগ করিতে আমারদিগকে সৃষ্ট করিয়াছেন। 
এই AANA সুখ শুকরের খাদ; ছিষড়ার মত 
ATE আহারে বেচারা অপচন্নকারি পুজ আপন 
পেট স্রাইতে বড় Foul করিল শেষে চেতনা পা 
ইয়া কহিল wife উঠিয়া পিতার কাছে যাই। 
(লুক ১৫) 


তবে fata নিতান্ত ধন্য তিনি কে। এই কথার 
উত্তর দাউদের অনেক es পাওয়া যায়। যথা 
যে জন অধাম্মিকেরদের পরামর্শে যায় নাও 
ati লোকের পথে Huta লা ও নিন্দকেরদের' 
আসনে বলে না কিন্ত মিছহের “ice সন্তোষ পা 
এব Stata tee দিবারাহি ধ্যান করে মে জন 
ধন্য | (> 0১,২) যে জন france ভয় করে ও H- 
CH Ba ধন্য । (১5২ 
us) গিছছের পথেতে নিষ্জল অথচ তাহার শানে 
গমনকারির। wot যাহারা তাহার পাক্ষাকথ। 
পালন করে যাহায় লর্ধান্তঃকরণের সহিত তাঁহাকে 
SO করে তাহারা ধন্য । (১১৯ 03,2) xe 


whole heart,” Psalm cxix. 1,2. But inthis; 9. পীতের মধ্যে সেই সত্য সুখের zor wefte, 
Pealm we are instructed more particularly as | cy নালা IGT সযোগ্ধেতে Zeal হয় তাহার: মধ্যে 
to the 097004807০6 true 91685589885 ; the | প্রান oe সপ্টরূপে প্রকাশ wal গিয়াছে at 
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chief privilege from which all the other in-, যাহারা Weald ক্ষমা Beaty যাহার পাপ আ- 
gtedients of blessedness proceed. ‘ Blessed | চালিত আছে সে জন ধন)। 

is he whose transgression is forgiven, whose | 

sin is covered.” 

«Sin is the transgression of the lew,” 1 | “ty aya পাপ (> cate 1 ৩ 18) Wtsyrat 
John iii. 4. We are all, by nature, under | সকলই স্ৃভাবতঃ শাস্ত্রের লিখিত শাপের Weta t 
the condemnation of the law. This is the পাপের এই বোঝা আমরা was করিতে পারি a 
burden which is too heavy for us to bear: | ইহাতেই আমর “ts ও ভারগ্রস্ত হই। অতি 
the load undef which we feel ‘weary and, ভারি we তুলিলে শরীরকে চাপে VA ষে পাঁ- 
heavy 1090. A heavy load weighs Gown | পের WT হয় al তাহার ভার আত্মাকে চাপে। 
the body, and the burden of unpardoned sin | এই বোঝা সহিতে না পারিয়। দাউদ কহেন আমি 
weighs down the spirit. The Psalmist cried | দুল টা রি 5 টন 
under this burden, “I am feeble and sore | টু নী ~ wed a ae র্‌ 
SAYS RA পাপক্ষমা না হইলে তাহারদের 
[বিশ্রাম ও শান্তি হর না। তাহাতে fre কহেন 
হে শান্ত ও ভারগ্রস্তেরা তোমরা আমার নিকটে 
আইস আমি তোমারদের বিশ্রাম দিব আমার 
ধৌয়ালি গ্রহণ কর ও আমার স্থানে শিক্ষ কেনন। 
Thus, Jesus says, “ Come unto me, all ye that | আমি ay ও আন্তঃকরণে বিনত তাহাতে তোমর। 
labour and are heavy laden, and [ will give, মনেহ বিআাম পাইবা। (ATH 1১১ 0২৮২৯) পা 
you rest. Take my yoke upon you, and | পের ক্ষমা যাবছ না হয় Stas ঈশ্বরের সহিত স্আ- 
learn of me; for I am meek and lowly in মারদের Wate হইতে পারে না এবছ ভাহাকে পিতা 
in heart: and ye shall find rest unto your করিয়া ডাকিয়। পুর্ব তাহার নিকট আমিজে 
souls.” Matt. xi. 28,29. Until transgres- [পারি Al কেননা আমারদের অন্তঃকরণ আম়ার- 
sion is forgiven we cannot enjoy communion | দের দোষের প্রমাণ দিলে ঈশ্বর আমারদের অস্তঃ 
with God, or approach him with filial con- করণহইতে বড় আছেন ও সকল জানেন। হে 
fidence; for “if our heart condemn us, we pall 2554 

£ Abd ¢ es 
মারদের সাহস Bice! €১ যোহন ৩ ॥২০,২১) 
তাহাতে fre কহেন আমার নিকটে আইস আ- 
Y John iii, 20, 21. Jesus therefore says, মিই পথ আমাদিয়া না গেলে কেহ পিতার কাছে 
“Come unto me.” ‘ J am the way. No man যায়লা। (যোহ। oe tie) তোমরা বিনামুল্যে 
cometh unto the Father but by me,” John কমা পাও এই জন্যে আমার নিকটে আইম। 
xiv. 6. 5 Come unto me,” that ye may have ঈশ্বরের সহিত তোমারদের AQIS হয় এই নি 
free forgiveness, dnd ‘“‘abide in 109১৮ that ye এ eee ee এ 
may have communion with God. “If ye অতো থাকে তবে uel ভোমারদের BS au 
abide in me, and my words abide in you, ye ' আসে 


প্রার্থনা করিলে তোমারদেরে জম্যে তাহা ai 
shall ask what ye will, and it shall be done যাইবে | (cate ১৫॥৭) . = 


010৮0 you,” John xv, 7, 


“ Blessed is he whose sin is covered.” | যাহার পাপ আচ্ছাদিত wick সে জন ধন্য। 


broken: I have roared by reason of the dis- 





quietness of my heart,” Psalm xxxviil. 8. 
Nothing but forgiveness of transgression can 
bring rest and relief to those who feel weary 





aud heavy Jaden with a burden like this. 


know that God is greater than our heart and 
knoweth all things. If our heart condemn 
us not, then have we confidence toward God.” 


3) 


দাউলের ৩২ MSI 


Bin can only be covered in the sight of God 
by the blood that was shed for sin. Many 
desire to cover sin from the eves of men, and 
even from their own eyes; but this can nei- 
ther remove their burden, nor give them 
peace. When David was penitent fur his 
transgression, he said, ‘ My sin ie ever be- 
fore me.” And he cried unto God, [ide 
thy face from my sins, and blot out all mine 
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ott যে রক্তপাত হইয়াছে cowy তদ্থার? 
ঈশ্বরের দৃষ্টিতে পাপ আচ্ছাদন কর! যায়। 
অনেক লোক আপনারদের পাপ মনুষ্যের দুষি- 
হইতে এব নিজ২ দুদিহইতে আচ্ছাদন করিয়া 
রাখিতে চাহে । কিন্তু এইরূপ করিলে operas 
বোঝা হালকাও হয় না fee পাওয়। যায় ati 
দাউদ যখন আপন পাপহেতুক তাপিতমন1 ছি- 
লেন তখন তিনি কছেন আমার পাপ নিত্য আঁ 
মার গোচরে আছে এবছ ঈশ্বরের কাছে প্রার্থন! 


করেন তোমার YU আমার পাপহইতে ফিরাও ও 
আমার সকল West মোচন art (es গীতি 
৩৯ ।) তিনি আপনার দোষ নিজ কিম্বা অন্য 
লোকের দৃষ্টিহইতে গুপ্ত রাখিতে ঢাহিলেন wt 
fay আপনাকে নত করিবার জন্যে তাহ স্মরণে 
রাখিলেন OTA ঈশ্বর তাহাকে দণ্ড দেওয়াতে যা- 
থার্থিক হল এই নিমিত্তে তাহা স্বীকার করিলেন। 
কিন্ত প্রার্থনাও করেন যে ঈশ্বর আপন মুখ তা- 
হার পাপহইতে ফিরান এব সকল পাপহইতে 
ঘে রক্ত পরিফ্রার করে সে APIA তাহা মোচন 
sion forgiven, his sin covered, in the way | করেন। আরো অপরাধের Wl হওন ও পা- 
which God has appointed and graciously re- । পাচ্ছাদনের নিমিকে ঈশ্বর যে উপায় নিরূপণ করি- 
vealed for the forgiveness of transgression | মা অনুগ্রহপূক্ক প্রকাশ করিয্নাছেন সেই Bota 
and the covering of sin, how precious are দ্বারা ভাপিতমনা যে কোন পাপী পাপের ক্ষমা চা- 
the promises of his hely word! *£ Phough ূ হেন Stata প্রতি ঈশ্মরের থে অঙ্গীকার ভাহাকি 
your sins be as scarlet they shall be as white পর্দ্যন্ত আশাজনক নহে wel তোমার্দের পাপ সি- 
ns snow; though thcy be red like crimson, | ন্বুবের ন্যায় রাক্তবর্ণ হইলেও বরফের arta Rad 
they shall be as wool ;” 1১৪, ), 187 “Iwill হইবে তাহা প্রস্তবর্ণের মত রাজ] হইলেও মেধেরু 
be merciful to their unrighteousness, and লোমের ন্যায় শ্ুক্রুবর্ণ হইবে । (ইশা (১১৮) কে- 
their sing and iniquities will I remember no ‘aa তাহারদের অধর্মের প্রতি আমি কুপাবান 
more,” Heb. 51, 12, “ Thou wilt cast all হইব এবছ তাহারদের পাপ ও অধম্ম rai আর 
their sins into the depths of the sea,” Micah মনে রাখিব ali €এত্রী। ৮1১২) এব, স্তুমি তা 
vii, 19, If they are covered with the atoning হারদের সকল পাপ সমুদ্রের গম্ভীর স্থানে ফে- 
blood of the Lord Jesus Christ, they shall লিবা। (মিক। ৭0১৯) ay fre fede ze 
never rise up in condemnation against us, দ্বারা যদি পাপ আচ্ছাদন হয় ভবে তাহ! দণ্ডের 
n. 2, ““ Blessed is the man unto whom নিমিত্তে আমারদের বিরুদ্ধ আর উঠিবে না। 

২ পদ । যাহার পাপ frag ধরেন ai যাহার 


iniquities,” Psalm 1i. 3.9. We did not de- 
sire to cover his sin from his own sight, or 
from the sight of his fellow-creatures. He 
remembered it for his humihation ; and he 
acknowledged it, that God might be justi- 
ficd in his punishment: but he desired that 
God wovld cover it from his sight ; that he 
he would blot it out with the blood which 
“ cleanseth from all sin.” And to the peni- 
tent sinner, who secks to have his transgres- 







the Lord imputeth not iniquity, and in whose 
spirit there is no guile.” GBA THA] নাই CH HA CAF 

There is iniquity in -all, for“ all have) সকল শোকের পাপ আছে যেছেতক Racy 
sinned, and come shart of the glory of God,” (পাপ করিয়াছে এব* ঈশ্বরের মহিম প্রকাশেতে 
Rom. iii, 28. Who are those unto whom wi করিয়াছে । রোম । 91 ২৩) তবে যাহার 
the Lord imputeth not iniquity? Those পাপ faax ধরেন al cH CHI না যাহার BH- 
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te whose transgression is forgiven, whose sin 
ig covered.” Those unto whom ie imputed 
the righteousness of the Lord Jesus Christ. 
So. we find in the inspired comment on these 
verses in the fourth chapter of the Epistle to 
the Romans. “ Abraham believed God and 
it waa imputed onto him for righteousness. 
Now to him that worketh is the reward not 


reckoned of grace, but of debt. But to him | 


that worketh not, but believeth on him that 
justifieth the ungodly, his faith is counted 
for righteousness. Even as David also de- 
stribes the hlessedness of the man, unto whom 


THE THIRFY~sECOND  PRALM. 


aie wai হইয়াছে ও যাহার পপ আদচ্ছাদন 
হইয়াছে cart! ae few খ্ীষ্টের ধর্ম তাহার” 
দের ধর্মস্বরূুপ আরোপিত হয় । এই পদের অর্থ 
ধর্মপুক্কেরই মধ্যে আছে হিশেছতঃ রোমানের- 
দের প্রতি পত্রের ৪ পর্ব ৩ পদজঅবধি | যথা আব্রা- 
ary ঈশ্বরে প্রত্যয় কফিল এব নেই প্রত্যয় ধর্ম 
স্বরূপ তাহার প্রতি আরোপিত হইল কর্মাকার- 
cae প্রতিফল অনুগ্রহপ্রযুক্ত দন্ত ফলরূপে গণ! ঘায় 
ul কিন্তু ধণপ্রযুক্ত। yee কিন্ত যেজন কর্ম না 
ace fay fafa অসেবকেরদিগকে ধার্মিক কয়েন 
ভাহাতে প্রত্যয় করে তাহার প্রতাযয় ধর্ম রূপে 
আরোপিত হয় এই কথা কহিয়া ce মানুষের হি- 
সাবে ইশ্বর কম্জব্যতিরেকে ost আরোপ করেন 
মে মানুষের ধন্যতা দাউদ বর্ণনা করেন Zell 


যাহারদের অধর্সের মাক হইল ও যাহারদের 
saying, Blessed are they whose iniquities পাপ আচ্ছাদিত আছে তাহারা ধন্য যাহার পাপ 
are forgiven, and whose sine are covered. ঈশ্বর হিসাবে গণিবেন না সেই wari ঈশ্বরের 
Blessed is the man unto whom the Lord will ক্ষমাতে পৃর্ধকৃত পাপ বিমোচনের ছার! Stata 
not ‘impute sin.” ‘ We are justified freely ' aw প্রকাশ করিবার কারণ তিনি যে ধার্সিক wen 
by his gtace through the redemption that is যে জন fraa উপর প্রতায় aca তাহার ধর্ম 
in Christ Jesus: whom God hath set forth to কারা হন তাহার এই ust এই কালে প্রকাশ করি 
be a propitiation through faith in his blood, | ate area ঈশ্বর তাহার acea দ্বারা cotee 
to declare his righteousness for the remission (বলিস্বরূপ হাহাকে নিযুক্ত করিয়াছ্ছেন এমন cx 
of sins that are past, through the forbearance | NS fry Sixiege যে মুক্ষি wate আমারা 
of God 7 to declare at this time his )161,5999- ঈশ্বরের অনুগ্রহেতে বিনামুল্যে ধার্ষিভীকৃত হই" 
ness, that he might be just, and the justifier য়াছি। (রোম ৩1২৪-২৬) 

of him that believeth in 96808,” Rom. iii. 24, 
26. 

This is the foundation of all blessedness. 
God ‘hath made him to be sin for us, who | 
knew no sin; that we might be made the যান যে আমরা ভাহাতে ঈহরের ধর্ম frafoig 
righteousness of God in him,” 2 Cor. v. 21. 1 হই। (2 কোর ers ) ঈশ্বরের সহিত আমার. 
* Christ hath once suffered for sins, the just | দের মিলন করিবার জন্যে Ps ধার্সিক হইয়! 


God imputeth righteousness without works, 


ইছাই সকল ধনাতার মুল। যিনি কিছু পাপ কখন 
জানেন না তাহাকে ঈশ্বর পাপ করিয়া fame করি 





for the unjust, that he might bring us to 
God” 1 Peter, iii. 18. He “was delivered 
for our offences, and raised again for our 
justification. * Rom. iv. 25. “The Lord im. 
puteth not iniquity to the believer in Jesus.” 
“%t % God that justifieth, who is he that 
gondeinneth ? It is Christ that died, yea, 
rather that is risen again, who is even at the 
right hand of God, who also maketh iaterces- 


৷ অধার্ষিকেরদের পরিবর্ধে পাপ; 


RES দুঃখ OBIS 
afacera i (sfore । ৩1১৮) fafa আধা 7 
পের ates শান্তি ভোগের fafice ২ 
আমারদিগকে হার্গিক করিবার নিয়িবে পুনরায় 
উদ্ধাপিত হন। (রোম sure) free উপর যা- 
হারা প্রতায় করে তাহারদের পাপ afte aq 
তাহারদের দোহায়োপ করিবে কে Wiz সাহার" 
দিগন্তে পুগ্যবান করিয়া মানেন PS আমারদেছ 
নিমিন্তে মরিলেন বরণ পুনর্ধার জীবত আছেন 






দাউদের ৩২ গীত। 


sion for us,” Rom, viii. 33,34. This is the 
blessedness of a justified state. Transgres- 
sion: is forgiven, sin is covered, iniquity is 
not imputed. That which incurred the curse, 
and obstructed the blessing, is taken away ; 
and then God will pour out 8 blessing that 
there shall not be room enough to receive 
it; as he promised his ancient people, if they 
would believe his promises, and obey his 
word. Mal. iii. 10. Every blessing for time 
aed for eternity, is promised to those who 
are the reconciled children of Giod by faith 
in Christ Jesus. They are not exempt from 
sorrow ; but their ‘‘ light affliction, which is 
but for a moment, worketh forthem a far 
more exceeding and eternal weight of glory : 


while they look not at the things which are , 
seen, but at the things which are not seen : 


for the things which are seen are temporal ; 
but the things which are not seen 816 eter- 
nal.” 2 Cor. iv. 17, 18. 
together for good to them that love God, to 
them who are the called according to his 
parpese.” Rom. viii, 28. 


The character of the blessed man is also 
described. A character which is a con- 
sequence of his justification, not a cause of 
it; a part of his blessedness, as well as an 
evidence of it. “‘ In whose spirit there is no 
guile.” Not ‘In whose spirit there is no 
guilt,’ for ‘If we aay that we have no sin, 
we deceive ourselves, and the truth is not in 
us.” I John i. 8. But, “In whose spirit 
there is no guile;” who is sincere, and 
desires to be sincere in all things: siucere in 
the conféasion of sin ; sincere in obedience ; 
sincere in renunciation of self.dependence, 
and exclusive reliance on the Lord Jesus 
1085 for salvation; who is not like the 
“ double-minded man that is unstable in all 


“ All things work 
: 1 ১৭১ ১৮) ঈশ্বরকে প্রেমকারিরদের Bets ঈশ্বরের 
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গু ঈশ্বরের দক্ষিণ পার্ে আছেন ও আমারদের 
নিমিক্কে প্রার্থনা করেন । রোম ৮৩৩৩৪) 
পুণাবান লোকেরদের এই ধন্যতা | তাছারদের 
অপরাধ ক্ষয়! হয় ও পাপ আচ্ছাদিত হয় ও 
তাছারদের পাপ ধরা যায় না । অতএব যাহাতে 
শাপ জন্মিল ও আশীর্জাদের বাধা হইল তাহা Lary 
লোপ হয় Gan ঈশ্বর আশীর্বাদ করিবেন অর্থাৎ 
আপন প্রাচীন লোকেরদিগকে coma অঙ্গীকার 
করিলেন যে তাহার তাহার প্রতিজ্ঞাতে বিশ্বাস 
করিলে ও Stata বাক্য মানিলে তিনি এমন 
খসশীর্বাদ করিবেন যেতাহার আর ata থাকফি- 
বে ন] তদ্রপও আশীর্বাদ করিবেন | HS frees 
প্রতায়ের ছার! যাহারা ঈশ্বরের সহিত মিলিত শিশ্ব 
হয় তাহারদিগকে ইহকালীন্‌. এব অনস্তকালীন 
সকল মঙ্গলের প্রতিজ্ঞা আছে | তাহার সত্লারে 
দুঃখহান নহে fay াব্তাহারা দৃষ্ট awe নিরীক্ষণ 
না করে" fay wes ae নিরীক্ষণে থাকে তার 
তাহারদের এক নিমেষমাত্রস্থাযি লঘু দুঃখ ততো- 
ধিক অত্যন্ত অতিশয় এব* Wag গৌরবের ভার 
তাহারদের কারণ fH করে কেনন! TS wy 
কালিক কিন্তু অদুষ্ট TE অনন্ত । (২ কোর । ৪11 


নিয়মমিতানুলারে নিযুক্ত যাহার! হয় ভাহারদের 
nwa সকল বিষয় মিলিয়া fag করে । (রোম । 
৮1২৮) 


আরো! এই Or গীতের ২ পদে এ আশীঃ atta 
লোকের গণও Karr eat সেই sq তাহার 


AT হওনের কারণ নহে fog তাহার পুণ্য হও- 


নে ফল। সেই গুণ তাহার ধ্লাতার প্রমাণও 
বটে এব* সেই ধন্যতার একা"শও বটে । welts 
তাহার অন্তঃকরণে বঞ্চনা নাই। তাহার অন্তঃকরণে 
দোষ নাই এমন কথা লিখিত নাই canal যদি 
আমরা কহি যে আমারদের পাপ নাই তবে 1 
মর। আপনারদের BS HAE ও সভ্যতা আমার়- 
দের Wed নাই । (> ate suv) কিন্তু fafers 
আছে CH তাহার অন্তঃকরণে বঞ্চনা নাই । fafa 
FAM লোক এব সর্ধ বিষয়ে সরল হইতে চাছেন 
তিনি নরলভাপূর্ক্ধ পাপ স্বীকার করেন সরলতা” 
পূর্বক আভ্ঞাপালন করেন ও নরল্তাপূর্ধক Wi 
পনার্‌ প্রতি নির্ভর না করিয়া ত্রাণ পলাইবার 
fafaca সম্পূর্ণরূপে প্রভু fas GBs আদ) 
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his ways,” James i. 8. who seeks to be de- 
livered from the dominion of sin, as well aa’ 
from the punishment of sin: who prays 
to be made holy, to be conformed to the 
image of 06808, with an earnest desire that 
his request mey be granted: who can say 
with David, ‘“* I hate every false way,” Psalm 
02035 104. 128. "Search me, O God, 
and know my heart: try me, and know my 
thoughts: and see if thereebe any wicked way 
in me, and lead me in the way everlasting,” 
Psalm cxxxix. 23, 24. When Jesus saw 
Nathanael coming to him, he said of him, 
*। Behold an Israelite indeed, in whom is no 
guile!” John i.47. David, in the fifty-first 
Psalni, mentions this, as what God desires 
in his creatures, “ Thou desirest truth in the 
inward parts.” The worship which God re- 
quires is worship “in ¢pirit and in truth,” 
John iv.,24. The love which God requiree 
is the love of all the heart. ‘ Thou shalt 
love the Lord thy God with all thy heart, 
and with all thy soul, and with all thy mind,” 
Matt. xxii. 37. The obedience which God 
requires is sincere, unreserved, universal 
obedience: he says to all his people, as he 
said to Abraham,” “I am the Almighty 
God ; walk before me,-and be thcu perfect,” 
Gen. xvii. 1.* 


It is not a characteriatic of man by nature 
to have no guile in his spirit. The heart is 
deceitful above all things, and desperately 
wicked :. who can know it?” Jer. xvii. 9. 
God made man upright, but they have sought 
out many inventions,” Eccles. vii. 29, Fallen 
mas must “be renewed in the spirit of his 
mind,” Epb. iv. 23, before it can be said of 
him, ‘In hie spirit there is no guile.” 

To have no guile in the spirit is a source 


TUE TMIRTY-SECOND PSALM. 


করোন | তিনি fora মানুষের মত সকল গতিকে 
আন্ছির নহেন । (BET 1১৪৮) পাপের TEATS 
কেঙল acy কিন্ত পাপের কর্তৃতহইতেও ae 
গাইতে চেষ্টা করে । তিনি ধার্মিক হইতে এব, 
fava রপীকৃত হইতে প্রার্থন! করেন এব", তাহার 
নিবেদন যে পূর্ণ হয় ইহার নিমিকে অত্যন্ত aq 
আছেন । গীত রচকের কথ! qtr তিনি কহেন 
যে আমি প্রত্যেক মিথ্যা পথ gat করি । (১১৯ 
গীত । ১৯০৪, ১২৮) Ce ATS আমার fasta কর 
ও আমার Besa জান অনুসন্ধান করিয়া আ- 
মার মনের WAH জান এব দেখ আমার 

পথে গমনের স্বভাব থাকে বা না থাকে aa 
AB পথে আমাকে চালাও। (son গীত ॥ ২৩, 
২৪) fre নাথানাএলুকে আপনক্ার নিকটে 
আসিতে দেখিয়। কহিলেন যে প্রতারণাহীন এক 
জন বাস্তব গিশ্রাএলীকে দেখ (caret 3 ৪৭) 
এব" ৫১ গীতে দাউদ লিশ্িয়াছেন যে ইশ্বর এই 
প্রকার সরল মন সকল লোকের চাহেন। যথ। 
“ তুমি অন্তরে সভাতা tog করিয়াছ।” Stata 
এই ইচ্ছা যে যাহার] তাহার can করিবে ভা. 
ছার] আত্মাতে ও সত্যতাতে ভজনা করে। ফয়োহ 
৪২৪) ও যাহার তাহাকে প্রেম করিবে তাহারা 
সর্বান্তঃকরণে তাহাকে প্রেম করে । যথ। «“ তুমি 
আপন ঈশ্বর যিজছহকে আপন সমস্ত weiss 
ও আপন সমস্ত আত্ম! ও আপন সমস্ত মন দিয়া 
প্রেম কর । (A'S ২২॥৩৭1) যাহার? Sate 
wie পালন করিবে তাহারা সরল মনে সর্জ- 
মনে সর্ববিষয়ে তাহা করে ঈশ্বরের এমন ইচ্ছা! 
এব আঅব্রাহামকে যেমন কহিলেন তেমন আপন 
সকল দাসকে কহেন যে আমি নর্ধশকিমান্‌ 
ঈশ্বর আমার সম্মুখে চল ও সম্পূর্ণ হও । (আদি 
১৭॥১) 

স্থান্তাবিক মনুযোর অন প্রতারণাহীন মহে। 
কেননা অন্তঃকরণই সকলহ ইতি কপটী ও ABest 
ভাবে YS কে তাহা জানিতে পারে । (fafa 
১৭।৯ 1) ঈশ্বর wee সরলভ্ভাবে সৃষ্টি করি- 
যাছ্ছেন কিন্তু তাহার! অনেক কুকপ্পনা অন্বেষণ 
করিয়াছে | ধঙ্ছোপ । ৭0৯1 মনুষা যাব আপ- 
নার “ মনের বাঞ্াতে ” মন] হয় ভাবছ, 
তাহার বিষয়ে wea বলা Ste না ct তাহার 
Wear বঞ্চনা নাই। 

অন্তঃকরণের যধ্যে Aaa না থাকাই আভা 
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of blessedness, and a very important one: it | সুখের কারণ রটে। কেলনাযাছারদের এই প্র- 
is a characteristic of believers in Jesus; of , কার মন থাকে তাহারা faycy প্রত্যয়কারি cares 
those who are justified through faith in him ; এব নিশ্ততে প্রত্যয়দ্ার। তাহার! efayata হয় t 
but it is not in any respect a cause of their | কিন্ত সেইরূপ মন পাওয়া তাহারদের পুণ্য ES 
Justification. We are “ justified freely by ew কারণ হে Hae ae frsege cr মুক্তি 
his grace through the redemption that is in , SYTA1 আমরা ঈশ্বরের 'অনুগ্রছেতে বিনামুল্যে 
Christ Jesus. Therefore being justitied by ধার্মিকীকৃত হইয়াছি । অতএব আমরা যে আঅনুগ্র- 
faith, we have peace with God through our , 6হতত স্থায়ী হইয়াছ্ি সে অনুগ্রছেতে Hels 
Lord Jesus Christ: by whom also we have | করণক Way) যাহার Val প্রবেশ পাই CHB akg 
access by faith into this grace wherein w fey খ্বীষ্টের ছারা প্রত্যয়করণক ধাম্দিকীকৃত 
stand.” Rom iii, 23. and vy. 1. 2. হইলে ঈশ্বরের সহিত আমারদের মেল হয়। 
(রোম ৩।২৬ ও ৫11১৩) 
(Bat আগামিতে প্রকাশ হইবেক 1) 


Crh 


বেণিমাধব মজুমদারের আম়ুর্বিবরূণ। 
(২১০ পুষ্তাহইতে চলিতেছে ।) 


( To be continued.) 





TBE LATE BABOO BANY MADEOB MOZOOMDAR. 
(Continued from Page 210.) 

After his baptism Baboo Bany Madhob 
Mozoomdar felt a desire of being educated 
with a view to the adoption of the mission- বাপ্টাইজ হওনের পরে ag cafagqtaa মঞ্জু, 
ary office, that he might preach to others দার নিজে ফে সত্য বাকাদ্বারা পরমাশ। প্রান্ত 
those truths om which his own hopes were | হইলেন সেই সত্য বাক্য অন্যান্য লোককে জ্রানা- 
placed. Not long after, his minister and ইবরার অভিপ্রায়ে উপযুক্তমতে শিক্ষা করিতে 


friend the Venerable Archdeacon Dealtry, 
having had as chaplain of the old Church the 
patronage of the Powers-court scholarship in 
Bishop's College, nominated him on _ this 
foundation :-—and on the completion of his 
education he was appointed as a catechist in 
the Barripore Mission of the Society for Pro- 
pagating the Gospel. The duties of this im- 
portant post he discharged in the most ex- 
emplary manner. None could be more in- 
defatigable,—none more ready whenever and 
whithersoever daty ৫8116৫১0006 more de- 
voted to the cause of Christ crucified,—none 


more eager for the salvation of immortal 


souls. For several times during the week 
he ‘would regularly go over fens and bogs 
ahd jangly fields, for miles and miles 
from his station, in the execution of his 


চাহিলেন অতএব কিঞিৎ পরে Stata ধম্োপদে- 
শক বন্ধু ATS আর্চডিকন ডালটি সাহেব তাহাকে 


শিক্ষা করণার্থ বিশপ কালেজে নিযুক্ত করেন 


এব৭ উপযুক্ষমতে শিক্ষা! করিলে পর তিনি মঙ্গল: 
সমাচার ঘোষণা wane পোসাইটির সম্পর্কে 


বারুইপুরে কাটাকিক্টের কর্মে নিযুক্ত হন । এই 


অতিগুরুতর কর্ম তিনি অতি মনোযোগপুব্বঞ্চ fa- 
ate করেন। তাহার অপেক্ষা অধিক উদ্েটাগী 
COE হইতে পারে Ace কোন সময়ে যে স্থানে 
তাহার কার্যহেতুক যাইতে হইত সেই সময়ে সেই 
স্থানে যাইতে নিত্য ey ক্রুশেতে হত Meo 
কার্োতে State অপেক্ষা অধিকরুপে সুপ্রতি- 
ভিত কেহ নাই ও wa লোকেরদের WUT 
আন্মার অনস্তত্রাণার্থ তাহার অপেক্ষা অধিকরুপে 
BGS কেহ aE ব্সআপনার wares সাধন 
করিতে তিনি সপ্তাহের মধ্যে অনেকবার Wie. 
নার বাসস্থানহইতে অনেক ক্রোশপর্য্যস্ত wis 
নীচ জঙ্গলময় ভূমি দিয়া যাইতেন। বর্যাকাতল 
“HST ও WAI কালে ঘোড়! চড়িয়! cary aos 
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sacred dutics ; travelling in ealties during the 
rains, and on horseback in other seasons of 
the year, unmindful of the sun or the rain, 


and exposed to all the inconveniences of that | 


marshy district. 

In one of these visits he caught a fever, 
which broke out in a violent fit shortly after 
his return home to the station. I¢ was on a 
Friday that the disease appeared in its force. 
Nearly twenty miles from Calcutta, and with- 
out a doctor in the station, our brother’s suffer- 
ings must have been severe beyond example. 
‘The fever continuing unabated and the pa- 
tient without medical attendance, his friends 
deemed it advisable the following Monday 
morning to send him to or nearer Calcutta. 
Bat no conveyance was available in the sta- 
tion except a Karanchee. Palkies there 
were, but no bearers could be persuaded to 
carry a sick Christian. 
removed, |1] as he was, in that jolting vehicle 
over a rough muffusile way of twelve or 
sixteen miles; and after a night’s stay with 
a friend at Tallygunge was carried over to 
Bishop’s College on the following day (Tues- 
day.) Every attention was here paid to him, 
but the disease, malignant at its first onset, 
had become by this time too violent for hu- 
man remedies. 
his removal to the College could dawn, he 
had already expired ? 


The writer of these lines could not see much 
of him during his illness, and indeed did not 
expect such a quick cessation of his breath ; 
পা) he knew what the deceased was in his 
life, and can imagine what he must have been 


He was accordingly 


Before the third day after 


BABOG BANY MADHOBG MOZOOMBAR. 


কি বৃদ্ধি হউক কিছুতে Hs না হইয়। GS ক্লে 
স্বীকার হরিয়াও যাইতেন। 


এক সময়ে এই প্রকারে গেলে আপন বাল- 
স্থানে ফিরিয়া আসিয়] শুক্রবারে অত্যন্ত জর" 
TS হইলেন। অতশএ্রব কলিকাত] হইতে দশ CHT 
অন্তর হইয়া নিকটে চিকিৎমক a থাকাতে তিনি 
অতিশয় ঘাতনা ভোগ করিলেন i Trice মোম 
stants wee fagfa না ছওয়াতে এর* চি- 
foam না পাওয়াতে তাহার agra Grete 
কলিকাতায় fe কলিকাতার নিকটে আনিতে 
চাহিলেন। কিন্তু কেঁরাচি ছিন্ন Statca আনি- 
বার আর কোন উপায় ছিল ai সেই স্থানে 
পালকি ছিল বটে কিন্তু cantata পীড়িত খ্বীষ্টী- 
গানকে লইন্না পালকীতে যাইতে লঙ্গত হইল 
না অতএব পীড়িত হইয়াও ভাহাকে কেরাচিতে 
চড়িয়া কাচা রাস্তায় ৬। ৮ ক্রোশপর্য্যন্ত যাইতে 
ata | সেই রাত্রে টালিমঞ্জে থাকিয়। fafa vez 
দিন সঙ্গলবারে বিশপ কালেজে যান । তাহাতে 
চিকিৎসক was agai তাহার স্বাস্থ্াহেত্ভুক আত 
মনোযোগী হইলেন faye রোগ wtargce® 
অতিভারী সুতরা* Waar এমন ভয়ঙ্কর হইল 
যে অনুধ্য দ্বারা তাহার নিবারণ করা দুঃসাধ্য 
অতএর সেই স্থানে দুই দিন থাকিয়া পরলে'ব 
প্রাপ্তি হন্‌ | 


\ 


যিনি এই পত্র লিখিয়াছেন তিনি পীড়ার কালে 


বাবু বেণিমাধবকে দেখিতে পাইলেন না বটে 


কেনন1 Stata waste যে সমিকট এই বিষয় 
জ্ঞাত ছিলেন না তথাপি তিনি জীব থাকিতে ce. 
রূপ লোক ছিলেন তাহা জানিলেন খমতএব wee. 
কালে যেরূপ ছিলেন তাহা অনুভব করিতে পা. 
রেন দ্রুশেডে হত খীষ্টেতে যেমন etary করিয়া 
ও মঙ্গল AMSA আঙ্বান পাইয়। কালযাপন 


in his death. He died as he had lived in the “sfacaa তেমন শেয়জলে ears & আশ্বাসমুক্ত 


faith of Christ crucified and sustained by the 
hopes of the gospel. Yea, he died even while 
bis friends were praying with and for him. 


হইয়। মরিলেন। তীহার বন্ধুরা তাঁহার সহিত 
ও তাহার fafaca প্রার্থনা করিতেছিলেন ons 
জালে তিনি গত হম। 


ate বেণিমাধর মজুমদার | 


In the codeersion of ‘our departed friend 
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আমারদের মৃত বন্ধুর মনঃপরিবর্তনে GeV 


we have an apposite illustration of the power | মতা বাকোর প্রভাবের stata পাই । ঈশ্বরের 


of divine trath. People that are themselves 
ignorant of the converting grace of God are 
apt to ridicule or despise missionary efforts. 
Bany Madhob’s is a case calculated to show 
up the weakness of such disregard of reli- 
gion. He was no blind or credulous follow- 
er. He had read—inquired—and dispassion - 
ately considered ;—and his belief was the re- 
sult of rational conviction, Ilis early preju- 
dices and associations were opposed to the 
doctrines he embraced ; even the English 
education he had received was professedly 
exclusive of religion. But the word of God 
js quick and powerful and sharper than any 
two-edged sword. And itis an undoubted fact 
that amongst the educated natives, whosoever 
have patiently considered and anxiously in- 
quired have found the truth. It is only the in. 
different and the apathetic that are troubled 
with doubts and difficulties. 

In his choice of the missionary profession 
we have an instance of the constraining love 
of Christ which leads the believer to desire 
119 
was neither unsettled nor uuprovided for 


the salvation of his fellow creatures. 





অনুগ্রহেতে যাহারদের মনঃপরিবর্ন হয় নাই 
তাহারা মঙ্গলব্যপ্জকেরদের Srey তুচ্ছ ও নিদ্দা 
করে fay এইরূপে ust বিষয়ে তচ্ছ SACHS 
যে SWAT আছে তাহা বেণিমাধবর আচরণে 
প্রকাশ পাইল । তিনি কোন মতে News ধর্ম ote 
আবিব্চনা YRS গ্রহণ করেন নাই fay অনেক 
পাত ও অন্বেবণ ও বিবেচনার পরে Stata মনে 
সত্য জানপুর্ধক বিশ্বাস জগ্গিলে তাহার মনঃপরি- 
বর্ধন uni শিশ্বকালে তিনি যাহা শিক্ষা করেন 
ও যে আচার ব্যবহার দেখেন Stel সমুদায়ই 
শ্বীষের ধর্মের বিপরীত was যে স্থানে ইজরেজি 
বিদ্যা শিক্ষা করেন সেই স্থাপে aot বিঘয়ে শিক্ষণ 
করার অনুমতি নাই । কিন্ত ঈশ্বরের বাকা জীব 
ও “ates ও দ্বিধার তলওয়ারহইতেও Te 
এইদেশীয় সুশিক্ষিত যে কোন af west 
জানিতে সহিষ্কুভাপূর্ধক অনুসন্ধান করিয়াছেন 


৷ এব যতনপুক্বক্ক অন্বেষণ করিরাছেন সেই জন 


অবশ্যই সত্য জান পাইয়াচ্ছেন । যাহারা অস. 
তর্ক ও অনুদ্যোগী তাহারাই সন্দিগ্ধমন। হয়। 


মঙ্গল সমাচার প্রচার করণের কার্ধেযতে তাহার 
faye হইবার যে ইচ্ছা তাহাতেই etary যে 
Bes যাহারা প্রেম করে তাহার সেই প্রেমের 
বলে অন্যেরদের ত্রাণ চেষ্টা করে 1 তিনি যখন 
Hepa ধর্মগ্রহণ করেন yea তাহার জীবিকা না 


when he embraced Christianity. Ie was থাকাপ্রযুক্ত তাহা sera এমন ace । তিনি cufe- 


a foundation student and enjoyed a scholar- 
ship in the Medical College, and had the pro- 
spect of a lucrative profession before him to 
stimulate his exertions and fan his ambition. 


কাল কালেচ্ছের বৃর্িভোগী ছাত্র ছিলেন এব" Ben 
কালে তাহার অতি সন্ডাস্ত কর্ম পাইবারও ত্র- 
সা ছিল fog তাহার মনে অন্যরূপ ছিল was 
অন্য কর্মের উপযুক্ত ছ্ুমতাও তাহার ছিল | 


But he was impelled by a higher call for which | অতএব তিনি চিকিৎ্লাবিদ্য] শিক্ষা sitet afeni 
his talents peculiarly fitted him. He abandon- | ধান্ছিক কর্জেতে নিযুক্ত হইজেন। 


ed the medical for a more sacred profession. 


In his conduct and deportment he exempii - 


fied the character of the Christian and thie ! 


man of God. Faith, hope and charity were 
habitually viible in his actions and eonversa- 
tion, He loved his country ;—he loved the 
corotnunity wherein he was born. He deplor- 





তাহার আচার ব্যবহার Puta ও ঈশ্বরীয় 
লোকের যোগ্য । তাহার ক্রিয়াতে ৭ ara 
প্রত্যয় প্রত্যাশ! প্রেম সপ্রকাশ ছিল । তিনি 
দেশকে ও স্বজাতীয় লোককে প্রেম করিলেন 1 


ভারতবর্ষে লোকের ছেবপূজাজাত যে নানা প্রকার 


দুঃখ ভোগ করে ত্িহয়ে তিনি নিতাই শোকাস্ছিত 
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ed the miseries of India and endeavoured to এব* সুহিজ্ঞ খাফীয়ানের মত ভাহার প্রতিকার 
remove them with the comprehensive views of চেষ্টা করিতেন | 
an enlightened Christian. fafa attBiecta ace নিযুক্ত ভিলেন এছ 

In the discharge of his sacred duties as ০৪6৪” সেই কর্মেতে কালে ও অকালে নিজ্য Ses থাকি 
chist he was instant in season and out of season. | তেন। যে সকল লোক Sata জানিল তা- 
Every one that knew him testifies to his হারাই জানে যে তিনি frost AMOS পরি- 
readinesa to do whatsoever lay in his power. শষ করিতে উদ্যত ছিলেন i যাহারদের সঙ্গে সা 
He was a father and a friend to all whom he wet. করিতেন ও যাহারদিগকে উপদেশ দিতেন 
visited and instructed. Throughout the large তাহারদের নিকট তিনি পিতা এ CHA YA | ধার" 
district of Barripore he was loved and £৩-। ইপুরে দেবপুঁজক হউক কি খীক্ষীয়ান হউক সকলই 
spected as well by the heathen as the Chris- | তাহাকে প্রেম ও সমাদর করিতেন। তাহার কবর 
tian. A large group of Christian boys had HST সময়ে বারুইপুরহইতে অনেক খ্বীষীয়ান 
come all the way from Barripore to attend বালক উপস্থিত হইল ae BR লোকেরা Stata 
his funeral; and elderly men have wept like | মৃত্যুর সম্থাদ পাইয়! ছোট ফালকের মত কাদি- 
children upon the intelligence of his death. | লেন। 

In his death there was the Christian’s hope মর্ণকালেও তিনি খীফীয় লোকের উপযুক্ত 
and Christian's resignation. He wascalm; ভরপা প্রকাশ করেন ও খ্ীষ্ষীয়ালের উপযুক্ত 
and placid, locking up to Jesus the author | মতে ঈশ্বরের ইচ্ছাধীন সর্মতে ছিলেন was তা- 
and finisher of his faith. And now in his ! হার প্রত্যয়ের জনক ও সম্পাদক frase প্রতি দুটি 
memory his friends find something which । রাখিয়া অতিশান্ত ছিলেন। তিনি এমন সুশীল 


they wish not to forget —something which 
will ever retain its freshness in their imagina- 
tion, which can never tire the mind, and from 
which they find it difficult to divert their 
thoughts. There waa an  amiability,—a 
sweetness of temper, an unction of the Spirit 
in his manners which charmed al] who knew 
him,-—which forces a tear or a sigh from all 
who hear of his death. His friends have 
felt his loss with all the keenness of a domes- 
tic affliction, Their only consolation is that 
him whom they miss on the earth, angels 
have already welcomed in a happier world. 


The Church has sustained a heavy loss, 
A convert such as the deceased was is a rare 
character ;—e aatechist such as he was isa 
atill rarer character. A minister such as he 
would have proved on his ordination would 
have been an acquisition to our missionary 
Band. While the fields are white to harvest, 
and faithful and steady labourers are so few 


লোক ও তাহার এমন মিষ্টবাঁকা ও প্রেমালাপ ও 
সদাচরণ যে তিনি «ttatcs অভিষিক্ত ইহার 
প্রমাণ হইল ভাহাতে লকলই তাহাকে প্রেম করিল । 
এখন তিনি গত হইয়াছেন বটে কিন্ত তাহার বন্ধুর? 
নিত্য তাহার সত্শীলতার স্মরণ মনে রাখিতে চা- 
হেন। CX কেহ GRA FI সম্বাদ শ্তনে তাহার 
অশ্রপাত নিবারণ দুঃসাধ্য বিশেষতঃ পরিবারের 
কেহ মরিলে যদ্রপ শোক GN তাহার মৃত্যুতে 
হয়। foe ইহাতে সান্তনা যে ধাহার সহিত পৃথি- 
বীতে আর আলাপ হয় না তিনি সুখময় জগতে 
qt দূতগণের আলাপে আছেন | 


মস্তলীর অতিশয ক্ষতি হইয়াছে । এমত শ্বী- 
Hara প্রায় দুলভ উহার তুল্য কাটেকিষ্ট 
অ'রো দুর্লভ। তিনি যদি বাচিরা পরে ধর্মো- 
পদেশক CRSA তবে অতি কর্মণ্য লোক হইতেন 
বটে। জগঞ্ক্ষেত্তে লোক ধান গোলায় একত্র হইতে 
প্রায় eres কিন্ত বিশ্বস্ত ও কর্জশীল মজুর অত্যপ্প, 
অতএব এমত কালে এমন লোকের মৃত্যু তি দুঃ- 


| খের বিষয় acd fay ঈশ্বরের ইচ্ছা হউক । আগ. 
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Shi thy apna 0 he pcr chr 

“quittees were received ; and the letter of the | 
‘association was read by the Rev. A. Leslie, 
The subject was “ Christ in the Old Testa- 
mént Scriptures.”—This interesting and in- 
structive letter, together with the minutes of 
the association and the statistics of the 
chucches, will shortly be published. = 


, Oe the ‘evening of the same day, the Ae 
_ sociation Sermon in English was preached by 
the Rev. W. W. Evans at the Mission Cha- 
pel, from 1 Cor. ii., 7. “ Neither is he that 
planteth any thing, neither he that watereth; 
but God that giveth the increase ;”—after 
Which another meeting for business was 
held. ‘The Bey. J, Mack has been appointed | 
| the Sermon in English, on the next 
assembly of the Association, and the Rey. J. 
Williamson, that in Bengalee: the Rev. 3, 
_ Pearce has been appointed to prepare the 
11716 Circular Letter. The Association will | 
e "meet next year at Calcutta. 
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